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რევაზ მიშველაძე

ბოდიშს ქე გიხდით, ბატონო რეზო, ამ
კვირა დღეს რო შეგაწუხეთ, მარა თქვენს
იქით გზა არ გვაქვს და თქვენ და ოტია
თუ გვიშველით, თვარა კაცი არაა აქანა
ჩვენი პატრონიო.

მეუბნება ქალაქის მერი. პატარა ტანის,
მკვირცხლი ბოვში. არ იყო სხვათა შორის
გლახა ბიჭი, მარა მერე ბოთლზე დაჯ-
დომობიის თამაში დეიწყო და დოუსვეს
ღარი. ქე გეცოდინება შენც.

ბიჭოს, რა გოუჭირდათ ამნაირი ამგენს
ჩემი და ოტიას საშველად რო გოუხდათ
საქმე. არ მატყუებდენ რაცხას, არ მიხი-
მანონ რამე–მეთქი, ჩემთვის გევიფიქრე.

სააკაშვილი გელათში დავით აღმაშე-
ნებლის საფლავთან ფიცის დადებას აპი-
რებს და სადღეგრძელო უნდა უთხრათ
შენ და ოტიამო.

როდის აპირებს–მეთქი, ვკითხე ისე,
დროის მოსაგებად, თვარა რა მნიშვნე-
ლობა ჰქონდა.

ზეგო, სამშაბათს, ოთხ საათზეო.
მოვასწრებთ მერე–მეთქი?
ეს შეკითხვა ნამეტანი სულელურად

ჩათვალა და არაფერი მიპასუხა. სხვათა
შორის არც მე მიმაჩნია ჩემს შეკითხვებს
შორის უკეთეს შეკითხვად.

შენ უნდა წამყვე ხვალ წყალტუბოში
ოტიასთან. მე არ მიცნობს და ვაი თუ,
უარი მითხრასო.

გამომიარა მეორე დღეს და წევედით
ოტიასთან.

შოფერს მანქანა ქვევით გავაჩერები-
ნეთ.

ბოხოია კუდის ქიცინით შემოგვეგება.
ვიძახეთ, ვიძახეთ, მარა არავინ გაგვა-

გონა.
შევიდეთ, ალბათ უკანა ოთახში მუ-

შაობს–მეთქი.

ავწიე დაწნული მავთულის რგოლი თუ
არა, ამოტრიალდა ჭიშკარი.

აგვაცილა ბოხოიამ კიბეზე.
ოტია! – გავძახე აივნის მიღმა პატარა

ოთახს.
რა გაყვირებს? – ტალავერის ფართო

ფოთლებიდან თავი გამოყო მასპინძელ-
მა.

ხელში სასხლავი უჭირავს, თავზე – სვა-
ნური ქუდი, ბოლო ღილკილომდე შეკრუ-

ლი ახალუხი აცვია. პირში ორმტკავლიანი
მუნდშტუკი. ერთი სიტყვით ჩვეულებრივ
ფორმაშია. ეჭვი არ არის, თავიდანვე გვი-
ყურებდა.

ჩემს მომყოლს, ცოტა არ იყოს, მწყრა-
ლად შეხედა.

გაიცანი ოტია, ჩვენი ქალაქის მერია.
რომელი ქალაქის? – ცერად გახედა.
ქუთაისის.
აპა, ქე მოსულა განკითხვის ადგილზე.
რატომ, ბატონო ოტია? – ღიმილით

ჰკითხა მერმა.
შენ თვითონ არ იცი, ვითომ რატომ?

რეზო რო არ მოყოლოდი, არ ამოუშვებდი
ამ კიბეზე.

რა დავაშავე ასეთი, ბატონო ოტია, –
კიდევ ჰქონდა მისხალი იმედი მერს, რომ
ოტია ეხუმრებოდა.

გამაგებინე ერთი, მერი ხარ თუ რაცხა
ხარ, საით მიგყავთ, ბიჭო, თქვენ ე, ჩემი
ქვეყანა. რავა დაანგრიეთ, რავა მოსპეთ
ყველაფერი. ნიკო ლორთქიფანიძე რო
წერს, იყიდება საქართველოო, ეს ამბავი
მონაგონია თქვენთან. იყიდება კი არა, გა-
იყიდა ყველაფერი.

მაგაზე სხვა დროს ვილაპარაკოთ, ახლა
საქმეზე ვართ მოსული, ოტია, შენთან,
რომ არ ჩავრეულიყავი, არ შეიძლებოდა.

ამაზე მეტი საქმე რაია, – ოტიამ მუნდ-
შტუკი საფერფლეს გარდიგარდმო ჩამო-
ადო.

ხვალ სააკაშვილს უნდა შევხვდეთ.
აქანა არ შემეიყვანო, თვარა გადავხტე-

ბი ფანჯრიდან, – შევატყვე არ ხუმრობდა.

რასაა რო დაშლიგინობს ზევით–ქვე-
ვით. ერთხელ შევხვდი მე მაგას საღო-
რიის ტყეში. დოუწიე პატარა ფითილს,
მიშაია, მე ვუთხარი. ხო შეგრჩა პარლა-
მენტში კეტით შევარდნა. ახლა ცოტა
დამშვიდდი, გადარეულები მე არ მაკლია
საქართველოში–მეთქი.

რა გიპასუხათ? – მერმა ჰკითხა.
რა უნდა ეპასუხა, იცინის, მისებურად,

ჭიხვინ–ჭიხვინით.

ბატონო ოტია, ხვალ გელათში დავით
აღმაშენებლის საფლავზე ფიცს დადებს
სააკაშვილი, რომ წაღმა წაიყვანს სა-
ქართველოს, – ინიციატივა აიღო ხელში
მერმა.

კი მარა, რომელს მოგივიდა თავში ამნა-
ირი სისულელე, თქვენ ხვარ გადეირიეთ,
რამდენი ახალგამომცხვარ უფროსს
მოეხუშტურება, დავით აღმაშენებელი
უნდა აწუხოთ? – ოტიამ ჯერ მერს შეხე-
და, მერე მე.

თვითონ დოუჩემებია, ასე უნდა ვქნაო
და მაგ საქმეზე მევედით შენთან, – ჩემი
გაბზარული ხმა მევე გამიკვირდა.

მერე მე რომელი დავით მეფის მდივან–
ბეგი ვარ? – ოტიამ მუნდშტუკი გააფუ-
ილა და ბოლს თვალი ააყოლა.

მე და შენ კვერი უნდა დავუკრათ ამ
ფიცს ხვალ, ოტია.

რა კვერი?
ყანწით პრეზიდენტის სადღეგრძელო

უნდა დალიოთ შენ და რეზომ, ბატონო
ოტია, ა, ესაა სულ, – როგორც იქნა ამო-
ღერღა მერმა.

მძიმე და უხერხული სიჩუმე ჩამოწვა.
ოტიამ „დევის მუნდშტუკს” დამწვარი

სიგარეტი მიაცილა, ახალუხის ჯიბიდან
სხვა ამოიღო და როცა კარგად მოარგო,
ასანთით მოუკიდა.

რაცხა ცოდვაში მხვევთ თქვენ ჩემი
ერის წინაშე, გაამართლებს. მერე მიშაია?
გჯერათ თქვენ?

დასტური ჩემს თავზე ვერ ევიღე და
მერს შევხედე.

გაამართლებს, ბატონო ოტია, გაამარ-
თლებს, ჩვენ რომ გვიღალატოს, დავით
აღმაშენებელს არ უღალატებს, – მთლად
ასპროცენტიანი დაჯერება არც მერის
ხმაში იგრძნობოდა.

ტყვილა არ დამალოცვიოთ იცოდე,
სირცხვილი არ მაჭამოთ, – მერე მე შემხე-
და – შენ გენდობი, რეზოია, იცოდე, მეტს
არავის.

ეს უკვე თანხმობას ნიშნავდა.
***
სამშაბათს, პირველ საათზე, მერმა

ჩოხა–ახალუხში გამოწყობილები მე და
ოტია გელათის მონასტრის აღმართზე
ჩამოგვსვა. მხარზე დახვეულ ნოხგადებუ-
ლი ორი ბიჭი დაგვანახა, ხელში ორი ყან-
წი შემოგვაჩეჩა და გვითხრა – მეო, პრე-
ზიდენტს ზესტაფონში უნდა დავხვდეო,
ამ ნოხიან ბიჭებს მიყევითო, აღმაშენებ-
ლის საფლავთან ესენი ნოხს გაშლიანო,
თქვენ ყანწებს ღვინით გაგივსებენ და
პრეზიდენტი რომ ფიცს დადებს, ორივემ
თქვენებურად, ერთად არა, ცალ–ცალკე
დალოცეთო.

ჩაჯდა და ზესტაფონისკენ გაგრიალდა.
ჟამური ამინდია.
ჟინჟლავს.
მიუყვებიან აღმართს, მარა როგორც

შევატყვე, ქვევით უფრო მეტი ჩამოდის,
ვიფიქრე ზევით ადის. როდის მოასწრო
ამ ხალხმა მონასტერში ასვლა გამოცა-
ნად დარჩა ჩემთვის.

დევიქანცეთ, მუხლები მეკეცება.
ოტიას გავხედე. ოტია ქეა ყინჩად.
გზაში დაცვამ სამჯერ გაგვისინჯა ცა-

რიელი ყანწები. ერთმა ყანწებს წამახულ
წვერებზე ხელი მოუსვა, მაინც, ყოველ
შემთხვევისათვის. დაცვის ცნობისმოყ-
ვარეობა იქამდე მივიდა, რომ ნოხიც გაგ-
ვაშლევინეს.

შევატყვე, დაცვის გონიერი ბიჭები, რო-
გორც გიჟებს ისე გვიყურებდნენ.

ავაღწიეთ რავარც იქნა. გავშალეთ
ნოხი, გაგვივსეს ღვინით ყანწები და ყელ-
მოღერებულები ვდგავართ პრეზიდენ-
ტის მოლოდინში.

ოტია მიჩვეულია და მე ჩოხაში სული
მეხუთება.

გევიდა ერთი საათი... მეორე...
პრეზიდენტი არ მოდის.
რავარი დასაკავებელია სავსე ყანწი

ორი საათი.
მკლავები ჩამოწყვეტაზე გვაქვს.
ოტია, – ვეუბნები, - დავლიოთ ეს ყან-

წები და რო მოვა, გაგვივსებენ, აბა, რას
იზამენ–მეთქი.

არ ქნა ოტიამ.

დაფიცება 
აღმაშენებლის 
საფლავთან

საქართველოს
მწერალთა
კავშირის
გაზეთი
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- gazafxulis SemobrZaneba yvela
qals axarebs. dedis dRe... qalTa dRe... 
TqvenTvis ki, albaT, gansakuTrebiT 
mniSvnelovania, 1 marti xom Tqveni 
dabadebis dRea. gilocavT.

- didi madloba. me siTbo miyvars,
amitomacaa gazafxulis SemobrZane-
ba CemTvis umniSvnelovanesi. erTxel 
(maSin sruliad axalgazrda viyavi), 
erTi ucnauri qalbatoni gavicani. 
amtkicebda, SemiZlia nebismier adami-
ans vuTxra, vin iyo wina cxovrebaSio. 
mogexseneba, adamiani bunebiT cno-
bismoyvarea, yvelaze metad  ki Tavis 
motyueba xiblavs. hoda, mec vkiTxe, 
aba, me vin viyavi-meTqi. Sen adamiani 
ara, wina cxovrebaSi mercxali iyavi, 
amitomac yvelaze metad Sav-TeTri 
samosi geyvareba, Tbili qveynebi da 
mogzauroba. mercxaliviT sakuTari 
budis, romelsac rudunebiT aageb, 
erTguli iqnebio. ramdenad mjera 
aseTi xilvebis ra mogaxsenoT, magram 
mercxlebisadmi mudam gansakuTrebu-
li siyvaruli mqonda. 

martis Tve CemTvis marTlac mniS-
vnelovania. martSi iyo dabadebu-
li Cemi gamzrdeli bebia, romelsac 
me didi siyvarulis niSnad dedilas 
veZaxdi, martSi arian dabadebuli Cemi 
ZmisSvilebi, luka da elene, martSi 
daibada Cemi SviliSvili cabunia da 
me udidesi madli, bebiobis sixaruli 
marguna. kidev riTaa marti CemTvis 
mniSvnelovani? ukve sami welia qarel-
Si 1 marts poeziis dRe aRiniSneba da me 
mixaria, rom qarTlis am umSvenieres 
raionSi aseTi siyvaruliT xvdebian 
sxvadasxva Taobis poetebs. poezi-
is dRis monawileTa survilia (da am 
survils male werilobiT gadascemen 
premier-ministrsa da kulturis min-
istrs), rom 1 marti axalgazrda poet-
Ta dRed dawesdes. „siWabuke da leqsi 
erTiao“, xom brZanebda gogla. anda 
galaktioni gavixsenoT: „rad uwode-
ben saqarTvelos mgosanTa mxares?“, 
kiTxulobs poeti da kiTxvas Tavadve 
pasuxobs: „exla ki CemTvis naTelia, 
Tu iveriis mcireze mcire ricxo-
brivad patara eri, marad yovelmxriv 
Semortymuli uamrav mteriT, mainc 

gadarCa da gadarCa is, rogorc eri... aq 
poezia iyo misi SemWidroveba“. Semdeg 
ki aseT striqonebs gvTavazobs: „uZ-
veles miwas, uZveles ers, laJvardis 
cis qveS, mZlavri, gmiruli poezia un-
aTebs Tvalebs, warsulisadmi udide-
si madlobis grZnobiT rusTavelisas 

kvlav vaxsenebT saxels brwyinvales“. 
hoda, ra sjobia imas, rom mgosanTa 
mxareSi gvqondes axalgazrda poetTa 
dRec. 

- mgosanTa mxare da rusTaveli ax-
seneT da raoden ucnauric ar unda 
iyos, poeziis qveyanaSi ar aRiniSna 
rusTavelis saiubileo TariRi, 850 
wlisTavi. riT axsniT am gaugonar 
qmedebas?

- arCevnebis cieb-cxeleba hqonda
qveyanas Seyrili da rusTavelisTvis 
ver moicales. arada, nebismieri go-
nieri politikuri jgufi, pozicia 
iqneboda es Tu opozicia, nebismieri 
xelisufleba (didi mgosnis fasi, bo-
lomdec rom ar hqondes gacnobiere-
buli) rusTavelis saxels mainc far-
ad aifarebda gamarjvebisTvis. 

Cveni qveyana evropisken mimaval 
gzas adgas. hoda, evropis karTan 
Raribi naTesaviviT mokrZalebulad 
ki ar unda akakunebdes, aramed daa-
naxos Tanamedrove msoflios, rom 
kulturis renesansi evropaSi Cveni 
qveynidan daiwyo; rom Cven (dRes mo-
daSia qalTa uflebebze saubari) XII 
saukuneSi mefe qali gvyavda; rom pir-

veli elCi qali evropaSi  XIX  sauku-
neSi ki ara, (rogorc amas amayad Tav-
ad aRniSnaven evropelebi), aramed XII 
saukuneSi ukve hyavda saqarTvelos; 
rom swored qarTveli kacis bages 
dascda aseTi striqonebi: „lekvi lo-
misa sworia, Zu iyos, Tunda xvadia“. 
rusTavelma Seqmna qarTveli kacis 
sulieri konstitucia. rusTaveliT 
amay ers Tu rusTavelis saiubileo 
TariRs daaviwyeb, Tavsac aviwyeb, war-
sulsac da momavalsac.

iuneskom ar aRniSna da Cven ra gveqn-
ao, Tavs imarTleben xelisufalni. ras 
hqvia iunesko? Tu qveyanas jaz-fes-
tivalebisa da araerTi arafrismom-
cemi SousTvis milionebi ar enaneba, 
aTasebs ratom ver imetebs sakuTari 
siamayisa da Rirsebis simbolosTvis. 

sul ise rodi Caiara saiubil-
eo welma, israelSi rusTavelis na-
kvalevze delegacia gavagzavneTo, 
brZanes kulturis saministros mes-
veurebma. diax, iyo israelSi deleg-
acia kulturis saministros dafi-

nansebiT, romlis wevrebi, ZiriTadad, 
isev kulturis saministros TanamS-
romlebi iyvnen.

ise rogor unda gZuldes qarTuli 
mwerloba, rom israelSi poetis sai-
ubileo TariRze erTi poetic ki ar 

waiyvano? 
arada, swored Cveni mweralTa ka-

vSiris TaosnobiT, beWduri „vefx-
istyaosnis“ samas wlisTavze ieru-
salimSi, jvris monasterSi CavatareT 

poeziis saRamo, sadac qarTulad da 
ivriTze kiTxulobdnen qarTveli 
da ebraeli mwerlebi „vefxistyaos-
nis“ ukvdav striqonebsa Tu sakuTar 
nawarmoebebs. delegacias amSvenebd-
nen rusTavelis premiis laureati 
mwerlebi da nikoloz baraTaSvilis 
konkursis gamarjvebuli axalgazr-
debi. swored Cveni, mweralTa kavSiris 
TaosnobiT gamovida orenovani qar-
Tul-ebrauli poeziis anTologia da 
es iyo pirveli SemTxveva Tanamedrove 
poeturi nawarmoebebiT or qveyanas 
Soris xidis gadebisa. gasul wels is-
raelSi gamovida revaz miSvelaZis ro-
mani ivriTze, israelis literatur-
isa da xelovnebis Jurnalma mTeli 
nomeri uZRvna Cveni kavSiris wevrebs. 
vfiqrob, mravali mizezi iyo imis, del-
egaciaSi Cveni mwerlebi rom miewviaT, 
magram ra? israelSi rusTavelis dRee-
bze vaxtang kaxiZis xelmZRvanelobiT 
Sesrulda ucxouri klasikuri musika. 
rusTavelis dReebis gareSec, mjera, 
warmatebuli iqneboda nebismier qvey-
anaSi kaxiZis orkestri, magram rus-
Tavels ra? es igivea, Cven saiubileod 
Seqspiris Sedevrebi rom gamogveca da 
zed dagvewera, vuZRvniT rusTavelis 
850 wlisTavso. 

2017 wels TiTqos gamoaswores md-
gomareoba da kalendarSi gaCnda rus-
Tavelis dRe - 15 maisi,

iqamde rusTaveloba SemodgomiT 
aRiniSneboda da mas Rirseulad at-
arebda mesxeTi, saqarTvelos mwer-
alTa kavSirisa da mesxeTis mweralTa 
organizaciis TaosnobiT. axlad dawe-
sebulma dRem ki problemebi Seuqmna 
adgilobriv xelisuflebasa da mwer-
alTa organizacias. upirvelesad 
imitom, rom tradicia dairRva da 
kidev... Semodgoma siuxvis simboloa 
da rusTavelis dRes yvela mesxi, yve-
la ojaxi Tavisi dovlaTiT xvdeboda 
dResaswaulze stumrad Camosulebs.

saxalxo dResaswaulis nacvlad 
15 maiss rabaTis cixeSi 50-mde stu-

mar-maspinZelma mokrZalebulad aRv-
ni SneT rusTaveloba. ratom xdeba es? 
90-iani wlebis Semdeg Cvens qveyanaSi

roca moTminebis
Zafi ileva...

interviu mweralTa kavSiris 
TanaTavmjdomaresTan 

mayvala gonaSvilTan
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1

ქალაქი ზორდენბრაუ განაცრის-
ფერებულ იყო.

ერთი ფერისა გახლდათ შენობე-
ბიც და ასფალტიც, ქუჩაში ნაცრის-
ფერი მოსასხამებით მოსიარულე 
ადამიანებიც, ფოლკსცვაგენებიც 
და ცაც, ტყვიისფერი ღრუბლებით 
დატენილი ცა.

იმ დღეს წვიმა იყო გამოცხადებუ-
ლი, მაგრამ ბრეშტრაუს საათი უკვე 
სამს უჩვენებდა და არა თუ არ წვიმ-
და, არც აპირებდა.

ყველაფერი თვალის დახამხამება-
ში მოხდა.

გერმანელი ბიურგერის ჩვეულებ-
რივ ტანსაცმელში გამოწყობილი 
დაცვის ოთხი თანამშრომელი სა-
ავადმყოფოს კარისქალს გარს შე-
მოეწყო.

კარისქალმა, ფრაუ ჰერტამ, უცხო 
პირები რომ დაინახა, საავადმყო-
ფოში შესვლის ამკრძალავ, კარზე 
აკრულ ქაღალდზე მიუთითა.

დაცვის ოთხი თანამშრომლიდან 
ერთმა, ყველაზე მაღალმა, ფრაუ 
ჰერტას ქართულად შევსებული პი-
რადობის მოწმობა უჩვენა და პა-
სუხს როდი დაელოდა, თანამშრომ-
ლებმა კიბე თვალის დახამხამებაში 
აირბინეს.

თვალის მეორე დახამხამებაში 
დაცვის მარჯვე წევრები უკვე მე-
სამე სართულის №9 პალატასთან 
იდგნენ. 

ფრაუ ჰერტას ისღა დარჩენოდა, 
საიდუმლო ღილაკისთვის თითი და-
ეჭირა.

საავადმყოფოში პანიკა ატყდა.

ერთი საათის შემდეგ საავადმყო-
ფოს მთავარ ექიმთან, თმათეთრა 
კურტ კლაუსთან (იგი დაბადებიდან-
ვე ალბინოსი გახლდათ და ამ უბრა-
ლო მიზეზის გამო, თმა სხეულის 
ყველა ანატომიურ ნაწილზე თეთრი 
ჰქონდა) პოლიციის სპეცსამსახუ-
რის თანამშრომელი შევიდა.

– რა ჰქენით?
კურტ კლაუსს შეშინებული ზებ-

რის ფერი დაჰკრავდა სახეზე.
– ყველაფერი რიგზეა. ჩემმა ბი-

ჭებმა წამში განაიარაღეს.
– ვინ არიან?

– გიჟები არიან ეს ოჯახქორები. 
ჩვენაო, ჩვენი უფროსის ბრძანებას 
ვასრულებთო. მეცხრე პალატაში 
მწოლი ავადმყოფის სიცოცხლეს ვი-
ცავთო.

– კი მაგრამ, არ აუხსენი? აქ დაც-
ვითა და იარაღით თქვენ კი არა, 
კანცლერი ანჟელა მერეკელიც ვერ 
შემოვა–თქო?

– ავუხსენი მაგრამ ესმით?  ჩვე-
ნაო, სხვა არაფერი ვიცითო, უფ-
როსმა ასე გვიბრძანაო.

– რა გვიბრძანაო „უფროსმა?”
– ჩვენი დაცვის ობიექტს ვიღაცა 

მოკვლას უპირებსო.
– ვინ არისო ის „ვიღაცა”, გერმა-

ნელი თუ ქართველი?
– ზუსტად ვიცით, ქართველიაო.
– თუ მოკვლა უნდოდა, ქართველი 

ქართველს საქართველოში ვერ მოკ-
ლავდაო?

– ისინი დაცვის უბრალო წევრები 
არიან და ასე ღრმად ვერ აზროვნე-
ბენ.

– მერე?
– როცა ვუთხარი, ახლა დაგაპა-

ტიმრებთ და ტერორისტებად გა-
გასამართლებთ–მეთქი, ოთხ ხმაში 
ატირდნენ. ჩვენაო, ერთმა ხმამ, 
ტერორიზმს ჩვენს ქვეყანაში თვი-
თონ ვებრძვითო. ჩვენაო, უძველე-
სი კულტურის მქონე ერის შვილები 
ვართო. თუ გნებავთ, გაიკითხეთ, 
ბიბლია მეათე საუკუნეში ვთარგმ-
ნეთო.

– და თქვენც დაიჯერეთ?
– იარაღთან ერთად ორ დღეში 

გერმანიის დატოვების პირობა ჩა-
მოვართვით. ტერორისტები ნამდვი-

ლად არ არიან.
– რაზე შეატყვეთ?
– გავუშვით თუ არა, აგერ, სა-

ავადმყოფოს გვერდზე ლუდის ბარ-
ში შევიდნენ და თითომ ოთხ-ოთხი 
კათხა ლუდი დალია. ტერორისტე-
ბი ლუდს არ სვამენ და განსაკუთ-
რებით, როცა ოპერაციაზე მიდიან, 
ისე... მეთვალყურეობა დაწესებუ-
ლი გვაქვს და მათ ყოველ ნაბიჯს 
ვაკონტროლებთ.

– ვიდეოთვალზეც იწერთ?
– რა თქმა უნდა.
– ოო, ეგ დიდი შეღავათია.

***
ამ ოპერაციას წინ სხვა ოპერაცია 

უძღოდა:
ზორდენბრაუსკენ მიმავალ მგზავ-

რებს თბილისის აეროპორტში თით-
ქმის არ ჩხრეკდნენ.

ბარგს კონვეიერით ტელერენ-
ტგენში გაუშვებდნენ და თვით 
მგზავრს საწკარუნოში გაატარებდ-
ნენ.

ეს იყო და ეს.
მნე ზენონ კამლაძის პირველ გავ-

ლას წკარუნი მოჰყვა.
– ჯიბეში ჯაყვა ხომ არ გაქვთ?
– არა, საიდან?
– ისევ გაიარეთ.
ისევ წკარუნი.
– გასაღებები მაგიდაზე დააწყვეთ 

და გაიარეთ.
ზენონმა ხურდა ფული და გასაღე-

ბები მაგიდაზე დააწყო და გაიარა.
ისევ წკარუნი.
– ქამარი მოიხსენით და ისე გაი-

არეთ.
ქამარი მოიხსნა და შარვალი რომ 

არ ჩავარდნოდა, ხელით ეჭირა.
ისევ წკარუნი.
– სამკერდე ნიშანი მოიხსენით და 

ისე გაიარეთ. 
ცხოველთა დაცვის სამკერდე ნი-

შანი მოიხსნა.
ისევ წკარუნი.
ზენონს სასო წარეკვეთა.
– მობრძანდით აქეთ.
აეროპორტის თანამშრომელმა 

გულდასმით გასინჯა და საფის-
ტონე ჯიბიდან ორსანტიმეტრიანი 
ლურსმანი ამოუღო. ასეთ ლურს-

მანს ძირითადად მეხამლენი იყენე-
ბენ. ნებისმიერ სახარაზო სახელოს-
ნოში რომ შეიხედოთ, დაინახავთ; 
მეხამლეს (ჩვენ რომ სიყვარულით 
საპოჟნიკს ვეძახით) კბილებით რომ 
უჭირავს, სათითაოდ რომ იღებს და 
პატარა ჩაქუჩით ლანჩას აჭედებს.

მებაჟის თანაშემწემ ლურსმა-
ნი ალუმინის თეფშზე დადო და 
მგზავრს წამუყო:

– დამელოდეთ, ფეხი არ მოიცვა-
ლოთ.

ხუთიოდე წუთში ზენონთან ხუთი 
პოლიციელი მივიდა.

– თქვენ დაპატიმრებული ბრძან-
დებით.

– თუ საიდუმლო არ არის, რისთ-
ვის მაპატიმრებთ? – ზენონის კითხ-
ვა სრულიად ბუნებრივი იყო.

– ბრალს ციხეში წაგიყენებენ.
მნე ზენონ კამლაძეს ხელბორკი-

ლი დაადეს და შოთა გამცემლიძის 
სახელობის ციხეში წაიყვანეს.

იმ საღამოსვე ტელეარხმა „რუს-
თავი 3“–მა მსოფლიოს ამცნო:

„დღეს მებაჟეთა სამსახურმა 
გარემოს დაცვის პოლიციასთან 
ერთად საქართველოს დიდი უბე-
დურება ააცილა: ოპერატიული ორ-
განოების შეთანხმებული მოქმედე-
ბის შედეგად დაპატიმრებული იქნა 
მოქალაქე ზენონ კამლაძე, რომე-
ლიც გერმანიაში მიფრინავდა მტკი-
ცე, საიდუმლო გადაწყვეტილებით 
მოეკლა ზორდენბრაუს საავადმყო-
ფოში სამკურნალოდ მყოფი შიოლა 
ბაგრატიონი. დამნაშავე განეიტ-
რალებული და დაპატიმრებულია, 
ამოღებულია ნივთმტკიცება: ერთი 
ეგზემპლარი ლურსმანი, ორი სან-
ტიმეტრი სიგრძის და 0,5 მილიმეტ-
რი სისქისა”.

„ობიექტური და მოუსყიდველი” 
ტელევიზიის ამ განცხადებას პა-
ტატვრანი არაობიექტური და ადვი-
ლადმოსასყიდი ელექტრონული მე-
დიის მხრიდან დიდი გამოხმაურება 
მოჰყვა. ჟურნალისტებმა, რამდენა-
დაც შეძლეს, შემოქმედებითად გა-
ნავითარეს ეს სიუჟეტი.

ერთნი ამბობდნენ, დამნაშავემ 
პატრულს აეროპორტშივე სროლა 
აუტეხაო;

მეორენი ამბობდნენ, ზენონ კამ-
ლაძე გამოცვლილი სახელით და 
გვარით ზორდენბრაუს საავადმ-
ყოფოში ექიმის ხალათით შეიპარა, 
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ნოველა

***

qvaSi gamokveTili sami qalaqi 
aqvs istoriul saqarTvelos - var-
Zia, ufliscixe da gareji.

raodeni rwmena, Semoqmedebi-
Ti energia, sibrZne, gadarCenis 
dauokebeli Jini unda hqonoda 
Cvens winapars, rom pitalo kldes 
SeWideboda da igi ara marto Tav-
Sesafrad, uflis saxladac eqcia.

amaswinaT studentebi waviy-
vane saeqskursiod daviT garejis 
monasterSi da roca sxva qarTu-
li saydrisken wavediT, azerbai-
janelma mesazRvreebma ukan mogv-
abrunes, esao, saqarTvelosi aRar 
aris, azerbaijanis teritoriaao.

vai, Sen, ubeduro Cemo qveyanav!

***
    
saqarTvelos savalalo mdgo-

mareobam sasowarkveTilebamde mi
miyvana.

teritorias dRiTidRe gvarT-
mevs dampyrobeli ruseTi, ekono-
mika gaCanagebulia, umuSevroba 

mZvinvarebs, fasebi izrdeba...

da am dros parlamenti imaze ms-

jelobs, prezervativs ra naxati 

mouxdeba.

TiTqosda, seqsis dawyebam-

de nazikia Salikias aucileblad 

hkiTxavs, manaxe erTi, Sens prezer-

vativs ra axatiao.

***
   

evrokavSiris sadamkvirveblo 

misiam aTi wlis ganmavlobaSi isic 

ver moaxerxa, rom Tundac cali 

TvaliT dampyrobeli ruseTis 

teritoriazec gadaixedos.

pirqvedamxobil, gaubedure-

bul saqarTvelos akvirdebian, 

rom emand saqarTvelo ruseTs 

Tavs ar daesxas.

rac Seexeba natos, „deida na-

tos“ tyuilebs bolo ar uCans.

kidev ramdeni qarTveli biWi 

unda daiRupos avRaneTsa da afri-

kaSi, rom natoSi migviRon?

saqarTvelosadmi natos 

crudapirebis politikas zustad 

esadageba genialuri qarTuli an-

daza: „sanam petre movidoda, pav-

les tyavi gaaZvresa“.

***
   
2018 wlis 12 maiss policiam Ra-

mis klubebSi narkogamsaReblebis 
winaaRmdeg operacia Caatara.

rogor Tu Cveni narkoklubu-
ri myudroeba daarRvieso, meore 
dRes parlamentis win xuTi aTasze 
meti axalgazrda gamovida.

gaimarTa mitingi.
arc erTi sityva imaze, rom 

saqarTvelo mtacebeli ruseTis 
mier dapyrobilia. arc erTi sity-
va saqarTveloSi gamefebul Sim-
Silze da umuSevrobaze.

„Tavisufleba gvinda!“ - gahyvi-
rodnen isini.

Turme „TavisuflebaSi“ narko-
Tavisuflebas gulisxmobdnen.

gancxadeba

Zalian saintereso ambavi - dRes israelis knesetma miiRo kanoni 
israelis saxelmwifos ebraul xasiaTze. israeli dReidan iTvleba 
ebrauli naciis saxelmwifod, vulocavT!

israeli aris msoflios erT-erTi mowinave saxelmwifo, ganvi-
Tarebuli demokratiiT da samoqalaqo sazogadoebiT. rac Seexeba 
saqarTvelos, Cvens konstituciaSi Soreuladac ar aris miniSneba 
raime msgavsze.

faqtia, rom istoriis umZimes gzebze, romelic xSirad sisxlis 
kaloze gadioda, swored qarTvelma erma Camoqna is unikaluri er-
Toba, rogorc msoflio civilizaciis erTi konkretuli forma da 
TviTmyofadi samyaro, romelSic dRes vcxovrobT: Tavisi dadebiTi 
Tu naklovani mxareebiT.

manve Camoayaliba tolerantulobis da mSvidobiani, humanuri 
Tanaarsebobis formebi „sxva“ kulturebis da eTnikuri identobis 
mqone yvela jgufTan, xalxTan da individTan, romlebic saukuneebia 
saxlobdnen da axlac arian saqarTveloSi.

iqneba Tu ara ultranacionaslizmi da urapatriotizmi saqarTve-
los oficialurad gamocxadeba qarTveli eris saxelmwifod, sadac 
qarTvel ers eqneba warmmarTveli da saxelmwifodqmnadi roli?

vfiqrob, ar unda iyos ase. Cven sakmaod dagvakompleqsa sabWoTa 
propagandam, aseve iseTma mowinaveobam, rac am mimarTulebiT fiqrs 
sadRac „faSizmis“ mosazRvre regionSi aTavsebda da dResac aTavsebs, 
oRond saWiro iqneba sakmao Sromis gaweva raRaceebis dasazusteb-
lad da dasadgenad.

saintereso iqneboda am Temaze argumentirebuli diskusia da mo-
sazrebebi.

   
konstantine (umcrosi) 

gamsaxurdia 

me, rogorc profesori, Tavs 
damnaSaved vgrZnob Cemi samSob-
los winaSe.

rogorc Cans, Cven ver aRvza
rdeT es axalgazrdebi patri
otebad, qveynis Wirisuflebad.

***
     
qarTveli eri drtvinavs, kiTx-

ulobs: - nacfaSistebis damxo-

bidan 6 weli gavida da ratomaa 

isev bolomde gamouZiebeli 2011 

wlis 26 maisis tragedia, „imedis“ 

darbevis, universitetis dawioke-

bis, mwerlebis quCaSi gamodevnis, 

qarTuli enis palatis gauqmebis 

da sxva saqmeebi?

me maqvs pasuxi:

rakiRa saxelmwifo uwyebebSi 

(maT Soris Zalovan struqtureb-

Si) kvlav damnaSave partiis wev-

rebi da mxardamWerebi sxedan, 

bunebrivia ar surT TavianTi dan-

aSaulis gamomzeureba.

esec ar iyos, dRevandel xeli-

sufalT piroba aqvT micemuli na-

cebis amerikeli patronebisTvis, 

rom saukunis nacdamnaSaveebs pa-

suxs ar agebineben.

da mesame (rac Zalian meeWveba) 

Sss-s da prokuraturis struq-

turebSi umetesad uniWo gamomZie-

blebi sxedan.
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***

sazeimo bracibrucis yureba 
mombezrda.

arc farnavazs, arc daviT aR-
maSenebels, arc Tamar mefes da-
moukidebloba ar aRuniSnavT da 
koncertebi ar gaumarTavT.

rogor? ranairad? mxolod 100 
wlis xar varZiis, vefxistyaosnis, 
gelaTis, sveticxovlis Semqmne-
li eri?

didgoris da martyofis gadam-
tani eri?

ar msiamovnebs Tavis gamosaCe-
nad yelmoRerebuli „xelmZRvan-
elebis“ da cxinvalidan erT dReSi 
gamoqceuli, damarcxebuli jaris 
sardlebis naxva. 

***

zamTispiris civi qari qris.
SiSvel xeebze daZvreba igi da 

usiamo sisiniT awydeba fanjrebs.
nekerCxlis totze euli kaWkaWi 

zis da Tavs Zlivs ikavebs.
grZeli niskarti bumbulSi Ca

urgavs da gamxmar totze sawy-
aloblad irxeva.

saaTia Sevcqeri kaWkaWis wvale-
bas. ra vainaCrobiT uZaliandeba 
stiqias. 

uecrad meore kaWkaWi mofrin-
da. jer pirvelis Soriaxlo daj-
da. mere xtunva-xtunviT miuaxlo-
vda damxvdur kaWkaWs da gametebiT 
Cauniskarta.

ra undoda, ras erCoda?
galaxuli kaWkaWi gafrinda. 

axalmosuli mis adgilze darCa.
nekerCxlis tots qari kvlav ar-

wevs kaWkaWianad.
saidumloebiT aRsavsea buneba.

***

amaswinaT Zvel ubis wignakebs 
vfurclavdi.

erTgan ai, ra Camiweria:
„muxran maWavarianis dabadebis 

80 wlis iubile gaimarTa saCxereSi.
saRamo gaxsna eldar nadiraZem.
pirveli sityvis Tqmam me momi-

wia. Tbilisidan SesaniSnavi msax-
iobebi muxranis leqsebs kiTxu-
loben.

muxrani gavida.
karga xans rom ar dabrunda, 

gulma reCxi miyo da gavyevi. foie-
Si martodmarto zis skamze. ukan 
dabrunebas ar apirebs.

uxerxulia, muxran, Seni 
iubilea, unda dabrunde-meTqi.

mipasuxa:
ra ari, rezo, uxerxuli, xo xe-

dav, darbazi naxevrad cariel-
ia. Turme artistic ar gvyolia, 
leqsi rom xeirianad waikiTxos. 
saerTod, saqarTveloSi 99-ma 
procentma ar icis, ra ari leqsi. 
simarTle Tu ginda, es ari.

me da eldarma xvewna-mudariT, 
rogorc iqna, SevabruneT darba-
zSi iubilari.

...iqve, muxranisave perifraziT 
xumrobiT mimiweria:

„saqarTveloSi ra aris leqsi,
dRes Tu marto erTs, Sen gesmis, 

muxran,
eg RmerTma nu qnas, eg RmerTma 

nu qnas“.

***

im dRes merab berZeniSvilis 
alboms vaTvalierebdi.

CaviZire erovnuli brZnul-gmi
ruli sulis zeimSi.

ra siuJetebi, ra mignebebi, 
sijansaRis, silamazis ra feier
verki.

grZneuli xelovani axal, ganu-
meorebel samyaros hqmnis.

TiTqosda aq yvelaferi nacno-
bia da amave dros miuwvdomelic.

cremliT savse TvalebiT davc-
qeri „gamarjvebis memorials“.

igi grandiozuli monumentia.
zeviT rkalze qarTvelTa 

gmirobis amsaxveli bareliefi, 
qvemoT ubelo mterTa risxvad cx-
enze amxedrebuli mzeWabuki.

xelovnebis es Sedevri dRes 
aRar arsebobs.

saakaSvilma aafeTqa.
ra undoda, ras erCoda „gamar-

jvebis memorials“.

***

erT Rames daviZine da diliT 
sruliad sxva saukuneSi aRmovCndi.

xuTi aTasi wlis ganmavlobaSi 
Cven sruliad sxva Rirebulebebs 
vicavdiT.

ras?
mamulis yovel mtkavels, rain-

dobas, qalis mandilis siwmind-
es, rjuls... SoTa rusTavelis 
anderZs mivyvebodiT da miverT-
gulebdiT.

axla erovnuli fenomenis dac-
va CamorCenilobad, xolo patri-
otizmi provincializmad iTvleba.

ucxoeTidan Camosuli kutu-
nios koncertze dasaswrebad mTe-
li Tbilisi daiZvreba, xolo sas-
wauli rom moxdes da rusTaveli 
gacocxldes, „vefxistyaosnis“ 
avtoris mosasmenad erTi patara 
klubic ar gaivseba msmeneliTa da 
mayurebliT.

***

2018 wlis 13 ivniss qarTveli 
xalxis moTxovniT giorgi kvirik-
aSvili premier-ministris Tanam-
debobidan gadaayenes.

saqarTvelos aseTi uniaTo pre-
mieri, rac Tavi maxsovs, arasodes 
hyolia.

axla igi politikuri leSia.
Tumca CemTvis kvirikaSvili 

politikuri leSi jer kidev maSin 
iyo, roca SoTa rusTavelis 850 
wlisTavis iubilis Catarebaze 
uari Tqva da mwerlebisTvis mix-
eil saakaSvilis mier warTmeuli 
Senobis dabrunebaze Tavi Seikava 
(riTac faqtiurad saqarTvelos 
mesame prezidentis, saakaSvilis 
saqme gaagrZela).

giorgi kvirikaSvils Tavis 
darCenil wuTisofelSi sagzlad, 
sxva „sasaxelo saqmeebTan“ erTad, 
es ori sircxvilic eyofa.

***

qarTvelma mweralma rac unda 
moindomos, politikas ver acde-
ba, rakiRa „agviyolia siyrmidanve 
Cven qarTvlis bedma“.

amaswinaT erTma nacistma qal-
batonma brZana, Cven da „ocneba“ 
verasodes movrigdebiTo.

Cven oden moCvenebiTad, oden 
saoqmod varT umravlesoba.

sinamdvileSi, Cveni uniaTobis 
gamo paradi isev „nacebs“ mihyavT. 
Secdoma maSin iqna daSvebuli, roca 
„kohabitaciaze“ davTanxmdiT.

marTali iyo is qalbatoni. ver 
movrigdebiT imitom, rom erTis 
mxriv evropuli „Rirebulebisad-
mi“ usityvo morCilebaa („nacebi“) 
meores mxriv ki qarTuli, erovnu-
li orientacia („ocneba“).

Secdomis daSvebaze ufro di
di codva, im Secdomis monad 
darCenaa.

***

xSirad davdiodiT saingilo-
Si didi qarTveli kinoreJisori 
rezo CxeiZe da me.

vxvdebodiT iqaur gawamebul 
qarTvelebs, vibrZodiT maTTvis 
warTmeuli gvar-saxelebis dasa-
bruneblad, vamxnevebdiT...

sxva ra SegveZlo.
erTxel (es Cveni bolo Casv-

la iyo, batoni rezo male garda-
icvala) azerbaijanelma mesaz-
Rvreebma ubodiSod CamogvarTves: 
„vefxistyaosani“, „deda ena“, „bib-
lia“ da „saqarTvelos istoriis“ 
saxelmZRvanelo.

Cvens axsna-ganmartebas (esa varT, 
isa varT, qarTvelTa msoflio kon-
gresis warmomadgenlebi varT...) iqe-
Ta mxridan yru kedeli daxvda.

vai, Sen, ubeduro saqarTvelov!

***
     
sxvadasxva dros xelisuflebam 

samjer daxura didubis panTeoni.
am bolo dros igi nacxelisu-

flebam daxura. mizezi? qarTvel 
xalxs istoriuli mexsiereba wau-
Sales amiT, erisTvis damaSvral 
pirovnebaTa xsovna daukarges.

es saakaSvilis sorosuli gegmaa!
didubis daxurvis iniciatori 

vice-meri, soroseli nina xatiska-
ci gaxldaT!

2018 wlis 13 ivliss cnobili 
mwerali da publicisti Tamaz 
wivwivaZe gardaicvala.

rakiRa didubis panTeoni saime-
dodaa Carazuli, iZulebuli gavx-
diT, Tamaz wivwivaZe saburTalos 
sasaflaoze dagvekrZala.

kidev erTxel movuspeT sa-
Sualeba TbiliselTa umetesobas 
saqarTvelos damoukideblobi-
saTvis mebrZoli mamuliSvilis sa-
flavi panTeonSi moinaxulos.

***
      
saerTod xelovanisaTvis da 

gansakuTrebiT mwerlisaTvis us-
azizRresi epoqaa, Cveni epoqaa.

gaqra, wavida, aRar aris is, visT-
visac vwerdiT - misi udidebule-
soba mkiTxveli.

yidviT xom ar yidulobs Cve-
ni moqalaqe wigns (maRaziaSi qudi 
rom Seugdo, gamosatanad ar Seva), 
saCuqrad rom miarTmev, rogorc 
zRarbs, ise kidebs xels.

axlaxan romani davwere. „wame-
ba“ hqvia. romanSi Sevecade meCven-
ebina, rogor Secvala ulmobelma 
drom qarTveli kacis fsiqika, ra 
dReSia qveyana dRes da ra elis 
xval. wigni Seexeba saqarTvelos 
wamebas istoriis grigalTa ulmo-
bel kveTebaSi.

davwere, magram rad ginda, Cemi 
uaxloesi megobrebis garda aravin 
waikiTxa.

vinc waikiTxa, enacvaloT Cemi 
Tavi, saqebari sityvebi ar daiSures.

sxvebma?
Camovurige vis, axlobladac 

momaqvs Tavi.
profesorebs, mwerlebs, xe-

lovnebas amgzavrebul inteli-
gentebs, pedagogebs, erT-or Ci-
novniksac...

arc erTma ar waikiTxa.
davdivar axla da maTxovariviT 

TvalebSi Sevyureb, iqneb zrdi-
lobisTvis mainc miTxran oriode 
sityva, tradiciul tyuilzec Ta-
naxma var: „batono rezo, Cemi coli 
kiTxulobs da rom daamTavrebs, 
mere wavikiTxav“.

...amas me vwer, rusTavelis, ilia 
WavWavaZis da puSkinis premiebis 
laureati, trabaxSi ar CamomarT-
vaT da dRes saqarTvelos erT-er-
Ti popularuli mwerali... da ar 
miTxras axla romelime umrwemes-
ma kolegam, mkiTxvelTa raodeno-
bas ar vuCivio.

kargi cxovrebisgan ar aris, 
rom araerTi mwerali quCebSi eq-
skursantebs daatarebs, an ten-
denciur telearxebSi „sibrZneebs 
afrqvevs“.

gaZlebas gisurvebT, Zvirfase-
bo, am sastik, umadur droSi.

„magrad deqT!“
wignis dro dabrundeba.     
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li literaturis da TurqeTSi 
mcxovrebi Cveni Tanamemamulee-
bis mier Seqmnili qarTuli kul-
turuli memkvidreobis Seswav-
laSi. Tqveni wignebi - „qarTuli 
emigrantuli mwerloba“, „qarT-
velologiuri etiudebi“ (oTx to-
mad), „qarTulenovani folklori 
da mwerloba TurqeTSi“, „laze-
Ti. istoriul-filologiuri 
wiaRsvlebi“, „TurqeTis Savi zR-
vispireTSi - qarTvel muhajirTa 
STamomavlebTan“, „Turquli dRi-
urebi“, „qarTuli kulturis kera 
da qarTvelebi TurqeTSi“, „baqos 
qarTuli diasporis istoriidan“ 
samagido wignebs warmoadgens 
maTTvis, vinc ucxoeTSi moRvawe 
qarTveli mwerlebis naazreviTaa 
dainteresebuli.

mniSvnelovani damsaxureba mi
giZRviT qarTul-ebrauli li
teraturuli urTierTobebis 
SeswavlaSi, risi dasturicaa 
Tqveni iseTi sayuradRebo wigne-
bi, rogoricaa „daviT da gercel 
baazovebi“, „narkvevebi qarTvel 
ebraelTa literaturul-publi-
cisturi moRvaweobis istori-
idan“ (or tomad), „ebrauli Tema 
qarTul mwerlobaSi“...

yvela am wignSi naTlad gamoCn-
da Tqveni daxvewili gemovneba, 
alRo, sakvlevi masalis Rrma cod-
na, farTo Tvalsawieri.

gvaxarebs, rom Tqveni samecnie-
ro moRvaweoba mWidrod dau-
kavSireT quTaisis saxelmwifo 
universitets. swored am umniS-
vnelovanesi samecniero-saswav-
lo centris kedlebSi daicaviT 
rogorc sakandidato („simon Ci-
qovanis poezia“ – 1974), ise sa-
doqtoro („qarTuli lirika. XX 
saukunis 60-iani wlebi - 1983) dis-
ertaciebi. wlebis ganmavlobaSi 
iyaviT qsu-s laboranti, maswav-
lebeli, ufrosi maswavlebeli, 
profesori, fakultetis dekani, 
proreqtori samecniero dargSi, 
qarTuli literaturis departa-
mentisa da qarTuli filologi-
is departamentis xelmZRvaneli. 
1996-2005 wlebSi reqtori iyaviT 
da didi, faseuli wvlili Segq-
ondaT qarTuli samecniero az-
rovnebis winsvlaSi. xarT humani-
tarul mecnierebaTa fakultetis 
sadisertacio sabWos Tavmj-
domare, qarTul literaturaSi 
samagistro da sadoqtoro pro-
gramebis xelmZRvaneli, same
cniero Jurnal „qarTveluri 
memkvidreobis“ p/m redaqtori, 
rusTavelis sazogadoebis imere-
Tis regionaluri ganyofilebis 
xelmZRvaneli, saqarTvelo-is-
raelis megobrobis sazogadoebis 
prezidiumis wevri da amave sazo-
gadoebis quTaisis ganyofilebis 
Tavmjdomare...

arCeuli xarT gelaTis me
cnierebaTa akademiis, fazisis 
mecnierebisa da kulturis aka-
demiis, niu-iorkis saerTaSoriso 
mecnierebaTa akademiis, liter-
aturaTmcodneTa akademiis, qa-
rTvel mweralTa, xelovanTa da 
mecnierTa akademiis akademikosad.

Tqveni mravalwliani, uaR-
resad nayofieri samwerlo Tu 
mecnieruli moRvaweoba Rirseu-
lad dafasda. moniWebuli gaqvT 
ilia WavWavaZis, akaki wereTlis, 
niko nikolaZis, gercel baazovis 
saxelobis, qarTul-evropuli in-
stitutis (parizi), saqarTvelos 
mweralTa, xelovanTa da mecnier-
Ta akademiis, quTaisis saxelm-
wifo universitetis, Jurnal „gan-
Tiadis“ premiebi.

dajildoebuli xarT Rirsebis 
ordeniT. arCeuli xarT quTaisis, 
vanis da kolumbiis (aSS) sapatio 
moqalaqed. kembrijis saerTaSo-
riso biografiuli sazogadoebis 
wevri arCeuli xarT XX saukunis 
200 saukeTeso inteleqtuals So-
ris. TqvenTvis gansakuTrebiT 
Zvirfasia sruliad saqarTvelos 
kaTolikos patriarqis, uwmind-
esisa da unetaresis ilia meoris 
mier moniWebuli sigeliT...

Zvirfaso avTandil!
Cvens aRtacebas da pativisce-

mas imsaxurebs Tqvens mier ganvli-
li uaRresad wonadi da faseuli 
cxovrebiseuli gza.

kidev erTxel guliTadad gi
locavT saiubileo TariRs Cvens 
uRalato Zmasa da megobars. gi-
survebT didxans sicocxles, jan-
mrTelobas da axal did Semoq-
medebiT miRwevebs.

saqarTvelos mweralTa  kavSiri  
 

Cemo avTandil!

dro ise swrafad garbis, rom 
erTmaneTis danaxvasac ver vas-
wrebT. Senma 70-ma welma kidev 
erTxel gamaxeda Cemi piradi bib-
lioTekis im mZime Tarosken, sad-
ac Seni wignebi miwyvia. Sen kargad 
ici, es Taro erTxel da samudamod 
ridedaSvebuli ar aris. CemTvis 
igi samuSao Taroa. TiTqmis yovel-
dRe miwevs Sens wignebTan misvla, 
gadmoReba, gadafurcvla, kidev 
erTxel wakiTxva, radganac Sen 
literaturis Seucvleli matiane 
da arbitri xar. Sengan bevr rames 
vswavlob da diaxac, meamayeba, rom 
literaturis uZnelesi gza ase 
sasaxelod da lamazad gaiare. Tu 
vinmes SemoqmedebiTi energia da 
mecnieruli TviTdisciplina mao-
cebs, erTi Sena xar. Zveli romaele-
bi ityodnen: „nula die sine lin-
ea“ („arc erTi dRe xazis gareSe“). 
marTlac Seni cxovreba yovel-
dRiur aRmoCenebsa da daumcx-
ral SemoqmedebiT ZiebaSi gadis. 
verc erTma oficialurma Tanam-
debobam - reqtorobam, kaTedris 
gamgeobam, redaqtorobam, aka-
demiis vice-prezidentobam... Seni 
mTavari mowodebisTvis da mTavari 
saqmisTvis TiTqosda wuTic ki ar 

dagakargvina. da ai, Seni umdidre-
si literaturul-mecnieruli mo
savali: Sen mwerlobaSi fexis Se-
modgmisTanave mSvenier leqsebs 
rom Tavi davaneboT, ikisre Ta-
namedrove rTul literaturul 
procesebSi gzamkvlevis Zneli 
misia. erTimeores miawyve uaRre-
sad saintereso gamokvlevebi da 
saxelmZRvaneloebi uaxlesi qa-
rTuli literaturis Sesaxeb. am 
didi saqmis kvaldakval, raic erT 
moRvawes sigrZedac eyofoda da 
siganedac, mecnierul wre-brun-
vaSi Semoitane Cveni Znelbedobis 
gamo ganTesili, magram suliT qa-
rTveli TanamoZmeebis, lazebis da 
TurqeTSi mcxovrebi Tanamemamu-
leebis Semoqmedeba. qarTvelTa 
upirveles istoriul megobrebs 
ebraelebsac didi pativi das-
de imiT, rom Seqmeni specialuri 
Jurnali qarTvelTa da ebraelTa 
Zmobisadmi miZRvnili da araerTi 
mSvenieri faqti SesZine kulturis 
istorias am ori eris uryevi mego-
brobisa.

sxva ra giTxra, Zmao. tkbilm-
oubari leqtori, WeSmariti sa
zogado moRvawe, yovelTvis 
gulisxmieri da yuradRebiani, 
araerTi mecnieris aRmzrdeli da 
damfrTianebeli da, rac mTavaria, 
kristaliviT sufTa da uangaro 
pirovneba - aseTad gicnobs saqa-
rTvelo.

gagimarjos, Cemo avTandil! 

revaz miSvelaZe 

avTandil nikoleiSvili - 70

70 wlisa Sesrulda TvalsaCi-
no qarTveli mwerali da mecnieri 
avTandil oTaris Ze nikoleiSvi-
li. amis gamo saqarTvelos mwer-
alTa kavSirma iubilars misalmeba 
gaugzavna. misalmebaSi naTqvamia:

batono avTandil!
saqarTvelos mweralTa kavSiri, 

Tqveni megobari qarTveli mwer-
lebi gulmxurvaled mogesalmebi-
an qarTuli samwerlo ojaxis erT-
erT Cinebul warmomadgenels, 
mSvenier Semoqmedsa da litera-
turismcodnes, Tanamedrove kri-
tikuli azrovnebis gamorCeulad 
saintereso warmomadgenels da 
gilocaven dabadebis 70 wlisTavs.

naxevar saukuneze metia, rac 
grZeldeba Tqveni uaRresad 
mravalferovani da saintereso 
mwerluri cxovreba. 1965 wels ga-
moqveynda Tqveni pirveli leqsebi. 
mas Semdeg poeturi krebulebic 
gamoaqveyneT da yuradReba miip-
yariT, rogorc mSvenierma lir-
ikosma, originaluri da Tav-
isTavadi xelweris mqone poetma.

da mainc, Tqven, upirveles 
yovlisa, Rrmad erudirebuli da 
farTo Tvalsawieris mqone liter-
aturismcodned gicnoben. Tqveni 
monografiuli literaturism-
codneobiTi krebulebi („gamoZaxi-
li“, „fiqrebi Tanamedrove qarTul 
lirikaze“, „gabriel episkopo-
si“, „nakadebi“, „xibli romanisa“, 
„TvalTaxedva“, „literaturuli 
etiudebi“, „XX saukunis qarTuli 
literaturis istoriis narkveve-
bi“ (Svid tomad), „paolo iaSvili“, 
„tician tabiZe“, „niko lorTqi-
faniZe“, „giorgi leoniZis lirika“, 
„meoce saukunis qarTuli mwerlo-
ba“, „qarTveli mwerlebi da afxaz-
eTi“, „erovnuli sakiTxi stalinis 
naazrevSi“, „evropeli avtorebi 
quTaisis Sesaxeb“, „saqarTvelo, 
istoria da dRevandeloba“, „qarT-
vel mweralTa erovnul-politi-
kuri mrwamsi“ (or tomad), „daviT 
wereTeli“) uaRresad mniSvnelo-
vani SenaZenia qarTuli litera-
turismcodneobisa.

calke aRniSvnis Rirsia Tqve-
ni wvlili qarTuli emigrantu-

mravalmxrivi 
Semoqmedi

im dros, rodesac axalgazrda 
mwerlebi da mecnierebi tovebdnen 
quTaiss da Tbilisisaken eSure-
bodnen, avTandil nikoleiSvilma 
Tavisi cxovreba samudamod dau-
kavSira am uZveles qalaqs, Seinar-
Cuna da gaagrZela literaturu-
li tradiciebi, aRzarda Taobebi, 
dawera SesaniSnavi wignebi. 

avTandil nikoleiSvili meoce 
saukunis qarTuli mwerlobis ga-
moCenili mkvlevaria. am periods 
miuZRvna mravali saintereso naS-
romi. magram misi TvalTaxedvis 
areSi moqceulia qarTuli kul-
turis sxva problemebic, romel-
Tac aseve didi codniTa da gata-
cebiT ikvlevs. 

vusurvoT Cvens Zvirfas ko-
legas didxans eRvawos qarTu-
li mwerlobisa da mecnierebis 
sasikeTod.

                
              soso sigua   
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poezia

            svaneTis gzebze

leqss vuyvebi  Rames gvians,

fiqri laRad biliks  zveravs,

male emzar cindelians,

davulocav saxls  da keras.

veWidebi cis TaRs xeliT,

locvad vdgebi dardis loTi,

xaiSs kubdars geaxeliT,

daviTveri „ lileoTi.“

sanTliT xelSi svani vnaxe,

dinjad momesalma mosuls,

RmerTs ugavda saTno saxe,

Rims afqvrevda angelozurs.

ver SevZeli Tavis marTva,

davuloce sufra roca,

xeli magrad  CamomarTva,

jixvis wyvili yanwi momca.

Semamsxvria sevdis xundi,

mowiwebiT ixmo RmerTi,

Tan svanuri momca qudi,

dalieo kidev erTi.

qarze vnaxe mercxlis bude,

koSki vnaxe  ruxi, mtkice,

Zmao, svano, Camexute,

Zmad xatebTan gamefice.

davkref miTebs, rogorc iebs,

Tan megzurad momyavs qari,

davuCoqe eklesiebs,

Tavi mdablad davukari.

sxivebs mafqvrevs mTvare mkrTali,

mTebs axuravT nabdad zeca,

mJave wylebTan  Semxvda dali,

mfarvel angelozad meqca.

mTebi qariT gadavlaxe,

gadavwie Rrublis farda,

gavixede, uSba vnaxe,

daminaxa, gauxarda.

sanam Wubers Cavidodi,

Cavimuxle mTebis karTan,

guls movxseni mZime lodi,

beCo vnaxe, vnaxe SxalTa.

nanaxisgan davrCi saxtad,

siamayiT gavxdi devi,

SerCenia biliks naRdad,

Tamar mefis nakvalevi.

daviT janaSia

Rimils  gzebze laRad evlos,

daval xatTa sanaxavad,

davuCoqeb saqarTvelos,

davuCoqeb svaneTs Tavad.

muxlmoyrili locvad vdgebi,

locviT  sanTlad daviRvenToT,

mecodeba sxva qveynebi, 

uTeTnuldod, usvaneTod.

mTebs Camovxsni Rrublis tixars,

erTi leqsi guliT damyavs,

„Tu svaneTSi ar yofilxar,

saqarTvelo ar ginaxavs.“

es dRe lamaz jildod mqondes,

vatarebde jildos mkerdiT,

„orovela“, gixarodes,

„ voisa vorgili „ gidgas gverdiT.

                   

 

                            elode

                                      mayvala gonaSvils

nislSi rom dgaxar far-SubiT, gogo,

mwared rom gsusxavs qari uxeSi,

„es imas niSnavs, ar daiCoqo,

sanamde Zala gidgas muxlebSi“.

ciskris zarisken gagirbis Tvali,

pirjvris sawerad gamarTav TiTebs,

me ki makvirvebs, patara mxari,

sizifes lodebs amdens rom itevs.

saqveyno dardi Rimilebs gtkenda,

cremli, romelic sanTlad ginTia,

amdeni tanjva, amdeni sevda,

patara gulma sad daitia.

mzad var xatisken forTxviT gaviqce,

RmerTs Sevavedro tkivili mware,

kaxelo gogov, dad gamefice,

natneni guli Sen damiwynare.

davbRavi miwas dinjad, viT xari,

tkivili Cveni zecam ineba,

erTi lamazi leqsi miTxari,

dards rom malamod daefineba.

nazi Rimili ram dagiRala,

vin dagvisvela  cremliT velebi,

iqneb momxvduri wamoiSala

da wkipze dadgnen qiziyelebi.

naxe, kolxeTSi macne movida,

firmaniT fiqri ariv-daria,

Sen damijere, simartovidan,

Sens dasaxsnelad  momiCqaria.

netavi javri vis mivuTvalo,

RimiliT mimzers ca ganaxuri,

SemomeSvele kolxeTis rZalo,

wamomaSvele suli kaxuri.

xom gjera, Seni dardi maxelebs,

cremliT savsea gzispirs doqebi,

daveCoqebi locviT kaxelebs

da saqarTvelos daveCoqebi.

mzem yeli nazad mimoimRera,

fiqrs daxvevia blomad futkari

kvlav Semaxsene Zveli simRera,

„elode“ mamuls roca uTxari.

ra vuyoT, gareT Tumca qaria,

dgaxar isrisgan miukarebi,

mtersa da duSmans ra uxaria,

rom Sennairi gvyvanan qalebi.

ara, tkivili ar daawynaro,

samSoblos bedze msxverplad gakrulo,

TvalSi  gibzinavs cremlad „cxrawyaro“,

Sens mkerdSi zarad grgvinavs Cakrulo.

Seminde, tkivils leqsebi vaxle,

beds, mkerdgadaxsnils Zmad gavefice,

Sen, alaverdis gSvenis simaRle,

siRnaRis kedlis gamkobs simtkice.

ra vuyoT, awmyo cremliT Tu daTvra,

ra vqna, awmyosTan Zvel dardze vdaob,

Segvisruldeba odesme natvra,

mefe erekles patara dao.

Cemive javri cremlSi Cavzile,

exveva  Rrublebs  gancda  faruli,

kaxeTo, dRemde ver gagimxile,

ugonaSvilod es siyvaruli.

mominda warsuls cremliT gavxedo,

arc locva minda davagviano,

gikocni naxmlev beWebs, kaxeTo,

uRalatov da qudbediano.

         

                        apareka

mTebs daefara pirquSi farda,

zeca Rrubelma dafara legam,

koSkSi visurveT vaxSami samTa,

stumarma, mzeom da aparekam.

mTis legendebze yveboda qari,

koSkic legendebs yveboda mgoni,

noxze ekida xmali da fari,

aparekais papis naqoni.

bindSi saaTma cxrajer dareka,

voJi kedelTan wyvil sanTels anTebs,

gafuWda bari, wuxs apareka,

Tan cvrian langars xinkals umatebs.

dado tablaze qaTqaTa ludi,

kvamli gaapo ganier mkerdiT,

karTan, kauWze datova qudi,

pirjvaris weriT momijda gverdiT.

waxda vaJoba, gafuWda moda,

awmyo-warsulze idardos vinRa ?

wuxs apareka, kaci gaTxovda?!

ar gamagiJo, Svilo saiTRa?

TiTqos oTaxSi iuda naxa,

dakoJril xelebs miapyro mzera,

„fui eSmakso“-wamoiZaxa,

locviT pirjvari gadaiwera.

gana SekrTa da kanons evaWra,

boRma rom hqonda amnair xalxis,

mzeqalam ori turisti daWra,

orive kaci, cisferi damRis.

SarSan  xatiskars cud formiT  naxa,

pirSavebs roca daadga Tavze,

arc daimorcxva, arc dauZaxa,

gaaronia titvlebi gzaze.

cremlian boRmas, tkivilis Tanmxlebs,

wamovayole mwyrali ocneba,

dRes pativs scemen erovnul kaxpebs,

vis dakargvia patiosneba,

cecxli akvesebs keraze alebs,

mzeom Semodga RviniT Careqa,

xanjals miapobs diaci Tvalebs,

dums Rame, mzeo da apareka.

amayad ambobs WinWarauli,

simdidreao bavSvebis yola,

gaRma qistebis moCans auli,

minareTze dgas xnieri mola.

                           muco

SevboWe dardiT dRe gabasruli,

gavfine gzaze mware iara,

TiTqos mesrola mterma warsuli,

gulSi isrebad rom gaiara.

zamTari dafrTxa, siTboTi gaxda,

dauviwrovda Txeli WaRara,

daiwyo TeTri qaTibis gaxda,

tanze silurjem gadaayara.

SemoexarjaT mwvervalebs nisli,

gzas miuyveba qari mTis iqiT,

da surwyurisi, zamTaris qvisli,

gaqcevas cdilobs sveli bilikiT.

me am gazafxuls SenTan movyvebi,

roca mTebs feri dafaravs mwvane,

mxolod da mxolod Sen mogiyvebi,

ra tkivilebi gadavitane.

jer SemorCenil svel fiqrebs davsdev,

sanam dReebi CemTvis iclian,

me usaTuod moval Senamde,

radgan uSenod ar SemiZlia.

radgan fiqrebiT Sens guls vedrebi,

radgan kvlav gvelis dRe samaise,

radgan mec mtkiva Seni kedlebi,

radgan warsulis burji xar isev.

radgan me mtkiva Seni lodebi,

jer isev civa, isev qaria,

xom melodebi..? rom melodebi,

me moval SenTan da mixaria.

gzas momaswavlis Sensken ieli,

Tqmulebebs beqTrad momasxams mTvare,

TiTqos mitacebs gadamTieli,

gamiRe kari da Semifare.

SenTan iqneba sunTqva maradi,

miuwvdomel da mouxrel mTebSi,

dabadebamde Sen mifaravdi,

axlac mifarav Senc sibereSi.

kvlav gvewvevian fiqrebi laRi,

me rom miyvarxar, wlebmac ician,

mkacri siCume, Seni yonaRi,

icode, Cemic Zmadnaficia.

ra vuyo cremlebs, tkivilis Tanmxlebs,

Sen, qeduxrelo da erTaderTo,

xatTan Tu sanTlebs aravin ginTebs,

iqneb es leqsi sanTlad agenTo.

awmyo mteriviT Tu isars isvris,

qavze dardebi dakide gundad,

Tan momixarSe xinkali nislis,

me davayoleb sinanuls ludad.

maS, sevda ratom dagiJinia,

Tu damijereb, Sens dardze vdardob,

nu geSinia...nu geSinia....

me arasodes dagtoveb marto.
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vaweobas gesliani ironiisa da pi-
radi Surianobis saburavs afareb-
da, Txzavda da avrcelebda xmebs 
Salikovis ucnaurobaze, azviadeb-
da mis epigramul Tqmebs, xatavda 
mas „TavzexelaRebul kniazad“ da 
raki am saxis Worikanebi yovelT-
vis ver aRwevdnen mizans, Segnebu-
lad xuWavdnen Tvals SalikaSvi-
lis literaturul moRvaweobaze, 
ruseTisa da rusi xalxisadmi mis 
Tavdadebaze, RvarZlianad aufa-
surebdnen „ucxo modgmis Tavadis 
amags“. revaz WiWinaZis naSromi mo-
sawonia imiT, rom avtorma farTo 
mkiTxvels gaacno ruseTSi erT 
dros popularuli, gamoCenili 
Jurnalistisa da mwerlis, daum-
saxureblad miviwyebuli p. Salik-
aSvilis moRvaweoba. gagvaxsena 
misi literaturuli memkvidre-
obis Sekrebisa da gamomzeurebis 

saWiroeba, memkvidreobis, rom-
lis gacnoba kidev ufro Seuwyobs 
xels ruseT-saqarTvelos kul-
turuli urTierTobis istori-
uli procesis Seswavlas. am mxriv 
revaz WiWinaZem pirveli, misaba-
Zi nabiji gadadga da imedi unda 

viqonioT, rom amaze ar SeCerdeba 
da momavalSi is da sxva mkvleva-
rebic kidev mravali axali saint-
ereso faqtiT gaamdidreben Cvens 
warmodgenas am TvalsaCino mwer-
lisa da Jurnalistis cxovrebasa 
da moRvaweobaze. 

- batono amiran, karga xania 
sazogadoebis SeSfoTebis sagans 
warmoadgens Tqveni Teatris Seno-
bis problema. ra mdgomareobaa am 
mxriv?

-  am mxriv arc araferi Secvli-
la. isev ise velodebiT, gaurkvev-
el mdgomareobaSi varT, Senoba 
gayidulia, magram ver gavyavar 
Senobidan. molaparakebebi grZel-

deba, ver gavarkvieT, vin aris my-
idveli. yvelanairi sabuTi gvaqvs 
gagzavnili saministroebSi, ma-
gram araviTari reaqcia da pasuxi 
ar Cans. 

- CvenTvis cnobilia, rom yo-
filma premier-ministrma kviri-
kaSvilma Tavi Seircxvina rus-
Tavelis 850 wlisTavis iubilis 
Catarebaze uaris TqmiT, magram 
sayovelTao mowoneba daimsaxura 
am iubilisadmi miZRvnilma Tqvenma 
speqtaklma -„vefxistyaosani“. Tu 
gegmavT am saintereso speqtaklis 
gacnobas ucxoeli mayureblisaT-
vis da saerTod, qarTul TeatrSi 
Tu dadga vinmem „vefxistyaosani“?  

- qveynis gareT ar gagvitania. 
Zalian Zviri jdeba, Cven ki fuli 
ar gvaqvs. Tumca saqarTveloSi 
CavatareT speqtaklebi - foTSi, 
saCxereSi, gorSi... erTic aRsani-
Snavia aucileblad, mTavrobidan 
speqtakls ar daswrebia mTavro-
bis arc erTi warmomadgeneli, 
70 mosawvevi gavagzavneT da arc 
erTi ar movida. narmanias vTx-
ovdiT, vexvewebodiT, magram ar 
movida. qarTul TeatrSi „vefx-
istyaosani“ ar dadgmula. 850 weli 
gavida da veravin SeZlo, mcdelo-
bebi iyo, magram saboloo dadgma 
ar ganxorcielda.

- batono amiran, amJamad raze 
muSaobT da rodis vixilavT Tqvens 
axal premieras?

- me daviqadne, galaktions da-
vdgam-meTqi da dRes ukve 20 leqsi 
SeirCa. scenaris avtoria rusTav-
elis premiis laureati batoni 
revaz miSvelaZe. es iqneba revaz 
miSvelaZis avtorobiT Cvens Te-
atrSi dadgmuli mexuTe piesa 
(`terenti graneli~, `wminda gi-
orgi~, `qriste~, `vefxistyaosani~ 
da `galaktioni~). ukve damTavr-
da leqsebis da musikis SerCeva. me 
Zalian miyvars galaktioni. adre 
mqonda dadgmuli „mesaflave“, 
romelic moskovSi Cavitane da 
speqtakls daeswro marsel marso, 
rom damTavrda aRfrTovanebu-
li da gaocebuli iyo, es rogor 
gaakeTeo da xazgasmiT aRniSnav-
da: „aseTi nacionaluri, profe-
siulad Camoyalibebuli, niWieri 
koleqtivi me jer ar Semxvedria. 
igi Rirseul adgils daimkvidrebs 
evropul pantomimis Teatrebs 
Soriso“. axal sezons galaktion-
iT gavxsniT.

minda aRvniSno, rom yovelive 
amasTan erTad me rva poetu-
ri krebulis avtori var. axla 
vmuSaob leqsebis axal krebuleb-
ze or tomad.  

- didi madloba saintereso 
interviusTvis, batono amiran, 
warmatebebs gisurvebT da mouT-
menlad veliT premieras pantomim-
is TeatrSi.

 
esaubra manana gorgiSvili    

interviu

- batono amiran, gTxovT oriode 
sityviT SalikaSvilebis gvaris 
warmomavlobis Sesaxeb gviamboT 
da konkretulad Tqveni saxelisa 
da gvaris adgilze SalikaSvilebis 
gvaris genealogiis xeze.

- SalikaSvilebi imTaviTve ga-
morCeuli gvari iyo saqarTveloSi. 
vaJkacoba da niWiereba maT odiT-
gan mosdgams. general jon-malxaz 
SalikaSvilis mamam Svilebs ander-
Zad daubara - „vinZlo Rirseulad 
ataroT es didebuli gvari Tqven 
da Tqvenma STamomavlobamo“ da 
marTlac, Svilebma mTel msof-
lios daamaxsovres es qarTuli, 
ucxoelebisaTvis arcTu advilad 
gamosaTqmeli gvari. warmoSobiT 
SalikaSvilebi mesxebi arian da 
didi gavleniT sargeblobdnen 
mesxeT-javaxeTSi. legendasaviT 
aris, rom Cveni gvari Tamar  mefis 
droidan modis. XVI-XVII saukuneeb-
Si sparseTis politikur cxovre-
baSi aqtiurad monawileobdnen 
SalikaSvilebi. Sah-abasis bebia 
SalikaSvilis qali gaxldaT. Cvens 
gvarSi erTi mniSvnelovani faqto-
ria - an varT mxedarTmTavrebi an 
xelovanebi. erekle meore ambobda 
„xuTiTa SalikaSviliTa xuTassa 
sparsels Tavs movaWrio“. bazale-
Tis cnobil tragediaSi sxva qarT-
veli Tavadebisagan gansxvavebiT 
swori erovnuli pozicia daiWi-
ra da giorgi saakaZes mxarSi edga 
Tavadi rostom SalikaSvili. 1812 
wels borodinos brZolaSi Tavi 
isaxela general-maiorma anton 
SalikaSvilma. am gvaris Rirseu-
li warmomadgeneli iyo biZaCemi, 
valerian SalikaSvili, cnobili 
reJisori, msaxiobi da saxelmwifo 
moRvawe.  

- axlaxans Tqveni redaqtoro-
biT gamovida rezo WiWinaZis isto-
riuli narkvevi „petre SalikaSvi-
li“. vin iyo petre SalikaSvili da 
ra gakavSirebT masTan.

- mecxramete saukunis rusuli 
literaturisa da Jurnalistikis 
istoriaSi kargad cnobil mwer-
alsa da redaqtorze, sazogado 
moRvawesa da moazrovne petre 

   axali speqtaklebis 
molodinSi...

ivanes Ze SalikaSvilze aqamde ar 
dawerila monografia arc qar-
Tul da arc rusul enebze. petre 

SalikaSvili qarTveli iyo, mTe-
li misi cxovreba da moRvaweoba 
mimdinareobda ruseTSi, umTavre-
sad moskovSi. igi imdroindeli 
ruseTis sazogadoebrivi, liter-
aturuli da politikuri cxovre-
bis SuagulSi trialebda da friad 
nayofier SemoqmedebiT moRvaweo-
bas eweoda. rusuli literaturis 
istoriaSi petre SalikaSvili Sev-
ida, rogorc poeti da prozaiko-
si, mTargmneli da literaturis 
istorikosi. misi Jurnalisturi 
moRvaweoba, romelic didia Tavi-
si periodiTac da am moRvaweobis 
nayofiTac, rusuli Jurnalis-
tikis istoriaSi erT-erTi sain-
tereso da mniSvnelovani Tavia. 
axalgazrda Jurnalistis revaz 
WiWinaZis monografias petre Sa-
likaSvilis cxovrebasa da samwer-
lo-Jurnalistur moRvaweobaze 
uTuod madlierebis grZnobiT 
waikiTxavs qarTveli mkiTxveli, 
romelTagan didi umravlesoba, 
albaT, pirvelad gaecnoba Tav-
isi Tanamemamulis, vaxtang VI-is 
erT-erTi Tanmxlebi piris STamo-
mavlis Semoqmedebas. petre Sa-
likaSvili puSkinis nawarmoebebis 
pirveli gamomcemeli iyo da Ta-
vadve redaqtorobda am wignebs. 
„igi marTlac rom poetia, mSve-
nieri sulis poeti, WeSmaritad 
Rirsi am sityvebisa. me saqveynod 
vacxadeb amas da sazogadoebasac 
davarwmuneb Cemi naTqvamis WeS-
maritebaSi“ - ambobda aleqsan-
dre puSkini. petre SalikaSvilis 
SemoqmedebiTi da moqalaqeobrivi 
saxis aseTi Tavgamodebuli dac-
va mSvenieri pasuxia im adamianTa 
mimarT, vinc wlebis ganmavlobaSi 
mis samwerlo-Jurnalistur moR-
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mosazreba

amaswinaT somxeTis parlamentis wevrma, 
„kavaxqis“ liderma Siraq  torosianma ga-
nacxada: „Tu saqarTvelo natoSi Seva, javax-
eTSi ajanyebaa mosalodneli...“ 

me-10 saukunidan moyolebuli somxebs 
TiTqmis aTi saukunis manZilze ar hqondaT 
saxelmwifo. bizantiis imperiam ise gaauqma 
somxuri saxelmwifoebrioba, rom somxebs arc 
gaubrZoliaT. maT uari ganacxades brZolaze 
da saxelmwifoebriobis dakargvis Semdeg 
masobrivad datoves TavianTi samSoblo da 
Seexiznen sxva erebs. swored qarTvelebma Sei-
fares, daapures da gadaarCines somxebi srul 
ganadgurebas.

daviT aRmaSenebelma jer kidev me-XII 
saukuneSi Camoasaxla somxebi gorSi, radgan 
daviTs ar undoda qristiani somxebis 
gamahmadianeba. somexma kaTalikosma di-
ofizitur-monofizituri gansxvavebis gamo 
dawyevla da SeaCvena qarTvelebi.

1830 wels moxda somxebis masobrivad Ca-
mosaxleba javaxeTSi kavkasiis mTavarmmarTe-
blis paskeviC-erevanis dros. roca paskeviCma 
aiRo erevani, mas ruseTis imperatorma „ere-
vanskis“ tituli misca. mefis ruseTs kavka-
siaSi qarTvelebis damonebisaTvis brZolaSi 
mTavar damxmare Zalad somxebi eguleboda.

istoriuli dokumentebiT cnobilia, rom 
sanam paskeviCi somxebis javaxeTSi Camosax-
lebas daiwyebda, mas TbilisSi ewvia javax-
eTidan devnili qarTveli Tavadaznauroba 
da mTavarmmarTebels sTxova, Cveni mSobliu-
ri kuTxidan osmaleTis imperiis monobas ga-
moveqeciT da axla, roca es kuTxe Cveni sisx-
liTa da brZoliT erTad davibruneT, iqneb 
qarTvelebi dagvabrunoT javaxeTSio. magram 
paskeviC-erevanskim qarTvelebs uari uTx-
ra. me-18 saukunis dasawyisisTvis somxeTis 
teritoriaze sul 25 aTasi somexi cxovrob-
da, danarCenebi mahmadianebi iyvnen. ruseTis 
imperiam TurqeTidan wamoyvanili somxebi 
somxeTis teritoriaze ki ar Caasaxla, aramed 
javaxeTSi daabinava.

ruseT-TurqeTis omis dros generali 
paskeviCi erevnis aRebis Sendeg TurqeTis 
teritoriaze SeiWra konstantinepolis 
asaRebad. 1829 wlis ivlisSi paskeviC-ere-
vanskim aiRo qalaqi arzrumi da mas gverdiT 
daudgnen is mcxovrebi somxebi. es somxebis 
cnobil genocidamde 80 wliT adre moxda,  
magram rusebma arzrumi ver SeinarCunes. sa-
frangeTisa da didi britaneTis zewoliT 
rusebma dades adrianopolis cnobili zavi 
da datoves arzrumi. imis SiSiT, rom Turqebi 
sastikad gauswordebodnen moRalate somx-
ebs, ruseTis imperiam daaxloebiT 30 aTasi 
somexi Tan wamoiyvana da javaxeTSi daasaxla. 
am saqmeSi aqtiurad iyvnen Cabmuli, rogorc 
Tbiliseli somxebi, ise eCmiaZinic.

SeiZleba bevrma arc icis, rom TbilisSi 
moZlierebulma somxebma dRevandel Tavi-
suflebis moedans mTavarmarTeblis paskev-
iC-erevanskis saxeli daarqves.  

roca paskeviCi kavkasiidan poloneTSi ga-
daiyvanes „wesrigis dasamyareblad“  Tbili-
sis mTavari moednis saxels somxebis meca-
dineobiTve gamoaklda „paskeviCi“ da darCa 
„erevanski“ anu „erevnis moedani“.

ruseTis imperia yovelmxriv uwyobda 
xels somxebs qarTvelebze dominantobaSi; 
amitomac niSnavdnen somex vaWrebs Tbilisis 
Tavebad; amitom ar daabrunes qarTvelebi 
istoriuli javaxeTis miwa-wyalze da gaa-
Zlieres somxuri dasaxleba. amis Semdeg ga-
modis viRac Torosiani da acxadebs: javaxe-
Tis somxoba ar dauSvebs saqarTvelos natoSi 
gawevrianebas da aucileblad ajanydebao. 
stalins rom ar eZala 1944 wels mesxeTidan 
mahmadiani mosaxleobis gasaxlebis Semdeg, 
iqac somxebs Caasaxlebdnen.

somxeTma X saukuneSi dakarga saxelmwi-
foebrioba. somexi mecnieri da istorikosi 
haraC barTikiani wers: X saukunis Sua xanebi-
saTvis somxebi moxetiale, momTabare xalxad 
iTvlebodnen. qarTvelebs, mtrebTan ganu-
wyvetel omebSi Cabmulebs, me-19 saukuneSi 
ruseTma mokavSirisa Tu mfarvelis nacvlad 
mtrad movlinebulma, 1801 wels gagviuqma 
saxelmwifoebrioba.

Tamaris dros yirimi saqarTvelos vasa-
li iyo. Tamarma Seqmna trapizonis imperia da 
mefed daniSna aleqsandre komnenosi. yirime-
li mmarTvelebi saqarTvelos vasalis va-
salebi iyvnen, e. i. bizantiis vasalebi. XII-XIII 
saukuneebis arabi istorikosebi alahs SesTx-
ovdnen Tamar mefis dacemas da marTlmadide-
blobis mospobas. es iyo qarTuli saxelmwi-
fos oqros xana.

saakaSvilebi warmoSobiT goridan arian 
(prof. abdalaZis mixedviT), tertera mRvd-
lis ter-saakiancis STamomavlebi. es is saa-
kiancebia me-17 saukuneSi gorTan mters xidi 
rom auyiraves. 1609 wels qarTl-kaxeTSi Se-
moseuli yirimeli TaTrebi, romlebic Tur-
qeTis daqiravebulebi iyvnen, qarTvelebma 
giorgi saakaZis meTaurobiT taSiskarTan daa-

cisana Rlonti

es unda icodes 
saqarTvelom

marcxes. es is TaTrebi iyvnen Tevdore mRvdeli 
rom daatyveves da mefe luarsab meores adg-
ilsamyoflisken megzuroba ubrZanes. swored 
es TaTrebi moadgnen gors. tertera mRvdelma 
gangaSi atexa, radgan gorSi col-Svili hyavda, 
goris Sesasvleli xidi ahyares. es ambavi pirve-
lad iakob gogebaSvilma axsena „saqarTvelos 
istoriis popularul narkvevebSi“. iakobis 
dros tertera mRvdeli ter-saakaSvili iyo, ma-
gram simamacis gamo iakobmac tertera mRvdeli 
Tavis moTxrobaSi saakaSvilad monaTla.

Cveni istoriografia frTxilad ekide-
ba 1918 wlis somxeT-saqarTvelos omsac. 1918 
wels somexma daSnakebma TbilisSi gamoacxa-
des somxeTis damoukidebloba. 1918 wlis omic 
amitom wamoiwyes somxebma, rom Tbilisi maTi 
yofiliyo. somxeTis daSnakuri mTavrobis 
maRalCinosani aleqsandre xatisovi protests 
ucxadebs saqarTvelos menSevikur mTavrobas 
- Tbilisi somxuri qalaqia da nu cdilobT mis 
gaqarTvelebaso. xatisovi Tbilisis meri iyo. 
somxeTi omis gamoucxadeblad Tavs daesxa 
saqarTvelos 1918 wels, magram damarcxdnen. 
Semdeg werdnen: evropa rom ar miSveleboda, 
dRes Tbilisi somxebis iqnebodao. qarTveleb-
ma sastikad daamarcxes somxebi.

Semdeg Tbilisis dasakuTreba somex ko-
munists aRaxanjiansac mounda. berias uTxra, 
saqarTvelos dedaqalaqi quTaisSi gadaita-
neo, SublSi tyvia miiRo missave kabinetSi.

interviuSi armenolog akademikos ale-
qsandre abdalaZesTan vkiTxulobT, rom 
somxeTis parlamentis diasporis sakiTxTa 
komitetis Tavmjdomare aSot manuCarianis 
gancxadebiT oSki, iSxani da aTobiT eklesia 

tao-klarjeTSi somxuri xuroTmoZRvre-
bis nimuSebia. amis gamo somxeTi iuneskoSi 
Civils apirebda.

somxebi saukuneebis ganmavlobaSi mizan-
mimarTulad ibrZodnen TavianTi poziciebis 
gansamtkiceblad mTels msoflioSi. amisTvis 
arc fuls iSurebdnen da arc energias. jer 
kidev sabWoTa kavSiris dros istoriis insti-
tutSi muSaobisas viwvnie, ras niSnavs „somx-
uri lobis“ gavlena. 1978 wels saqarTvelos 
mTavari samecniero Jurnal „macnesTvis“ me 
rogorc armenologma davwere samecniero 
werili qarTul-somxur urTierTobebze, 
romelic „mTavlitma“ anu cenzuram damib-
loka, - wers armenologi akademikosi ale-
qsandre abdalaZe. „1982 wels gamomcemloba 
„mecnierebas“ Cavabare Cemi wigni „qarTlis 
cxovreba da saqarTvelo-somxeTis urTier-
Tobani“, romelic „mTavlitTan“ didi brZo-
lis Semdeg daibeWda, oRond Zalian patara 
tiraJiT da gvarianad SekreWil-daCexili. sa-
magierod moskovis xelSewyobiT uzarmazari 
tiraJiT daibeWda qristefore vermiSevis 
„amirspasalari“, romelic Tamar mefis epo-
qas exeboda, sadac saqarTvelos istoria 
aSkarad iyo dakninebuli somxeTis istorfi-
is qeba-didebis xarjze“.

gasuli saukunis 60-ian wlebSi inglis-
Si inglisur enaze daibeWda amerikaSi mcx-
ovrebi emigrantis kiril Tumanovis „ka-
vkasiis istoria“, romelSic saqarTvelos 
istoria gayalbebulia. simarTle ki aseTia: 
qarTul-somxur dapirispirebas ocdaor-
saukunovani istoria aqvs. es TviT strabonma 
aRniSna tavis msoflio mniSvnelobis naSrom-
Si „geografia“. yvelaze sagulisxmo is aris, 
rom qarTul-somxuri dapirispireba uZvele-
si istoriuli wyaroebiTaa ganmtkicebuli da 
es masala swored tao-klarjeTs exeba.

straboni wers: „armenia patara qveyana 
iyo, magram mniSvnelovnad gaizarda mefeebis 
artaqsis (artaSesis) da zeriadres (zarehis) 
dros, imis xarjze, rom maT mezoblebis mi-
webi daipyres“. laparakia swored ZirZvel 
qarTul miwebze: tao, speri, basiani, qarTlis 
nawili da, savaraudod, klarjeTis nawilebi. 
es moxda 22 saukunis winaT, Cvens welTaR-
ricxvamde meore saukuneSi.

„qarTlis cxovrebis“ mixedviT qarT-
velebis istoriuli wyaroebiT dadasture-
bulia, rom mefe farnavazi, romelmac Seqmna 
„mwignobrobai qarTuli“ mefobda Zveli wel-
TaRricxvis meoTxe saukunis mijnaze. is, rac 
somxebma daipyres swored farnavazis mier 
Seqmnili qarTuli saxelmwifos teritorie-
bi gaxldaT.

axali welTaRricxvis I saukuneSi qarT-
velebma daibrunes es teritoriebi, xolo 
farsman I-is mefobis dros somxeTis samefo 
taxtze dasves miTridate - farsmanis Zma. 
amis Semdeg somxeTs marTavda farsmanis Svi-
li - radamisti. amas wers romaeli istoriko-
si -tacitusi.

qarTul-somxuri urTierTobebi kidev 
ufro daiZaba mas Semdeg, rac somxebi 
monofizitebi gaxdnen, qarTvelebi ki - di-
ofizitebi. am dapirispirebam miaRwia iqamde, 
rom somexTa kaTalikosma daaxloebiT 607-

608 wlebSi Tavisi cnobili wyevla warmoTqva 
qarTvelTa mimarT. man somxebs mouwoda, qa-
rTvelebTan vaWrobis garda aranairi urT-
ierToba ar unda hqonodaT (marTlmadidebel 
qarTvelebTan). magram qalkedonis krebaze 
momxdari ganxeTqilebis Semdeg yvela somexi 
ar gamxdara monofiziti anu grigorianeli. 
somexTa erTi nawili marTlmadidebeli dar-
Ca. maT „qalkedoniel somxebsac“ uwodeben. 
aseT somxebs qarTveli mefeebic mfarvel-
obdnen da SesaZlebelia maT wvlilic miuZR-
viT oSkisa da iSxanis mSeneblobaSic, magram 
am taZrebis aSenebaSi araviTari kavSiri ar 
hqonda eCmiaZinsa da monofizitobas.

oSki lazur-Wanuri warmomavlobis sity-
vaa, simbolurad „vanqi“ taZars niSnavs. somx-
ebi oSks eZaxian „oSkvanqs“ (a.SaniZe). ase yvela 
taZars SeiZleba daumaton „vanqi“ da somxur-
ad gamoacxadon.

somxur-qarTuli dapirispireba 22 
saukunes aRwevs, ambobs armenologi aleqsan-
dre abdalaZe, magram xSirad saerTo mtris 
winaaRmdeg vibrZodiT da istoriis naTeli 
furclebic amas gvidastureben.

XXII saukunis winaT - ambobs straboni Ta-
vis cnobil „geografiaSi“, somxebma miitaces 
qarTuli miwebi, Tumca vaxtang gorgasali, 
daviT aRmaSenebeli, Tamari da erekle me-
feebi mainc mfarvelobdnen somxebs da bevri 
sikeTe aqvT maTTvis gakeTebuli.

dRevandeli terminologiiT rom vTqvaT, 
varsqen pitiaxSi iyo sparseTis imperiis agen-
ti - gubernatori qvemo qarTlSi (2014 w. 14-20 
aprili, „asaval-dasavali“).

vaxtang gorgasali dauRalavad ibrZoda 

sparseTis imperiisagan samSoblos gasaTavi-
sufleblad. sparseTma somxeTis saxelmwi-
foebrioba 428 wels gaauqma. somexTa erTi 
nawili gaxda prosparseli, nawili ki - pro-
qarTuli. proqarTuli somxoba xsnas swored 
vaxtangis Zlieri saqarTvelosgan eloda.

sparseTs Zalian surda, rom mazdeano-
ba (cecxlTayvanismcemloba) gaevrcelebina 
mTel amierkavkasiaSi, magram es ver SeZlo. 
maSin gadawyvita, rom marTlmadideblobas 
sabrZolvelad somxuri monofizitoba-grig-
orianeloba gamoeyenebina da sparseTi Seekra 
eCmiaZins. Semdeg eCmiaZini cdilobda saqarT-
veloSi monofizitobis gavrcelebas.

vaxtang gorgaslis sikvdilis Semdeg 
daaxloebiT erTi saukunis ganmavlobaSi qa-
rTvelebs mefe ar hyavdaT, magram arsebob-
da qarTuli samociqulo marTlmadidebeli 
eklesia. eqvTime TayaiSvili pirdapir acxa-
debda, „rom ara katalikos-patriarqi kirion 
pirveli qarTveloba namdvilad gasomxde-
boda da Cven Zegli unda davudgaT maso“ sx-
vaTa Soris, giorgi saZagliSvilma TiTqmis 
15 saukunis Semdeg swored kirion pirvelis 
pativiscemiT dairqva kirion meore. amrigad, 
isev eklesiam gadagvarCina.

arabeTis imperiis dasustebam uSvela 
somxebs da maT dro ixelTes: IX saukunis bolos 
somxebma kvlav daidgines 450 wlis win dakargu-
li saxelmwifoebrioba, Tumca didi somxeTis 
Seqmnis idea kvlav cocxlobda, magram am dros 
iwyeba qarTuli saxelmwifos aRorZineba-ga-
Zliereba - iqmneba erTiani qarTuli saxelm-
wifo bagrat III-is dros. bizantia auqmebs somxe-
Tis saxelmwifoebriobas, romelic mxolod 918 
wels, sxvaTa Soris, TbilisSi aRdga.

arsebobs somexi istorikosis kirion 
ganZakecis naSromi, sadac igi wers, rom 1225 
wels jalaledinis Semosevis dros garnisTan 
gamarTul brZolaSi qarTvelebis damarcxe-
ba somxebs uzeimiaT.

rogorc ganZakeci wers, somxebs imitom 
uxarodaT qarTvelebis damarcxeba, rom 
isini somxebs emuqrebodnen, gagamarTlma-
dideblebTo. amitom qarTvelebi RmerTma 
dasajao. rom ara ruseTis imperiis mier qa-
rTl-kaxeTis samefos gauqmeba, giorgi XII-is 
Svils, iovane batoniSvils ukve SemuSavebu-
li hqonda samefos reformirebis e. w. sju-
ldebis gegma, sadac pirdapir ewera - qarT-
velebma xeli unda mohkidon vaWrobas, anu 
samefo karze kargad esmodaT, rom somexi 
vaWrebis imedad yofna TviTmkvlelobis 
tolfasi iyo, Tumca istoriis Carxi sxvag-
varad datrialda: ruseTis imperiam gaauqma 
ra qarTuli saxlmwifoebrioba, vaWroba isev 
somxebs dautova qarTvelTa saZarcvad da ga-
saubedureblad.

Cveni istoriografia dRemde dums imaze, 
rom ruseTis imperia orjer apirebda aWaris 
armenizacias. rom ara ilia, akaki da maTi mim-
devrebi dRes aWaraSi meore javaxeTi gveqne-
boda.

pirvelad ruseTi aWaraSi somxebis Casa-
xlebas javaxeTis msgavsad ruseT-TurqeTis 
1877-79 wlebis omis Semdeg apirebda. maSin 

ruseTma osmaleTs aWara waarTva da iq qa-
rTveli muslimebis ganeitralebas somxebis 
CasaxlebiT apirebda. magram iliam da misma 
TanamebrZolebma gaiTvaliswines javaxeTis 
mware gamocdileba da aWarel qarTvelebTan 
erTad didi ZalisxmeviT SeZles es saqme 
moegvarebinaT.

aWaris armenizaciis meore mcdeloba 1915 
wlis somxeTis genocidis dros moxda. maSin 
somxebma ruseTis imperatorTan iCivles: 
TurqebTan erTad aWaraSi qarTvelebic xo-
cavdnen ruseTis qveSevrdom somxebso. maSin 
sruliad saqarTvelo aRdga aWaris dasaca-
vad. Zalian aqtiurobdnen ilias mowafeebi 
zaqaria WiWinaZe da rezo gabaSvili. kita 
abaSiZem ki SesaniSnavi publikacia miuZRv-
na somxebis mier aWarelTa cru dasmenas. ase 
gadarCa aWara, Torem masac igive eloda - iq 
somxebs Caasaxlebdnen, qarTvel muslimebs ki 
TurqeTSi gadaasaxlebdnen.

2006 wlis oqtomberSi („asaval-dasavali“ 
nom. 43) axalgazrda istorikosis giorgi ka-
landias dokumenturi filmi „qvaTa RaRadi“ 
aCvena telekompania „imedma“, romelic qar-
Tul istoriografiaSi aqamde miCumaTebul 
faqts - somxeT-saqarTvelos 1918 wlis oms 
eZRvneba.

1918 wels somxeTis xelisuflebam noe 
Jordanias mTavrobas ultimatumi wauyena da 
qarTuli mosaxleobisgan ara Tu qvemo qar-
Tlis, aramed gorisa da Tbilisis daclac ki 
moiTxova. dekembris TveSi daSnakuri somx-
eTis SeiaraRebulma Zalebma saqarTvelos 
saxelmwifo sazRvari gadmolaxes.

bevrma dRemde ar icis, rom istoriuli 
lore-taSiris teritoria, romelic dRes 
somxeTis mflobelobaSia, unikaluri qarTu-
li taZrebi freskebiT da uZvelesi qarTuli 
warwerebiTaa mofenili.

XX saukunis 30-ian wlebSi Zvelsomx-
ur qalaq mesSi Catarebul arqeologiuri 
gaTxrebis dros aRmoCenili uZvelesi qa-
rTuli warwerebi aRiarebulma mecnierma 
niko marma damala, risTvisac Tavis droze 
mas daupirispirda didostati konstantine 
gamsaxurdia da gaxsna frCxilebi: niko mari 
Tavadi gurielis ukanono Svili yofila da 
Taviseburad SurisZieba gamouCenia qarT-
velebis mimarT. Tuki arsebobs TurqeTis 
saqarTvelo, arsebobs Turme „somxeTis saqa-
rTveloc“. sakmaod mniSvnelovani nawili qa-
rTuli teritoriisa, kerZod lore-taSiri 
dResdReobiT somxeTis gamgeblobaSia.

loreSia axtalis RvTismSoblis saxe-
lobis XII-XIII saukuneebis jvargumbaTovani 
taZari. aq aris ilarion qarTvelis, giorgi 
mTawmindelis freskebi, SemorCenilia qar-
Tuli saflavebi qarTuli warwerebiT; lore 
xom qarTvel mTavarsardalTa saZvale iyo. 
aq aRmoaCines XI saukunis qarTuli warwera 
amgvari winaswarmetyveluri sityvebiT: „Tu 
Cemis gvarisa kaci aRar iyos am miwaze, maSin 
wirva-locvaSi momixsenieT da ar damivi-
wyoT...! - wers qarTveli kaci 800 wlis winaT. 
samwuxarod misi winaswarmetyveleba axda. iq 
qarTvelebi aRar arian. 

saqarTvelos xelisufleba iZulebuli 
gaxda CvenTan mcxovrebi yvela somexi moqa-
laqe samxedro tyved gamoecxadebia. ingli-
sis aqtiuri CareviT lore neitralur zonad 
gamocxadda.

sasiamovno is aris, rom mTel somxeTSi 
icnoben da pativs scemen Tamar mefes, daviT 
aRmaSenebels. somexi xalxi aRiarebs, rom 
daviTma da Tamarma gadaarCines somexi eri 
fizikuri ganadgurebisgan. 1045 wlidan somx-
ebis samefom arseboba Sewyvita. amJamad somx-
eTSi arsebobs gamomcemloba „raa“, romel-
sac samvel karapetiani xelmZRvanelobs. igi 
Zalian agresiuli da Sovinisturi mecnieria, 
romelic amerikidanaa Camosuli. mas saqarT-
velos biologiuri zizRi aqvs da aRiarebs, 
rom Tbilisi, gremi somxuri qalaqebia, xolo 
jvris monasteri, Turme somxebs auSenebiaT. 
javaxeTze arc ki davoben, es somxuri miwaao.

giorgi kalandiam gadaiRo XIII saukunis 
qoberis taZari, sadac ganisvenebs Zveli 
saqarTvelos yvela mTavarsardali. qarTu-
li warwerebi taZarze isev SemorCenilia. 
lore-taSirSi 7 qarTuli taZari naxes qarT-
velma dokumentalistebma. eCmiaZinTan 10 km-
Si naxes XII-XIII saukuneebis  qarTuli taZari, 
romelzec 25 striqoniani qarTuli asom-
Tavruli warweraa.

qoberis taZarze sul cota 100 qarTuli 
warweraa. somxebi aRiareben, rom es taZrebi 
marTlmadidebeli somxebis aSenebulia.

1915 wels, aprilSi, otomanurma TurqeT-
ma somxebs genocidi mouwyo da or milionze 
meti eTnikuri somexi anatoliis udabnoSi 
mospo. somexi eris didi Svili, ovanes Tu-
maniani am tragediiT SeZrwunebuli werda: 
„erTaderTi Svili rom myavdes da davdge 
usastikesi arCevanis winaSe - martodmar-
to gadavixvewo samSoblodan, im erTaderT 
Svils daufiqreblad Cavabarebdi mxolod da 
mxolod qarTvel kacs!“ ovanes Tumaniani qa-
rTveli da somexi xalxis didi megobrobis pa-
tivismcemeli iyo. Cven, qarTvelebi, vamayobT 
imiT, rom msoflioSi arsebuli 14 damwerlo-
bidan qarTvelebsa da somxebs gvaqvs Cven-Cve-
ni anbani da awi mainc unda gavufrTxildeT 
Cvens megobrobas! (2006 w. 23-20 oqtombris 
nom.43 „asaval-dasavali“)
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jemal gamaxaria

afxazeTis Tanamedrove ter-
itoriaze kavkasieli mTielebis, 
ZiriTadad afsua _ abazebis gvi-
an Camosaxlebis faqti, romelsac 
separatistuli istoriografia 
ar aRiarebs, sayovelTaod cnobi-
lia. TiTqmis yvela afsua-afxazma, 
yvela afsuurma gvarma icis Tavisi 
Crdilokavkasiuri warmomavlobisa 
da afxazeTSi Camosaxlebul wina-
parTa istoriuli samSoblos mde-
bareobis Sesaxeb. rac mTavaria, 
kavkasiel mTielTa afxazeTSi Ca-
mosaxlebis faqti dafiqsirebulia 
XVIII _ XIX saukuneebisa da ufro 
gviandeli periodis qarTvel (vax-
uSti bagrationi, d. baqraZe, a. xax-
anaSvili da sxv.), rus (v.n. tatiSCevi, 
a.n. diaCkov-tarasovi, a. kuraevi da 
sxv.) da evropel (p. _ s. palasi, i. 
klaproti, fr. diubua demonpere, e. 
spenseri da sxva) avtorTa SromebSi. 

pirvel rigSi unda iTqvas, rom 
gansxvavebuli mosazrebebi ar-
sebobs Tanamedrove afxazebis, 
anu afsua _ abazebis warmoSobis 
sakiTxze. am mxriv yuradRebas imsax-
urebs gamoCenili Turqi istoriko-
sis, geografisa da mwerlis qiaTib 
Celebis mosazrebebi. abazebs igi 
ebrauli warmoSobis xalxad, maT 
uSualo winaprebad ki astraxanis 
mosaxleobas miiCnevda. ebraelebSi 
Turqi istorikosi iudaizmis mim-
devar xazarebs gulisxmobda da ara 
sakuTriv ebraelebs. yvelaze metad 
iudaizmi swored astraxanel xaz-
arebSi iyo gavrcelebuli. qiaTib 
Celebis mosazreba srul Tanxmoba-
Sia pirveli saukunis avtoris plin-
ius ufrosis zemoTmotanil cno-
basTan abzoas tomis kaspiis zRvis 
CrdiloeTiT volgispireTSi (sadac 
mdebareobs qalaqi astraxani) binad-
robis Sesaxeb. XVI saukunis werilo-
biTi da kartografiuli wyaroebis 
mixedviT, afsua _ abazebis winapre-
bi ukve mdinare yubanTan Canan. amas 
adasturebda specialuri davalebiT 
ruseTSi araerTxel namyofi cnobi-
li germaneli diplomati sigizmund 
gerberSteini (1486-1566 ww.) Tavis 
cnobil wignSi `Canawerebi moskovi-
is Sesaxeb~. misi monacemebT, mdinare 
yubanis gaswvriv Aphgasi xalxi cx-
ovrobda, yubanis samxreTiT ki same-
grelo mdebareobda. venecieli kar-
tografi jakopo gastaldi (daaxl. 
1500-1565 wlebi) mis mier 1561 wels 
Sedgenil rukaze mdinare yubanis 
Sua welSi afiqsirebs Abcvas regi-s, 
romlis mTavari qalaqi iyo Acua. fl-
amandieli kartografi herardus 
merkatori (1512-1594 wlebi) evro-
pis rukaze, romelic man 1544 da 1572 
wlebSi gamoaqveyna, aseve aRniSnavs 
qalaq Acua-s imave arealSi _ mdin-
are yubanTan.

orive kartografi Tanamedrove 
afxazeTis mTels teritorias 
samegrelod miiCnevs, qalaqi sox-
umi ki sevastopolis formiT aqvT 
aRniSnuli. sruliad aSkaraa, rom 

vin arian da saidan 
movidnen `afxazebi~

mogvianebiT afxazeTSi Camosaxle-
bulma afsua-abazebma Tan Camoi-
tanes TavianTi mTavari qalaqis 
saxelwodeba _ Acua da igi afxaze-
Tis mTavar qalaqs _ cxums/soxums 
Searqves.

afxazeTis teritoriaze mTiel-
Ta Camosaxlebis Sesaxeb, rogorc 
zemoT iTqva, mravali avtori werda. 
am movlenis TiTqmis Tanamedrove 
gaxldaT gamoCenili rusi is-
torikosi v. n. tatiSCevi (1686-1750 
wlebi), romlis Sromebs rusuli is-
toriografia wyaros mniSvnelobas 
aniWebs. igi savsebiT sworad werda, 
rom afxazeTi (avxeTi), aris `same-
grelos CrdiloeTi nawili, ro-
melsac Turqebi da yabardoelebi 
avxazoss eZaxdnen, Cveni winapre-
bi ki obezebs uwodebdnen. amJamad 
misi umetesi nawili yubanelebi-
Taa dasaxlebuli~. v. n. tatiSCevis 
ganmartebiT, obezebi CrdiloeT 

samegrelos (afxazeTis) uZvelesi 
macxovreblebi anu qarTvelebi ar-
ian. `iverieli _ igive obezia~, _ 
ambobs rusuli matiane. yubanelebi 
ki, romlebic afxazeTSi gvian Sua 
saukuneebSi Camosaxldnen, rusuli 
matianeebis mixedviT, Cerqezul- 
adiRuri tomebis warmomadgenlebi 
arian.

kidev erTi cnobili rusi is-
torikosi a.n. diaCkov-tarasovi 
1905 wels werda: `afxazebi yov-
elTvis rodi mosaxleobdnen aq. 
maTi gadmocemebi, wes-Cveulebe-
bi da mravali istoriuli mona-
cemi adasturebs, rom isini Crdi-
loeTidan movidnen da Seaviwroes 
qarTuli tomebi, sanam engurTan ar 
SeCerdnen~. afsua-afxazebis Crdi-
loeTidan Camosaxlebis Sesaxeb a.n. 
diaCkov-tarasovi 1903, agreTve 
1909-1910 wlebSic werda da aRniSna-
vda, rom es Camosaxleba `moxda arc 
Tu ise didi xnis win, SesaZloa, XVI-
XVII saukuneebSi~.

savsebiT swori mosazrebaa. mas 
mTlianad iziarebs Tanamedrove 
rusi mecnieri andria kuraevi. we-
liwadze meti xnis ganmavlobaSi 
afxazeTSi igi misionerul saqmiano-
bas eweoda, imavdroulad regionis 
istoriasac swavlobda. 2013 wlis 
26 ivniss erT-erT konferenciaze 
gamosvlisas andria kuraevma dasva 
`metad seriozuli sakiTxi: ra saer-
To aqvT afxazeTTan imaT, visac Cven 
dRes afxazebs vuwodebT? faqtia, 
rom afxazeTis teritoriaze aris 
gasaocari uZvelesi qristianuli 
marTlmadidebluri taZrebi, arse-
bobda uZvelesi marTlmadidebeli 
afxazeTis samefo, arsebobda afxaz-
eTis marTlmadidebeli eklesia. yve-
laferi es simarTlea! saqme is aris, 
Tu ra kavSiri aqvT amasTan imaT, 
vinc dRes iq cxovrobs? paradoqsi 
imaSi mdgomareobs, rom es adamiane-

bi Tavis Tavs ”afsuas” uwodeben, Ta-
vis qveyanas _ ”afsnis” da ara afxaz-
eTs. sityva «afxazeTi» ki qarTuli 
sityvaa, e.i. isini, vinc odesRac Ta-
vis Tavs afxazebs uwodebdnen, qar-
Tuli eTnosis nawils warmoadgnd-
nen, rogorc megrelebi da sxvani. 
vTqvaT, qarTvelebic, qarTveli 
istorikosebic ase fiqroben. isi-
ni miiCneven, rom ai, is avTenturi, 
qarTuli eklesiis wiaRSi da qa-
rTvel xalxTan gaerTianebuli ma
rTlmadidebeli afxazebi Turqebma 
gaJlites da gamodevnes iqidan, im 
sanapirodan me-16-17 saukuneebSi. 
nawili gaqra da nawili aRmosavle-
TiT, saqarTvelos Rrma mTianeTSi 
gaixizna. xolo dacarielebul sana-
piro zolSi Turqulma xelisufle-
bam mTebidan Cerqezebi Camoasaxla 
da uTxra: _ amieridan aq icxovreT. 
anu gamodis, rom afxazeTis amJa-
mindeli mosaxleoba didi xani araa, 
rac iq aris; magram maT eamebaT Ta-

vianTi Tavi im uZvelesi taZrebis 
mSeneblebad da memkvidreebad miiC-
nion rogorc, magaliTad, valaxebi 
netareben imis gamo, rom Cven Zveli 
romaelebis memkvidreebi varTo, 
Tavis Tavs ruminelebs, romeebs, 
romanebs, uZveles romaelTa STamo-
mavlebs uwodeben; Tumca dakebs 
ra kavSiri aqvT romTan _ Zalian, 
Zalian Soreuli. magram ruminelebi 
patiosnad mainc aRiareben, rom maT-
Tan rumineTSi imperator traianes 
kultia. ratom? imitom, rom traia-
nem daipyro dakebi. da ai, gasaocari 
istoria: e.i. eri Tayvans scems Tav-
is dampyrobels imitom, rom _ Cven, 
barbarosebi, amiT evropul civi-
lizacias gvaziareso. afxazeTSi 
sapirispiro situaciaa. is ZirZve-
li afxazebi maT ar daumarcxebiaT, 
maTi daxmarebis gareSe moxda rog-
orRac es deportacia. maTi miwebi 
ki daisakuTres, saxelic nawilo-
briv miiTvises, magram ara TavianT-
vis, aramed turistebisTvis. Tavis 
Tavs isini afxazebs ar uwodeben. 
amas akeTeben mxolod rusul enaze 
da ucxoelebTan, agreTve nawilo-
briv sxva istoriaze saubrisas. me 
Tu afxazebs amis moyolas davuwyeb, 
isini Zalian ganawyendebian, qarT-
velebis agents damarqmeven~.

andria kuraevis mosazreba afx-
azTa istoriis Sesaxeb srul WeS-
maritebas warmoadgens. igi efuZne-
ba sxvadasxva Taobis qar- Tveli, 
rusi da evropeli mecnierebis 
dasabuTebul daskvnebs.

afxazeTs da afxazebs kargad ic-
nobda germaneli mecnieri pietro 
_ simeon palasi (1741 _ 1811 wlebi), 
romelic peterburgis mecniereba-
Ta akademiis wevric iyo. 1793 _ 1794 
wlebSi man kavkasiaSi imogzaura da 
1811 wels am mogzaurobis Sesax-
eb parizSi wignic gamosca. avtori 
afsua-afxazebs `absne~-s saxeliT 

moixseniebs da maT Sesaxeb wers: `es 
xalxi, rogorc Cans, warmoSobiT ka-
vkasiis mTebis Crdilo _ dasavleTi 
nawilidanaa~.

afxazTa warmoSobis Sesaxeb wer-
da kidev erTi germaneli mecnieri 
da mogzauri hainrix iulius kl-
aproTi (1783 _ 1835

wlebi). kavkasiasa da saqarTve-
loSi 1807 _ 1808 wlebSi ganxor-
cielebuli mogzaurobis Semdeg 
germanul da frangul enebze man 
ramdenime naSromi gamosca. eyrd-
noboda ra mecnierTa Soris af-
sua-afxazTa (absne) Sesaxeb gaba-
tonebul mosazrebebs, 1812 wels is 
werda: `fiqroben, rom isini Crdilo 
_ dasavleT kavkasiis aborigenebi 
arian da mogvianebiT gavrceldnen 
sxva raionebSi~87. igive mosazre-
ba gaimeora klaproTma 1823 wels 
parizSi gamocemul wignSic88. 1827 
wels gamocemul naSromSi man ufro 
garkveviT aRniSna, rom afsua-aba-
zebi `Zalian didxans cxovrobd-
nen kavkasiis Crdilo _ dasavleT 
nawilSi~. swor daskvnamde mivida 
franguli warmoSobis Sveicarieli 
mecnieri, parizis akademiis wevri 
frederik diubua de monpere.

kavkasiaSi mogzaurobisas, 1833 
wels is afxazeTSic imyofeboda. Ta-
vis kapitalur naSromSi, romelic 
frederik diubua de monperem 1839 
wels parizSi gamosca, werda imis 
Sesaxeb, rom samegrelos qarTu-
li provincia, romelsac dadianebi 
marTavdnen, Savi zRvis sanapiros 
gaswvriv daaxloebiT jiqeTamde 
vrceldeboda. frangi mecnieris 
azriT, samegrelo mterTa mudmivi 
Tavdasxmebis qveS imyofeboda da 
Savi zRvis `am mSvenieri sanapiroe-
bis gaswvriv, erTis mxriv, Cerqez-
Ta, meores mxriv, TurqTa sisxliani 
xeli daseirnobda. mTavrebma da-
dianebma, romlebic ori saukunis 
win iZulebuli gaxdnen TavianTi 
sazRvrebi anakofiaSi gadaetanaT, 
axla mdinare RaliZgamde daixies da 
afxazeTi, es bedkruli qveyana, is-
eTive veluri gaxda, rogorc amer-
ikis tyeebi: yvelaferi nangrevebad 
iqca, yvela eklesia Camoiqca, civ-
ilizaciis yvela kvali waiSala~90. 
frederik diubua de monperes 
daskvna adasturebs XVI-XVII sauku-
neebSi Crdilo _ dasavleT saqa-
rTveloSi afsuaTa Camosaxlebis 
ucilobel faqts. rogorc vxedavT, 
separatistTa mtkicebis miuxeda-
vad, afsua _ afxazebi qarTvelTa 
mier Tanamedrove afxazeTis teri-
toriaze saukuneebis manZilze Se-
qmnili qristianuli civilizaciis 
ara Semoqmedni, ara TanaSemoqmedni, 
aramed misi gamanadgureblebi ari-
an. afsua-afxazebi am qristianuli 
civilizaciis Semqmnelebi rom ar 
arian, mtkicdeba maT enaSi qristian-
uli terminologiis (maT Soris ise-
Ti ZiriTadi terminebis, rogoricaa 
qriste, qristiani, eklesia, mRvde-
li, jvari, Soba, aRdgoma, naTloba 
da a.S.) ararsebobiTac. afxazur ena-
Si mTeli qristianuli terminolo-
gia qarTuli enidanaa nasesxebi.



8 mwerlis gazeTi

#6,15 seqtemberi -15 oqtomberi

poezia

badri sulaZe oTar rurua

                                 ***

Tumca siyvaruls, wvrilad gacril 

                                      qviSazec vrgavdi

da sinanuliT Tvalze momdgar cremls 

                                                      vawvalebdi, -

araferia, miwis zurgze, imaze kargi,

roca miwas grZnob, Seni zurgis 

yvela mtkaveliT...

gzac rom iZinebs, Sen ki Zili ar gekareba

da saxec mxolod zecasaviT Senislulia, -

rodesac qari varskvlavebis remas 

                                                   garekavs -

TiTqosda isic boboqari 

Seni sulia...

TiTqos, siCumec sinaTlisken iwevs 

                                                         afrebad

da codvilTagan albaT yvela 

                               RvTismosavia, -

roca haeri quTuToebs myisve awveba,

rogorc mzis Wavli, moSvebuli 

		     cis onkanidan....

cecxlis xazzedac, sadac sunTqvad 

                                             ikmares dardi,

ca iqca jildod, - miusafar welTa 

                                                  mfarveli...

........................................................................

araferia, miwis zurgze, imaze kargi,

roca miwas grZnob, Seni zurgis 

yvela mtkaveliT...

                              ***

wamoqceuli beReliviT martoa zeca,

rogorc wvimisgan asavsebi miwis forebi...

fiqrma ki, sevdac mogonebad aRmoacena, -

mamlayinwebis dakbiluli 

bibiloebiT...

bindi, romelic 

xis Zvel gobzec aRar eteva,

dedis xelebiT Casakravi puris sufeviT, -

CamosaxrCobad is bindic ki ar memeteba,

sul rom gzas vWvretde, usaSvelo 

urvis yulfebiT...

Rrublis qulebi 

erTianad rom CamoCeCes,

axla qarebic mzis fesvebTan tanjviT 

                                                            xoxaven...

qarvis komSebi, balaxebis mTrTolav 

                                                         foCebze,

nams agroveben, rom uSvelon 

dardis soxanes...

Tavi movxade

sazedaSe qvevrsac guliviT,
sisxlis wveTebs rom mironiviT oflSi 
                                                            vurevdi...
peSviT vagrove daumSrali yvela 
                                                wyurvili,
rom mimetana mzis Casvlamde - 
xsovnis urmebiT...
komSis surnelic
cisken saval kibes amoklebs...
da im surnelTan ikveTeba wamis saTavec, -
Sebindebisas, mze rom oqros sxivebs 
                                                      wamokrefs

da dedasaviT, winsafarsac aikalTavebs...

                                   ***

sulis navebma damaviwyes navsayudari...

da Tumca, gzac ki aRar maxsovs simwriT 

                                                             naswavli, -

mainc mitvirTa, Cemi wyeniT da 

                                        samduraviT

cam, - winamxarze dakidebul 

                          TilismasaviT...

wvimis laSqari laxvariT Tu daRupavs 

                                                                TavTavs,

daxril sxeulSi sinanuli kvlav duRs 

                                                       sisxladac...

da aRar minda, rom wavago sakuTar 

                                                       TavTan -

brZola, - romelic meordeba 

                               daukiTxavad...

                                   ***

bevri wvima da qariSxali damidgams Tavze,

rogorc bedisgan moqsovili sevdis 
                                                      gvirgvini,
Tumca, sicocxlis sifermkrTales kvlav 
                                                            milamazebs,
wvimis sarkmlidan gamoxedva sveli 
                                                    gvirilis...
atalaxebul bilikebsac mivsdev nisliviT,
nu memalebiT, nu mawvalebT, sve lo 
                                                        kbodeno,
mainc gipoviT, saukunod imedmisjili,
kvlav naxiriviT, Cems fiqrebSi rom 
                                              SemogdenoT...
fiqris navebma damaviwyes xSirad simSvide,
Tumca simSvidec simartoviT vnaxe 
                                                      daRlili,
rogorc Rumeli ver dafaravs Tavis 
                                                        siSiSvles,
ise SiSinebs Cemi gulic naRverdaliviT...
isev daviTvli wvimis wveTebs mcivan 
                                                         rtoebze,
rogorc varskvlavebs, suls rom 
                       lursmnad eWedebian...
mere fiqrebi, mTis wverze rom 

                                       mimatoveben,

Rrublebis qafSi xelebs Cavyof, 

                                         meWeWebians...

                                  ***

roca usagno napiridan, cisken gavcure,
gza rom mepova, futkrebisgan naimedebi, -
fiWis ujrediT, Tumca gavcdi yviTel 
                                                        sarTulebs,
cas ver mivadgi sanTlis kibe, daRlil 
                                                         ferdebiT...
mzerac, CamoSlil qongurebisqvas rom 
                                                                    waagavs
da futkrebisgan verSemCneul dRed rom 
                                                             narCenobs -
cam jvris sazidad kvlav miwaze 
                                   gadmomabarga...
da velodebi, vinmem xeli 

                  SemomaSvelos....

                 Cemi samSoblo 

Cemi samSoblo sul sxvaa mainc,

aqebs marabdels, mcxeTels, aspinZels,

faliaSvili aq werda ,,daiss“,

vaJa aq Txzavda ,,stumar-maspinZels“.

Cemi samSoblo sul sxvaa mainc,

peSviT Semisvams wyali rionis,

aq winaprebis saflavi aris,

aq ganisvenebs galaktioni.

ver SegvaSinebs mteri verani

aRmaSeneblis jiSis qarTvelebs,

varT patronebi tatos ,,meranis“,

Cvens daWril gulebs dro gaamrTelebs.

mwams: movuyvebiT Svilebs gmirebze,

davzrdiT Tevdored, cotned, saCinod,

rom kvlav SevidgaT uReli mxrebze

da momavali gadavarCinoT.

isev mivyvebi vaJas nakvalevs 

isev mivyvebi vaJas nakvalevs,

CemSic cocxloben gmirebi misi,

vidre leqsebs vwer Camqral varskvlavze -

miyvars Cargali, rogorc Tbilisi.

isev mivyvebi vaJas nakvalevs,

Sors arwivebis vxedav sabudars,

kvlav izrdebian fSavis aragvze

lela, aRaza, zezva, aluda.

gulSi CaesmiT xmebi CanCqerTa,

viT simRerebi gariJraJuli,

razikaSvilis jiS - jilagianT

msurs davuloco mTebis naJuri.

                   aRsareba 

ver avisrule gulis wadili

da ver Sevmate misxals - misxali,

saxsovrad damrCa dedis mandili,

RmerTTan wavida swored is qali, -

me rom vuyvardi alalad, wrfelad,

arc gauvlia Ralati gulSi,

ar arsebobda Cven Soris wyena,

gazafxulze ki hyvaoda nuSi.

Tumc kvlav mivyvebi drois dinebas,

nel - nela vxdebi gulCaTxrobili,

ra vqna, ufalma ase ineba,

var am sevdian ambis mTxrobeli.

jandabas Cemi wadili gulis,

me am samyaros jer kidev vxedav...

da cocxlobs CemSi is siyvaruli,

rom miwilada mSobelma dedam.

             qarTvel qals 

qarTvelo qalo! dambadebelma

Seni gaCeniT madli moisxa,

maS, dedis gulis gamxarebelma -

ar daiviwyo „visi goris xar“.

vidre xar, dae! - gaxsovdes vin xar,

gaqvs qarTvlis dedis ZuZu nawovi,

erT sicocxled, erT sindisad Rirxar,

viT dedofali - qmarTan nawoli.

var siyvarulis mudam erTguli,

mwams sinarnare - siankarisa,

rom SenSi aris erTad Serwymuli

pirimzisa da pirimTvarisa.

vidre arsebob, gaxsovdes rom xar

qeTevanis da Tamaris jiSis,

viT mocekvaves, gixdeba Coxa,

qeds nu moixri winaSe SiSis.

qarTvelo qalo! dambadebelma

Seni gaCeniT madli moisxa,

maS, mSoblis gulis gamxarebelma -

ar daiviwyo „visi goris xar“.

  vazo! - Wirime Seni naJuris 

dasasrulisken rodesac waval,

amicremldeba vazi qarTuli.
Tumc sawuTroSi eulad daval,
var qarTvelobiT welgamarTuli.

vazo! - Wirime Seni naJuris,
iesosaviT jvarze gakrulo.
rogorc simRera gariJraJuli,
kosmosSic ismis Seni „Cakrulo“.

maS, SeimSrale cremlebi isev,
bavSviviT nuRar amitirdebi.
guli siamiT ise amivse,
rom sicocxleze metad mWirdebi.

             xevsuruli balada 

xevsuris gogo vixile

Svlis nukrisTvalebiani,
arc is maklebda Rimilebs,
arc me miqnia ziani.

imasTan cekva mewada,
vakeTe kidec Cakvrebi,
imis marjvenis Wirime,
vinc dagvirwia akvnebi.

pirvel SexvedrisTanave
guls gamiCina iara,
sulmouTqmelad davcale
TeTr RviniT savse fiala.

Tumc sevdiT savse vaJi var, -
macxovrebeli barada,

tkbil mogonebad damrCeba

eg xevsuruli balada.
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iubile

70 wlisa Sesrulda TvalsaCino qarTveli poeti 
mimoza aleqsandres asuli canava. amis gamo saqa-
rTvelos mweralTa kavSirma iubilars misalmeba 
gaugzavna. misalmebaSi naTqvamia: 

qalbatono mimoza! 
Cveno sayvarelo Tanamokalmev! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni mego-

bari qarTveli mwerlebi pativiscemiT moge-
salmebian mSvenier poetsa da mandilosans da 
gilocaven didmniSvnelovan TariRs Tqvens cx-
ovrebaSi _ dabadebis 70 da literaturul-Semo-
qmedebiTi moRvaweobis 50 wlisTavs. 

diaxac rom naxevari saukune gasula mas Sem-
deg, rac pirveli nabijebi gadadgiT samwerlo 
asparezze. 1968 wels zugdidis saqalaqo gazeT 
`mebrZolSi~ gamoqveynda Tqveni pirveli leqsi 
`deda~ da mas Semdeg muxlCauxrelad emsaxure-
biT qarTul poezias, qarTul leqss, rogorc misi 
uRalato da qeduxreli piligrimi. 

Tqveni poeturi krebulebi `TvalTa upeSi 
Camdgari cremli~, `damsxvreuli yavarjeni~, 
odabade~, `kolxuri sevda~, `martoobis qali~, 
`tkivilis tvirTi~, imTaviTve moeqca qarTveli 
mkiTxvelisa da saliteraturo kritikis Tval-
Taxedvis areSi. am krebulebidan xom maT siyvar-
ulisTvis, bednierebisTvis Seqmnili arseba esau-
brebaT, romelsac bedisweram miriadi tkivili, 
dardi da cremli uwilada, esaubreba ama soflis 
warmavalobaze, muxanaTobasa da daundoblobaze, 
Ralatsa da Surze, romlebmac mainc ver gatexa 
da ver daaZabuna samSoblos alikvali  Semoqmedi, 
ver daaZabuna imitom, rom siyvarulis, siwmindis, 
keTilSobilebisa da erTgulebis simbolod rCe-
boda mudam... 

Tqveni leqsebi Targmnilia somxur da rusul 
enebze. 

Tqvens sulSi datrialebuli grigalebisa Tu 
qariSxlebis nayofia uaRresad saintereso da ama-
foriaqebeli poeturi monologi `damsxvreuli 
yavarjeni~, romelic Semdgom mono-speqtaklad 
iqca da warmatebiT daidga jer mweralTa kav-
Siris sasaxleSi (dRemde okupirebuli rom aris 
gaurkveveli dajgufebis mier), Semdeg ki – erTi 
msaxiobis TeatrSi, mozard mayurebelTa TeatrSi, 
kulturis centr `muzaSi~. am speqtaklis erTad-
erTi da ganumeorebeli aqtiori xom Tqven iyaviT, 
romelic damswreT sulieri  mxneobis arnaxul 
magaliTs aZlevda da Seaxsenebda, rom adamiani 
Zlieria manamde, sanam mis zurgs ukan didi simar-
Tle dgas, adamianuri simarTle. 

Sinagani simtkicisa da gautexlobis dastur-
ia Tqveni sazogadoebrivi moRvaweobac. wlebis 
ganmavlobaSi eweodiT pedagogiur moRvaweobas 
zugdidis saSualo skolebSi, sadac mozardebs 
musikas da qarTul enasa da literaturas aswav-
lidiT; damfuZnebeli xarT invalid qalTa da 
invalid bavSvTa dedaTa asociaciisa, asociacia 
`damsxvreuli yavarjnisa~, iyaviT gazeT `naTlis 
svetis~ mTavari redaqtori. arCeuli xarT `fazi-
sisa~ da `aias~ akademiebis akademikosad... 

moniWebuli gaqvT terenti granelis, ana kalan-
daZis, ilia WavWavaZis gazeT `iveriis~ premiebi. 

Cveno mimoza! 
kidev erTxel guliTadad gilocavT saxelovan 

iubiles Cinebul Semoqmeds, gisurvebT didxans 
sicocxles, janmrTelobas da mSobeli qveynis 
gabrwyinebas. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri 

mimoza canava – 70 nani axobaZe _ 75 jemal WeliZe _ 80

75 wlisa Sesrulda cnobili qarTveli mTargmne-
li da gamomcemeli nani vladimeris asuli axobaZe. 
amis gamo saqarTvelos mweralTa kavSirma iubilars 
misalmeba gaugzavna. misalmebaSi naTqvamia: 

Zvirfaso qalbatono nani!
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni mego-

bari mwerlebi siyvaruliT mogesalmebian Cinebul 
mTargmnels da gilocaven RirsSesaniSnav TariRs 
Tqvens cxovrebaSi _ dabadebis 75 wlisTavs. 

Tqven Tqveni arsebobiTa da RvwiT yvelas erT mSve-
nier magaliTs aZlevT imisa, Tu ra TavdadebiT Sei-
Zleba emsaxuros Semoqmedi mSobel qveyanas, ers, 
mSobliur literaturas da amave dros, Cumad, uxmau-
rod akeTos metad mniSvnelovani saqmeebi. 

Tqveni samwerlo naTloba 1981 wels Sedga, rodesac 
gazeT `literaturul saqarTveloSi~ daibeWda ale-
qsandre blokis werilebis Tqveneuli Targmani. mas Sem-
deg aqtiurad, nayofierad iRvwiT mwerlobis iseT ur-
Tules dargSi, rogoric mxatvruli Targmania da Tqveni 
wvlilic SegaqvT qarTuli mwerlobis ganviTarebaSi.

Tqven xom didi dagemovnebiT, Zalze saTuTad da 
faqizad arCevT saTargmn masalas da xSirad gemovnebi-
an qarTvel mkiTxvels iseT teqstebs awvdiT gasacno-
bad, romelTa saTargmnelad Cvens saocrad pragmatul 
da angarebian samyaroSi sxva mTargmnelebi Znelad Tu 
moiclidnen. Tqven ki TargmniT nikalai gogolisa da 
ivan turgenevis, lev tolstoisa da aleqsandr blok-
is, nikolai berdiaevisa da vladimer soloviovis uaR-
resad saintereso werilebs rusul mwerlobaze, mwer-
lis rolze sazogadoebaSi, Tanamedrove msoflios 
sulier mdgomareobaze, ruseTis codvebze... 

marTlac rom didi gatacebiT TargmneT migel de un-
amunos `ZirZvelobis arsi~, alber kamius `azrovnebis 
uflebis dasacavad~, erve bazenis `jinsebis unifor-
ma~, verkoris `me mwams~, uiliam kuperis `mZafri Seg-
rZnebebis kera~, rendolf bornis `kultura da Cveni 
provincializmi~, eujenio garenis `leonardo da vin-
Cis universaloba~, enco biajis `imperiis dasasruli~, 
filis rouzis `qeTrin hogarti da Carlz dikensi~...

Tqvens nawerebs pasuxismgeblobis didi grZnobis 
mqone mTargmnelis xeli atyvia, mTargmnelisa, romel-
sac srulad aqvs gasigrZeganebuli Tavisi movaleoba 
mSobliuri literaturis winaSe da amaSi nebismieri Cven-
gani darwmundeba, vinc ki gaecnoba Tqvens iseT wignebs, 
rogoricaa ivan turgenevis `hamleti da don-kixoti~, 
lev tolstois ̀ aRsareba~, vladimer soloviovis ̀ zneo-
ba da politika~, `mwerlis suli~, `eqo var~... 

wlebis ganmavlobaSi muSaobdiT amomcemloba `ga-
naTlebis~ quTaisis filialis redaqtorad, quTaisis 
saxelmwifo arqivis mecnier-muSakad, gamomcemloba 
`ganaTlebis~ redaqtorad, Jurnal `rani varT qarT-
velebis~ mTavar redaqtorad, gamomcemloba `jansuR 
Rvinjilias~ direqtorad. gamomcemloba vaxseneT da 
yvelas kargad moexseneba, rom Tqven aramarto kolega 
brZandebiT Cveni, aramed rZalic – didebuli qarTve-
li mwerlis jansuR Rvinjilias qvrivi. kargad gvaxsovs 
isic, rom jansuRis vaJkacurad aRsrulebis Semdeg fex-
ze marTlac rkinis qalamnebi CaicviT da ise SesZeliT 
Tqveni saxelovani meuRlis xuTtomeulis gamocema... 

saTnoebiT, sikeTiT, kdemamosilebiT, saqveyno saq-
meebis erTgulebiT marTlac rom gamorCeuli qalba-
toni xarT. 

Cveno nani! 
kidev erTxel guliTadad gilocavT saiubileo 

TariRs Cvens Zvirfas kolegas. did qarTvel bano-
vanTa tradiciebis gamgrZelebels, gisurvebT didx-
ans sicocxles, janmrTelobas da warmatebebs Tqvens 
saqmianobaSi. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri

80 wlisa Sesrulda cnobili qarTveli mwerali 
da sazogado moRvawe jemal Salvas Ze WeliZe. amis 
gamo saqarTvelos mweralTa kavSirma iubilars 
misalmeba gaugzavna misalmebaSi naTqvamia: 

Zvirfaso jemal! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni megobari 

qarTveli mwerlebi gulmxurvaled mogesalmebian 
qarTuli mTargmnelobiTi skolis erT-erT gamor-
Ceul warmomadgenels da gilocaven dabadebis 80 
wlisTavs. 

aw ukve Soreul 1957 wels gazeT `stalinis dro-
SaSi~ gamoaqveyneT pirveli leqsi `ilias wyarosTan 
saguramoSi~ da mas Semdeg nayofier SemoqmedebiT 
moRvaweobas eweviT. Tqveni nawarmoebebi – leqsebi, 
literaturuli werilebi, recenziebi, mxatvruli 
Targmanebi periodulad qveyndeba Cens salitera-
turo periodikaSi, gamodis calke wignebad. 

diax, mravalferovania Tqveni SemoqmedebiTi 
interesebis sfero, magram qarTveli mkiTxve-
li Tqven, upirveles yovlisa, gicnobT, rogorc 
mTargmnels, romelmac zedmiwevniT zustad icis, 
ra Targmnos, ra Sematos mSobliur mwerlobas, 
polonuri enis Cinebulma codnam Tqven saSualeba 
mogcaT yofiliyaviT metad mniSvnelovani polon-
uri mxatvruli literaturis mTargmneli da pop-
ularizatori. qarTveli mkiTxveli xom swored 
Tqveni TargmanebiT gaecno T.ruJeviCis, z.marx-
levskas, e.stavinskis, s.mroJekis nawarmoebebs. 
polonuri mwerlobis sakvanZo sakiTxebs mieZRvna 
Tqveni sakandidato naSromi `qarTul-polonuri 
literaturuli urTierTobani, XIX saukune~ _ 
am monografiuli gamokvlevisTvis filologi-
is mecnierebaTa kandidatis wodeba mogeniWaT. 
qarTul sabWoTa enciklopediaSi poloneTsa da 
polonur mwerlobaze gamoqveynebuli statiebis 
umetesoba Tqven gekuTvniT. 

mniSvnelovani wvlili SegaqvT qarTuli Teatre-
bis repertuarebis gamravalferovnebaSi. qarTul 
scenaze warmatebiT daidga Tqvens mier Targmni-
li bernard Sous, TadeuS ruJeviCis, peter vaisis, 
slavomir mroJekis, marian landas, ernest brilis 
da sxvaTa piesebi. 

Tqveni leqsebi Tqveni poeturi niWis mSvenier ga-
movlinebad gvesaxeba. 

avtori brZandebiT araerTi literaturul-kri-
tikuli werilisa da recenziisa, periodulad rom 
qveyndeba literaturul periodikaSi. 

mravali weli gaatareT SoTa rusTavelis saxe-
lobis qarTuli literaturis institutSi, ro-
gorc am prestiJuli dawesebulebis ufrosma 
mecnier-muSakma. iyaviT saerTaSoriso urTierTo-
baTa institutis reqtori da yvelgan damsaxurebu-
li pativiscemiTa da avtoritetiT sargeblobdiT, 
yvelgan sikeTiTa da saTnoebiT gamoirCeodiT... 

Tqveni moRvaweoba daufasebeli ar darCenila. 
moniWebuli gaqvT ivane maCablis saxelobis premia, 
mixeil TumaniSvilis saxelobis fondis daxuruli 
konkursis pirveli premia. dajildoebuli xarT 
poloneTis kulturis damsaxurebuli muSakis sa-
patio wodebiT. 

welTa simravle veraras gaklebT; bolo wlebSic 
nayofierad moRvaweobT, leqsebis araerTi cikli 
gamoaqveyneT, romlebic poeturi ZalmosilebiT 
gamoirCeva da araferi etyoba daZabunebisa. 
TargmneT deil karnegis `rogor SeviZinoT mego-
brebi~... da doroTi karnegis `rogor davexmaroT 
qmars warmatebis miRwevaSi~. erTi sityviT, Tqveni 
SemoqmedebiTi cxovreba warmatebiT grZeldeba. 

Cveno jemal! 
kidev erTxel guliTadad gilocavT saiubil-

eo TariRs sikeTiT da keTilSobilebiT savse 
Semoqmeds, didxans sicocxles, janmrTelobas da 
warmatebebs gisurvebT Tqvens saqmianobaSi. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri
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istoria

1958 wels davamTavre quTaisis 
me-3 saSualo skola (direqtori 
Tamar daxundariZe, damrigebeli 
margarita dvali) - friadebze. imave 
wels misaRebi gamocdebi Cavabare 
saqarTvelos politeqnikur insti-
tutSi, TbilisSi. qulebi ar meyo da 
davbrundi quTaisSi. muSaoba daviw-
ye me-4 samSeneblo trestSi - muSad. 
maleve miviRe depeSa institutidan, 
rom Caricxuli var dauswrebelze 
quTaisis filialSi, romelic Sem-
deg gadakeTda saRamos daswrebul 
fakultetad (reqtori barqaia). 
roca sami kursi davxure, me-4 tres-
tis limitiT gadamiyvanes TbilisSi 
da swavla gavagrZele politeqnikur 
institutSi dRis daswrebulze; Cam-
ricxes me-2 kursze. fizikur momza-
debas gavdiodiT institutis did 
sportul darbazSi, sadac erTxel 
gamogvicxades, rom visac survili 
gvqonda SegveZlo gadavsuliyaviT 
regbis (saxeli ragbi CvenSi gvian 
Semovida) sportul gundSi „po-
liteqnikSi“, romlis mwvrTneli iyo 
givi mrelaSvili. Tu mexsiereba ar 
mRalatobs, es gancxadeba TviTon 
batonma givim gaakeTa. ase gavxdi 
ragbisti. Tanagundelebidan kargad 
maxsovs irakli kiziria, sergo keSe-
lava, Tamaz SerazadiSvili (misi mama 
docenti iyo da istoriaSi leqciebs 
gvikiTxavda). sxvaTa Soris T. Ser-
azadiSvili Cemi Tanakurseli iyo 
da Cemi daJinebuli rCeviT aRmoCnda 
institutis ragbistTa gundSi.

rogorc gadmocemiT aris cno-
bili es sporti daibada inglisis 
qalaq ragbiSi; roca me gundSi Cam-
ricxes, mas sabWoTa kavSiris sinamd-
vileSi aTiode wlis istoria qonda.

1966 wlamde „politeqnikSi“ vTa-
maSobdi, radgan diplomis dacvis 
Semdeg, samuSaod gamanawiles 
quTaisis me-4 samSeneblo trest-
Si inJinrad. vinaidan ragbi arc 
quTaisSi da arc dasavleT saqarT-
veloSi cnobili ar iyo, gadavwyvite 
misi popularizacia: samsaxuris Sem-
deg mivdiodi „dinamos“ stadionze 
da ragbis burTs marto vkenwlavdi. 
im xanebSi finansurad mama mexmare-
boda, romelmac quTaisSi mZlavri 
sagalanterio warmoeba-kombinati 
Camoayaliba da Seqmna (direqtori 
leqso kvicariZe, mTavari inJin-
eri mixeil-miSa papiaSvili), sadac 
dasaqmebuli iyo aTasze meti qali 
da kaci. Tavdapirvelad mama mTa-
vari modeliori iyo.

es iyo 1966 wlis zafxulSi, „din-
amos” stadionze. mindorze gasvlas 
rom vapirebdi, rkinis moajirTan 
momiaxlovda nacnobi Tbilise-
li moragbe gogi yufaraZe, ro-
melsac kargad vicnobdi. igi sa-
soflo-sameurneo institutis 
„sasoflos“ gundSi TamaSobda, 
romelsac Cveni gundi „politeqni-
ki“ Tbilisis CempionatebSi xSirad 
vxvdebodiT. roca erTmaneTi mo-
vikiTxeT, SevTavaze Cagvetarebi-
na ragbis saCvenebeli TamaSi. man 
gaiRima da miTxra: „orma rom viTa-
maSoT sircxviliao“. erTi sityviT, 

iakob papiaSvili

ragbis dabadeba 
quTaisSi

(mogoneba)

dro, droaRniSne! moawereleqss - 
essaukune, dRedasaaTi

galaktiontabiZe

me igi ZaliT gaviyvane mindorze da 
quTaiselma axalgazrdebma pirve-
lad dainaxes ragbis elementaruli 
wesebi: burTis waReba, gadawode-
ba, dartyma, damiweba, Serkineba. 
roca daviRaleT da balaxebSi Cav-
imuxleT, aRmovCndiT momavali 
quTaiseli ragbistebis rkalSi. me 
yvelas ver CamovTvli, magram ga-
vixseneb zogierT maTgans: S. qur-
cikiZe, „bukuCi“ (metsaxeli) - igi 
maswavlebeli iyo, r svaniZe, z. cer-
cvaZe, n. furcxvaniZe, S. bitkaSa, o. 
miqelTaZe (moWidave)...

g. yufaraZe Tbilisidan iSviaTad 
Camodioda da axalgazrdebs me vux-
snidi da vaswavlidi ragbis TamaSis 
wesebs. yoveldRe, samsaxuris Sem-
deg „dinamos“ stadions mivaSureb-
di. Sevqmeni ori gundi da erTmaneTs 
vejibrebodiT, 1966-1968 wlebSi 
Camovayalibe quTaisis ragbis pir-
veli federacia, masSi Sevidnen: ia-
kob papiaSvili (inJineri), bogdan 
zautaSvili (me-4 trestis mTavari 
inJineri), amiran kirtava (me-9 sam-
Seneblo sammarTvelos ufrosi) da 
gogi yufaraZe. da am oTxeulma, Cemi 
xarjiT, aRvniSneT quTaisSi rag-
bis dabadeba restoran „imereTSi“ 
(maSindeli „wulukiZis baRis“ win), 
amavdroulad me-4 trests (bibil-

eiSvili, zautaSvili). q. quTaisis 
sportkomitetSi gadavaricxine, 
soliduri Tanxa, riTac SeviZineT 
ragbis burTebi, maisurebi da buce-
bi. quTaisis pirveli ragbis gundi 
„mSenebeli“ mzad iyo oficialuri 
SejibrebisaTvis.

pirveli amxanaguri Sejibreba 
gavmarTeT Tbilisis „dinamosTan“ 
(an „lokomotivTan“). quTaisis „mSen-
ebelis“ pirveli mwvrTneli iyo gogi 
yufaraZe. Cems maisurs ewera nomeri 
„9“ (havbeki). es amxanaguri Sexvedra 
gaimarTa 1967 wlis oqtomber-noem-
berSi q. quTaisis centralur sta-
dionze. Sexvedra damTavrda fred. 
Tu ar vcdebi burTebi daamiwes omar 
miqelTaZem, xolo Tbilisidan ser-
go keSelavam nomeri “15” (folbeki).

TamaSs eswreboda orasamde kaci, 
maT Soris iyvnen: leqso kvicariZe, 
miSa papiaSvili, bogdan zautaSvili, 
amiran kirtava da Cemi skolis amxan-
agebi: daviT JorJoliani, ramaz axv-
lediani, bondo Salikiani,   jeiran 
faCuaSvili da institutis megobari 
jer quTaisSi da Semdeg TbilisSi 
gizo jRarkava.

es iyo istoriuli matCi. sam-
wuxarod, Sako qurcikiZe ruseTSi 
ZmasTan iyo wasuli da am SexvedraSi 
monawileoba ar miuRia.

mamaCemi wereTlis q. N 38 cxovrob-
da, sufra iq mqonda gaSlili, did, 

vrcel aivanze, romelic axlac ri-
ons gadahyurebs. im ganumeorebel 
wamebs, wuTebs, saaTs vzeimobdiT 
ormocdaaTamde adamiani, maT Soris 
iyvnen ocdaaTi moragbe da gogi yu-
faraZe. sufra sazeimod moamzades: 
dedaCemma mariamma da Cemma meuRlem 
Tamarma.

gavimeoreb: es iyo 1967 wlis 
oqtomber-noemberSi. rogorc gal-
aktioni brZanebs - „dro, dro aR-
niSne! moawere leqss - es saukune, 
dRe da saaTi“.

im istoriuli TamaSis Semdeg, 
Cveni gundis meurveoba ikisra 
quTaisis saxlmSenebelma kombinat-
ma (direqtori roman beJuaSvili, 
mTavari inJineri ramaz axvlediani). 
Sesabamisad, gundma miiRo axali 
saxelwodeba „saxlmSeni“, romelic 
„aias“ sabazo gundad iqca. gundis 
mwvrTneloba daekisra jer Sako 
qurcikiZes, xolo Semdgom duglas 
kavTelaSvils. am periodSi „saxlm-
Senma“ samjer moipova ssrk Cempio-
nis tituli da orjer Tasi.

70-iani wlebis dasawyisSi me se-
riozul literaturul muSaobas 
Sevudeqi da sports davSordi.

1993 wlis zafxulis period-
Si damikavSirda Sako qurcikiZe da 
mTxova, erTiani ZalebiT aRgveniS-

na quTaisSi ragbis dabadebis 25 
wlisTavi. me uars rogor vityo-
di da am gasaocar iubiles brwyin-
valed gavarTviT Tavi. minda didi 
pativiscemiT movixsenoT is adami-
anebi, romlebmac am iubilesaTvis 
mzadebis dros finansuri daxmareba 
aRmogviCines: ramaz axvlediani -sax-
lmSenebeli kombinatis direqto-
ri (3000 maneTi), Tamaz berekaSvili 
- me-4 samSeneblo trestis mmarT-
veli (2500 maneTi), me-9 samSeneblo 
sammarTvelos ufrosi (gvari aRar 
maxsovs - 2000 maneTi). es Tanxebi ga-
dairicxa S. qurcikiZis samsaxuris 
sportul angariSze.

amxanaguri Sexvedra gavmarTeT 
Tbilisis „dinamosTan“. me kvlav 
Sevxvdi Cems „politeqnikel“ Tana-
gundelebs irakli kizirias da ser-
go keSelavas.

sazeimo ceremonialis dros S. 
qurcikiZem gadmomca sapatio sige-
li, rogorc q. quTaisis pirvel 
ragbists - qalaqis ragbis Camoy-
alibebis saqmeSi didi damsaxure-
bisaTvis, agreTve fasiani saCuqari 
warweriT, rac quTaisSi, Cems saxlSi 
t. tabiZis N17-19 unda imyofebodes. 
sigelebi da fasiani saCuqrebi ga-
daeca agreTve saiubileo TamaSis 
yvela monawiles.

amxanaguri Sexvedris Semdeg sai-
ubileo saRamo aRiniSna quTaisis 

minis taris qarxnis, win arsebul 
did sabanketo darbazSi. eswrebo-
da 200-ze meti kaci, maT Soris iyo 
q. quTaisis leninis raikomis meore 
mdivani, q. quTaisis sportkomite-
tis warmomadgenlebi. Cems gverdiT 
isxdnen, marcxniv - ramaz axvledi-
ani, marjvniv - irakli kiziria da 
sergo keSelava. Tbilisis „dinamos“ 
moragbeebs saCuqrad gadaveci Cemi 
axladgamocemuli wigni „qarTuli 
legenda“.

mTxoves Sesavali sityva meTqva 
da me aRvniSne, rac zemoT mogax-
seneT, Tan davZine: „gogi yufaraZe 
quTaisSi aravis icnobda, roca „di-
namos“ stadionze SevxvdiT. miTx-
ra - „sircxvilia, mindorze ori 
kacis gasvla saTamaSodo“. esec ar 
iyos, masTan Sexvedramde qalaq-
is sportkomiteti „avatalaxe“; es 
dawesebuleba maSin Zveli mweral-
Ta kavSiris SenobaSi imyofeboda, 
griSaSvilis quCaze, me-3 sarTul-
ze. gaocebulebi Semomyurebdnen, 
ver da ver gaiTviTcnobieres am 
axali sportis mniSvneloba, misi 
momavali... magram kargia rom me da 
gogi yufaraZe 1966 wels „dinamos“ 
stadionze SevxvdiT da es saSvilT-
aSvilo saqme davaTavianeT. Cveni 
Sexvedra albaT STamomavlobas ga-
daecema Zalian cnobili Semdegi 
poeturi striqoniT: „ da vsWamT nay-
ofsa misgan tkbilsa aw Zenni Seni“. 
Cemi sityvebis bolos ki vTqvi: „me 
vicodi, rom aq, mravalaTaswlovan 
qalaqSi, dagrovili iyo didi isto-
riuli Zalisxmeva da me am niaRvars 
miveci keTilSobiluri sportuli 
mdinareba yvelasaTvis sasurvel ka-
lapotSi, risTvisac madlobeli var 
gangebis.“

dasasruls, yvela moTamaSem xeli 
movawereT ragbis burTs - daculi 
iqneba quTaisis sportul muzeumSi. 
TamaSis msvleloba gaSuqda gazeT 
„quTaisSi“. statias xels awers po-
eti nanuli cxvediani, redaqtorebi: 
Tengiz wiwonava, beJan namiWeiSvili.

iakob (slava) papiaSvili
saqarTvelos da israelis mweralTa 

kavSirebis wevri
ivane maCablis premiis laureati

aprili, 2018
baT-iami

megobaro!
didi siamovnebiT miviRe Seni 

wigni. udidesi sixaruli ganvicade: 
gamaxsnda axalgazrdoba da rag-
bis pirveli nabijebi saqarveloSi. 
wavikiTxe Tqveni mogoneba, sad-
ac quTaisis ragbis pirveli dRi-
dan CavuyareT safuZveli. es aris 
saqarTvelos ragbis ganviTarebis 
erT-erTi amaRelvebeli furce-
li. saqarTvelos veteran ragbist-
Ta saxeliT giTvli did mokiTxvas. 
Tqveni damsaxureba unda aisaxos 
saqarTvelos ragbis ganviTarebis 
istoriaSi.

gulTbilad gelodebiT TbilisSi.

irakli kiziria
XX saukunis moragbe. 
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istoriuli romani 21-e sauku-
neSi arsebiTad gansxvavdeba ori 
saukunis winandel qmnilebaTagan. 
aq mxolod „istoriul lursmanze“ 

romanis „Camokideba“ araa, an fan-
taziis istoriul epoqaze morgebis 
mcdeloba. axali istoriuli roma-
ni postmodernis niSnebsac Seicavs, 
realizmis meTodisac da romanti-
kul elfersac. istoriuli roma-
ni avtorma SeiZleba daumorCilos 
mTavar ideas da mimarTos yvela 
SesaZlo teqnikur saSualebasac, 
informaciis wyaros programire-
biT. ase „daibada“ istoriuli re-
alobis romantikuli xorcSesxmiT 
beso soloRaSvilis trilogia „ese 
taZari“ (2016). avtoris mizani iyo 
swored 21-e saukunis mwerlis yal-
miT gaecocxlebina IX-XI saukunee-
bis saqarTvelos epoqa Sida qarTl-
Si, igoeTis siaxloves, erTi camet 
asurel mamaTaganis isidore sam-

Tavnelis, sarkofagze agebuli sam-
Tavisis taZris istoriac.

taZari ar igeboda martivad, 
naucbaTevad - es laitmotivad 
gasdevs mTel trilogias, romel-
ic Semdegi wignebisagan Sedgeba: 
„aTaswleulTa mijnani“, „mamani“, 
„kesanes siyvaruli“. mTeli trilo-
gia ki fiqria, gansjaa, ra aris mizani 
RmerTTan miaxlebisa, rogor, ra sa-
SualebiT unda miaRwevdes marTl-
madidebeli  amas da raze gadis Rv-
Tis taZris mTavari RerZi...

Samadavle zevdginiZe aq mTavari 
gmiricaa da Suamavalic umaRlesi 
marTlmadidebeli xelmwifis ocne-
ba-Canafiqrsa da ostatis mier taZ-
ris xorcSesxmasTan... mkiTxvelis 
Tvalwin Caivlis misi yrmoba, Wabu-
koba, siWarmage-sibere... brZolebSi 

gamoqandakda Samadavles sxeuli, 
romelsac ilarion yanCaeli uyve-
ba qarTlis gaqristianebis isto-
rias, camet asurel mamaTa Rvawls, 
grigol xanZTelis, rogorc tao-
Si taZarTa aRmaSeneblis, qarTvel 
mefeTa rolsac, maT mowameobriv Ta-
vdadebas saqarTvelos gaerTianebi-
sa da marTlmadideblobis gantkice-
bisaTvis, sataZro xuroTmoZRvrebis 
anbans da yovelive es iSleba taZris 
agebis msurvelTa, amgebTa da maTi 
yofiTi cxovrebis fonze.

uamravi kiTxva ebadeba mkiTxvels, 
razec pasuxobs trilogia. magram 
rogor unda aRiqvas igi literatu-
raTmcodnem, iqneb istorikosmac, 

recenzia

Tamar gogolaZe

istoriuli trilogia
„axali drois mematianisa“

xelovnebaTmcodnem, amaze SeiZleba 
kvleva, CaRrmaveba ufro da ufro 
Sors mimaval fenebSi, sadac qar-
Tuli bunebis mSvenebac kamkamebs 
weliwadis sxvadasxva dros, isto-
riuli pirovnebanic, personaJTa, 
Tu Tavad avtoris kuTxiT warmoCe-
nili sicocxlis wyurvili da eris 
gamTlianebis survilic.

avtori erTgvari mematianea. igi 
ar erideba gaimeoros ukve naTq-
vami istoriuli analebidan Tu mx-
atvruli teqstebidan, magram amas 
yovelive axvevs mxolod miseul 
saburvelSi, romlis fenafena „Semo-
Zarcvis“ Semdeg rCeba mSvenieri, 
idealuri, iqneb -romantikulic.

satrfialo epizodebs tril-
ogiis dasawyisSi gakvriT CarTavs 
romanSi, mesame nawili ki gasaocari 

simReraa siyvarulis, romelic wmin-
da da amaRlebul xelovnebas Sobs...

yovelive es ki viTardeba uzarma-
zar, sxvadasxva saxis informaci-
asTan erTad avtoris mier SerCeuli 
ucnauri stiliTa da, rac yvelaze 
mniSvnelovania, eniT. es araa Zveli 
qarTuli ena, arc Tanamedrove, es 
mxolod beso soloRaSvilis ro-
manis enaa, romelsac unda Seeyvana 
mkiTxveli TiTqmis 9 saukunis winan-
del epoqaSi. amaze Tavisi drois-
aTvis izruna konstantine gamsax-
urdiam, romlis gmiric, arsukiZec, 
warmoCindeba trilogiaSi, magram 
ufro xalxuri legendidan gadmo-
suli, marjvenamokveTili, romelic 

aZlevs rCevebs samTavisis taZris 
xuroTmoZRvars...

sakvlevia, friad sakvlevia liter-
aturaTmcodnisaTvis recenziis far-
glebSi mimoxliviT warmodgenili...

„ese taZari“ sagalobelia erTg-
vari, romelic avtorma, Tavad ZirZ-
veli gvaris warmomadgenelma, aRuv-
lina samTavisis umSvenieres taZars 
da romlis analogadac qaSueTis 
taZari aigo TbilisSi...

„zurmuxtisferi, juaramokveTi-
li moWiquli kramitiT gadaxura 
muxarma gumbaTis karavi. nairfera-
dovan quaTa perangiT Semosa kedel-
ni taZrisa. mqrqali Sindis, baci 
atenuri Ruinis mwifobasa Sesuli 
mtevnebisa da unazesi isrimis, kom-
Sisa da weroTa bumbulis, ubacesi 
cis minagvani ferebiT mravalx-
movnad, viTa simRera qarTuli, am-
Rerda amaRlebis taZari da yovelni 
ferni isi ganazaua xuroTmoZRuar-
ma erTmaneTsa Sina, rom bewuis ode-
naTac ar dairRua erTian mTlianoba 
uflis saxlisa“ (gv. 839).

mZimea cxovreba, tkiviliani cx-
ovreba qarTlisa, romelic avtorma 
miuZRvna 22 wlis tragikulad daRu-
puli Svilis, anas, xsovnas. wignis 
redaqtoria TinaTin laRiZe.

dasasruls „boloTqmis“ stri
qonebs avtori leqsiT agvirgvinebs:

„Jami daiTvlis aTas wels merec,

aRar darCeba xsovna arvisi.

qarTveli eris ukvdav didebad,

kvlavac idgeba qarTls samTvisi!“

da kidev erTic. avtori wigns ur-
Tavs zogierT sityvaTa ganmarteba-
Ta mcire leqsikons.

xsovna gadadis genetikur kodSi, 
risi dasturicaa besarion soloR-
aSvilis „ese taZari“.

ia jRarkava

                ilia meores

es qveyana - RvTis savane -

maspinZlobda wminda ninos,

aq purs qristes xorci hqvia,

sisxls qristesas hqvia Rvino;

aq, mcxeTasTan, mayvlovanSi,

cveticxovlis cocxlobs fesvi,

gulze jvari gvasvenia,

sarCos vimkiT xvniT da TesviT;

purs movmkiT Tu rvals gavalRobT,

mter-moyvares gavcemT pasuxs;

mamapapur Zvel maranSi 

terfi wuravs aladasturs!

bnel senakSi, naTel goniT,

brZeni dawers dasturlamals,

xar nikoras kvals SevuqebT,

mSvilds gavuzrdiT isars frTamals!

sveticxovlis galavanze 

amayad gdas vaxtang mefe,

gverds erekle mosgomia,

Tma ubrwyinavs lomkacs RmerTebr!

iqve, axlos, kolxur RimiT,

duRabs urevs arsakiZe,

mklavze Crdili misdgomia,

Cauxsnia mkerds sakinZe!

Cven krwanisis Svilebi varT!
Cven didgori vSviT! ho, Sesdeq!
aq, bindbundis naJurebSi,
Caiwura melqisedek!
am miwaze, ivironSi,
epoqam Sva kirioni,
ber mawyverels mouxarSavs
tao-klarjeTSi mironi!
saqarTvelo samSobloa
kaTalikos ambrosisi,
SuSanikis, evstaTisi,
gobronis da haboisi!
cas Weq-WeqiT gadauvlis
Rirsi mamis naquxari:
“suli Cemi RmerTs ekuTvnis,
xorcs, rac gindaT, is uyaviT!“
melqisedek! hoi, kirion!
mama ambros! yvelawmindav!
Tqvens fesvebze saarTvelos 
             mzei isev amobrwyinda:
mze ilia, mze ilia
CiTilia didebisa,
RvTis xatia, imedia

xvalindeli Rame-dRisa!

                  lurji yvavili

“...didxans mesmoda yornis Cxavili.
Semdeg, rodesac waxvedi Cemgan,
midiodi da migqonda sevda -
Cemgan moZRvnili lurji yvavili;

Tvals miefare - vifiqre, morCa,
dRe daRamda da aRar inaTebs.

Tan waritane vneba-sinaTle.

mze Cavida da mTvare gamoCnda;

videqi didxans. ar vici, ratom,

mivlaslasebdi daTovlil gzaze.

Sen Cemi guli ise Caraze,

Seg mze ver aRwevs - siTboc ar modis!

TeTri TovliviT madneba suli.

ra vqna, me veRar dagedevnebi,

vici, rom mainc gzad dagebnevi -

bedi urCia da Tavgasuli;

merCia Tavze yornis Cxavili,

vidre is, maSin rac davinaxe -

umal dameca Tavzari, radgan

vercxlisfer Tovlze egdo yvavili!

                    ilia meores

kaci sando, marTlismTqmeli,

asjer zomavs, erTxel Wriso;

Tavs RvTiuri nimbi mosavs

oqrocurvil Rrubeliso;

leqss ityvis Tu sagalobels,

iqac uflobs gulisZgera;

kvlav Wenaobs striqonebSi:

“or zRvas Sua, ZvelisZvelad...“

saqarTvelos mTa-zRva-veli 

           dasalaSqri aris Znelad!

puri RvTisa, sityva RvTisa,

alaverdze wnuli mzisa,

timpans mzei Caqsovia,

“rikuls“ - Sarmi sadafisa;

iverias, misi locviT,

avercxlnarebs funji dasTa,

rudunebiT ixateba

qarTli - nino TxoTis mTasTan,

ivironi, oSki, tbeTi, 

                sioni da ube, xanZTa!

sions axsovs madli uflis -

ambrosis da kirionis;

qvaTaxevSi gumbaTs dasdis 

almureba im mironis,

rkinis xeliT rom xapavda

Temur-lengis mxedrioni!

viciT, visi gorisa varT -

erTxel kvnesa gvmarTebs omSi;

leqssac locvis fasi aZevs

opizrebis saufloSi!

(ilias xma sivrces apobs, 

(samebaSi rekavs mnaTe,

asxma zarTa elvas anTebs).

isic gzaa, gzai RvTisken,

luskumian jvaris mcveli;

igi xmaa, sityva RvTisa,

asgzis taZarTmSenebeli!
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poezia

libreto udabnosaTvis? 
ara - kacobriobisaTvis

„Tavisufalia is, visac SeuZlia 
ar icruos“ - wers alber kamiu.

vkiTxulob sona vanis axal po-
etur krebuls - „libreto ud-
abnosaTvis“ da maocebs poeti 
qalbatonis sulisSemZvreli, tki-
viliani simarTle, „RaRadisi  ud-
abnosa Sina“. roca samyaro aseTi 
mSfoTvarea, roca udaburdeba sa-
moTxis baRi, roca omi da kacTakv-
la TiTqmis cxovrebiseul nor-
mad iqca, roca uflisadmi rwmena 
fulisadmi giJurma Tayvaniscemam 
Secvala, roca ekrans mijaWvul 
adamianebs reklamebi ufro ita-
cebT, vidre omsa da adamianTa 
daundobel qmedebaze sulisSemZ-
vreli informaciebi, vis SeuZlia 
gaigos sona vanis RaRadisi?

omi da poeti qali - ai, am mSven-
ieri krebulis laitmotivi. qali, 
romelsac TiTqos leqsebi frTe-
bad qcevia da cdilobs ase frTeb-
gaSlili gadaefaros samyarosadmi 
mimarTul av Tvals. cdilobs saku-
Tari mkerdi tyvias miuSviros da 
ase gadaarCinos dedamiwis mSfoTva-
re guli. 

rogorc Cveni didi winapari 
brZanebda - „RmerTTan imitom sau-
brobs“, rom gulgrili kacobrioba 
gamoafxizlos. vin-vin da amerika-
Si mcxovrebma somexma poetma qal-
ma kargad icis omis saSineleba da 
genocidis ucodvel msxverplTa 
tragedia. didi da gmiruli isto-
riuli warsulis mqone somex ers 
xom sisxlSi aqvs mSvidobis dauo-
kebeli siyvaruli. me mxiblavs sona 
vanis sizmar-cxadis, sibrZne-sigi-
Jis zRvarze moqanave leqsebi, mx-
iblavs misi sibrZne-sicruisa da 
sitkbo-tkivilisa, mxiblavs misi 
Tavganwirva da leqsebiT godeba 
-SeZaxili, leqsebi, romlebic tki-
vilis, simarTlisa da niWierebis 
ZafiTaa nagviristebi. diax, sona 
vanis es mSvenieri krebuli msof-
lios mraval enaze unda iTargmnos, 
imasac vinatrebdi, iTargmnos iseT 
maRal profesiul doneze, rogor-
sac amas givi Sahnazari akeTebs, le-
qsebs ki ar Targmnis, gulis gulSi 
atarebs, qarTuli sisxliT kvebavs, 
enis gasaocar perangs uqsovs da ax-
lidan badebs. 

wigni misTvis Cveul maRal pro-
fesiul doneze gaaforma mxatvarma 
gogi wereTelma.

sami WeSmariti xelovanis- po-
etis, mTargmnelisa da mxatvris ase-
Ti Sexvedra wignis didi warmatebis 
Tavwyaroa.

mayvala gonaSvili

                         ***       

maradiuli var oboba

rvafexiani

gabmuli Cemi fanjaridan

monitoramde

ase namdvil da virtualur

sikvdilebs Soris

am azrgamoclil droebaSi

myofi oboba

aq yvelaferi kargad moCans Cemi 

                                            centridan

ai gaixsna odnav kvirti - bartyis 

                                                  nisarti -

Zveli

nacnobi melodiiT amRerda Citi

ekranze dedam Cvili Soba

da - iqve kadri -

kvirtis gaxsnamde bombze jariskaci 

                                                          afeTqda

jer Suqi krTis da

mere xma JRers (Seucvlelia

bunebis wesi -

samwuxarod

sindisis - ara)

Suqi

xma

mtveri

da miyrili fexsacmelebi...

ikivlebs deda da ecema moceliliviT

dedamiwa xom miwisqveSa muzeumia

a jariskaci daRupvidan oTxas wlis 

                                                              Semdeg

es ki sul raRac mxolod oTxi saaTis 

                                                                     ukan

suyvelaferi meordeba zustad iseve...

maSasadame - sadRac raRac aris 

                                                tyuili...

maradiuli Saosani mgloviare var

nu gaikvirvebT -

oTxi Savi TavsaburaviT

papa Turqma da

mama germanelma momikla

vaJi - azerma

xolo qaliSvilma Sva biWi

mokles

momikles

momikles

mokles

da... istoria meordeba zustad iseve -

kvlavac barabas arCevanis Jami 

                                            damdgara!

me oTxxmiani „kapela“ var

marad mglovari

xaverdovani var qalwulis meco-

                                                  soprano

me tenori var lirikuli Cveni 

                                         patarZlis

mokrZalebuli baritoni var qvrivi 

                                                               qalis

kataraqtian bebos xrinwiani basi var

maradiuli var rvafexa araraoba

moilogina beboCemma da vaJi Soba

moilogina dedaCemma da vaJi Soba

movilogine mec da vaJi meyola isev

moilogina qaliSvilmac da Soba vaJi

Cveni biWebi moZraobas forTxviT 

                                                        iwyeben

cdiloben fexze wamodgomas da

ecemian

okeaneebs TviTmkvlelebi sWirdeba 

                                                              mudam

maradiuli mocekvave var dro-Jamisa

kabares igiv oTxeulis var mocekvave

rvafexianTa erTi rgoli igive jaWvis

sikvdilis cekvac igivea gaxelebuli

cecxlsasrolebiT gaCaRebul 

                              sinaTlis fonze

bebo marcxena fexs iribad moikecavs da

Tvalebi marjvniv gaeqceva... da 

                                            vimeorebT

Cvens uneburad Cvenc igives mibaZviT 

                                                                        ara

dedac mec Cemi qaliSvilic nebsiT 

                                                             igives

(am plagiati muxlebisa araferi mwams!)

me var qalRmerTi omis

tanze metalis brwyinvis

macvia kaba - kamuflaJi - sisxlSi 

                                               moTxvrili

bombebi mkerdSi ZuZuebis nacvlad 

                                                          miwyvia

dro mkerdze mcems da

„mcviva“ dabla mowyvetiliviT...

me ki viqnebi mudam... magram mTavari 

                                                                 sxvaa

me mwuxarebis msurs oTxive amindi 

                                                             Tumca

aq mTeli weli gagania zafxuli roa?!

***        

da gazafxuli

SeniRbuli

viT kamufliaJi

es

surnelmfSveni moZalade

rogorc mstovari

ipyrobs da ipyrobs sivrceebs da

imkvidrebs sazRvrebs

da Cndeba ase sisxlisferi erTi 

                                                   yvavili

omi omi

romelsac sisxlis suni udis 

                                      yovelTvis

rogorc metalis figurebi

Wadrakis dafis

ebrZvian erTurTs biWebi da

ewirebian

maTi samani asfaltzea

xolo miwis qveS

mtris jariskacTa Zvlebi erTurTs

Caxutebian

gazafxulia... suni ikra sivrcem 

                                                 Tagvebis

salxino sufris irgvliv xtian 

                             am dros virTxebi

Cveni cdomilis es „ukvdavi 

                           Tanamgzavrebi“

romlebic CvenTan iqnebian manamde 

                                                              sanam

Cveni biWebis veberTela gundebi 

                                                        jerac

CrdiloeTisken miiweven bizonebiviT

raTa stepebSi Caikargon da... 

                                   gadaSendnen

dros mRrRnelebisa eSinia mxolod 

                                                    da mxolod

      biZaCems - 

omis invalids

	
...yoveli eqvsi nabijis Semdeg

mxedrul Rirsebis saCveneblad 

                                  xeljoxs haerSi

atrialebda ostaturad da mere isev

imeorebda -  eqvs nabijiT win waiwevda

ver eleoda ufexoc ki Zvirfas rituals

wesad eqcia gamarjvebul polkis meTaurs

mdinaris qvemoT Crdilo-aRmosavleTis 

                                                            frontis...
                                 

P.S.

rukaze wamSi nebismier dros giCvenebda

wertils... marcxena fexi sadac datova 

                                                                     omSi...
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                               zari

(Svidi wlis dawyebuli iyo pirquSi 
meoce saukune, ilia rom gamogvaca-
la xelidan. Svidi weli aklda mis 
gasrulebas, zviadi rom mogvikles...)

cam  Seisruta moruxo nisli

da umal bindma

STanTqa TviTonac.

sadRac gruxunebs -

satana isvris,

Tofic eSmakma gamoigona.

adamis jiSma

gaswira RmerTi -

RvTis Ze, romelic maTTvis aenTo.

arc Cven davzogeT

da ara erTi,

visac qristesTan hqonda saerTo.

eSmam dasWeqa

„berdenkis“ luliT

da wiwamurTan dgamen obelisks.

zecad gafrinda

mbrwyinavi suli,

mokaSkaSe da Cauqrobeli.

Zvel xibulaSic gavarda tyvia

xmauriT,

oRond mainc faqizad...

mokvda RmerTkaci...

da erTic kia:

am xmam veravin gamoafxizla.

Soridan rekavs

samreklos zari,

rekavs da TiTqos,

mkrTaldeba bneli...

Senc sazidi gaqvs kuTvnili jvari,

Senc

        sakuTari

                       golgoTa

                                            gelis...

minaweri mogvianebiT:

2093 weli, Svidi weli saukunis bolomde:
- vin iqneba Semdegi?
2007 weli. Svidi weli axali saukunidan: mux-
anaTurad gamoasalmes sicocxles didi qa-
rTveli patrioti mwerali da sazogado moR-
vawe, profesori
 guram SaraZe.

lamazi qali

saidumlos, gadanaxuls xvalisaTvis,

wamSi gascems misi mzera faruli,

silamaze simdidrea qalisTvis,

mziTevia, skivrSi gadamaluli.

vnebis mtveri mogafrqvia Tu qarma

da Rimili Segayina bageze,

silamaze, ityvi, Seqmna ufalma,

fiqric, mzerac mis mxares rom gageqces.

da Tu sunTqvac agiCqara mSvenebam,

jadosnuri xeliT roa naqargi,

geronti mesxi naTia baqraZe
yvela qali Senad mogeCveneba,

SegaSfoTebs SiSi maTi dakargvis.

silamaze dRe mzes Crdilavs, Rame - cas,

guls, usisxlos, gesliT uvsebs Surians.

...Tvals, Tu kvlav sxva lamazisken 

                                                       gageqca,

nu dasZraxav,

wyali Tvalsac swyuria!..

zeciuri andamati

im sadag dResac zRva iyo lurji,

mze iyo mwveli da erTaderTi.

miqelanjelos naqoni funjiT

miTiur suraTs xatavda RmerTi.

usasrulo da uRrublo zecas

ejibreboda xasxasSi moli.

qedebs palitris qaTibi ecvaT

da is ca epyraT meloti zoliT.

mzeze krTeboda gama ferebis...

gzebze kvdeboda Jami TareSiT...

axlovdeboda dro moferebis

RmerTis nebarTviT, Tu mis gareSe.

CamoaZerwa mxatvarma tani,

(idga dumili mzeCaRvril dReTa)

ise moargo feri da gani,

viT ninos jvari moergo mcxeTas.

mere xel-fexi moxata dinjad

da mkerds SemorCa funji or borcvad.

RmerTi idga da qalwuli ijda

jer usaxurad da mainc morcxvad.

mere Tval-warbTa vneba da saxe

gamoikveTa mdgari xvatidan.

mere STabera suli da vnaxe,

rogor gadmoxti im naxatidan.

garemosili iyavi mqrqali

da mainc ucxo feris samosiT.

dros, roca cxadgyo ufalma qali,

ver agviwerda nostradamusic.

biji livliviT gadadgi molze

ise faqizad, ise narnarad,

rom ver gavTvale samyaro orze -

Sen dafrinavdi, rogorc farvana.

irgvliv iwvoda muxti da mkrTali

ali swvdeboda bare ors kidev...

Sen wamierad wamarTvi Tvali,

mere is Tvali veRar mogwyvite.

vnebiT giwewda sio dalalebs -

o, minda, wuTiT is dro dabrundes:

me vTrTodi, Sen ki xeli Camavle

da Sens savalze Semomabrune.

mzeobda mzisebr mzirali mzera,

gaklda gvirgvini da xelSi - kverTxi...

me maSin mivxvdi da axlac mjera,

rom Sens SeqmnaSi eria RmerTi.

                    sandros
                      Cems Svils 

rogor minda, erT dRes, diliT,

amexilos Tvalebi,

davinaxo Cemi Svilis

momRimari Tvalebi.

saxis nakvTebs davukocni

unazesi SexebiT,

Cavixuteb gulSi magrad

mTeli Cemi SegnebiT.

gavixseneb pirvel sityvebs,

misi bagiT rom iTqva,

deda minda, mama minda,

pirvelad rom gariTma.

gafrenili Rameebi,

uZilod naTenebi,

mis patara TaTunebs

alersiT veferebi.

Svilis yola bednieri

dedis saCuqaria,

kargi Svili rom aRzardos

yvela dedis valia.

gamozardos, gamozardos

gaunaTos goneba,

bnel CixSi ar Seiyvanos

Cvenma ram Secdomebma.

bednieri deda var da

bednieri viqnebi,

siyvarulSi gavZlierdi

Cemi Svilis fiqrebiT.

gavixseneb pirvel leqsebs,

pirvel nabijs gadadgmuls,

miZinebul Tvis sawolSi

TamaSisgan daqanculs.

yovel diliT ufals vwirav

gulmxurvale madlobas,

vufrTxildebi misgan moZRvnil

CemTvis Zvirfas saCuqars.

gaizarde didi kaci,

dedis didi imedi,

imedia, meyoleba

bevri SviliSvilebi.

                      ia-ia

gadaSlila ia, ia,

ra lamazi yvavilia,

enZelebi mis garSemo

gafantula ria-ria.

vardma Tavi moiwona,

sicivisgan daizRvia,

silamazes ufrTxildeba,

misi Tve xom maisia.

                   zamTari

TeTri cidan ifanteba

Tovlis TeTri fanteli,

silamazes ver audis

misi TvaliT mnaxveli.

ra lamazad ixateba

irgvliv zamTris suraTi,

TeTr samosSi Semosili

eklesiis gumbaTi.

gaSiSvlebul xes totebze

sapatarZlod acvia,

TeTr samosSi Semosili

zamTris ampluaSia.

fanjris minas exateba

Tovlis TeTri zolebi,

aqeT-iqiT ifanteba

fantelebis rgolebi.

aremares efineba

Tovlis TeTri nabadi,

TeTrad gadaTovlilia

maradmwvane naZvnari.

tyeSi miZinebulia

zamTris ZiliT belebi,

Tovlis miRma Tavs iCenen

patara enZelebi.

zamTris dromac Caiara

gamofxizlda buneba,

gaiRviZes beRurebma

moikeTes guneba.

                   codvili

nu Cadgebi Cems codvaSi,

ar SegrCeba icode,

Cemi codviT Tu ar ginda

cecxlis alSi iwvode.

am codvebis safasuri

Seni Tavis fasia,

codviT savse, gaTanguli

kidev erTi Sansia.

ver ajobeb am cxovrebas

misi kanon-wesebiT

da miwydeba masTan brZoliT

yvela ZarRvis myesebi.

nu ggonia, rom SegrCeba

yvela is eqsesebi,

Sensave Zirs gamogiTxris

Seni codvis fesvebi.

Sxamiani gveliviT

netav rad igeslebi,

nu aavseb dedamiwas

mindagoras TeslebiT.

viTom angelozi xar da

viTom frTebi gasxia,

mag Sens codvil tan-sxeulze

anafora gacvia.

impulss gascems Cemi tvinis

yvela neironebi,

me Cems grZnobebs veTanxmebi,

Sen codvebs emonebi.
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„me rusTavelis samSoblodan 
var" - ase acnobs Tavs poeti nana 
mefariSvili okeanis gaRmelebs. 

es CvenTvisac mowodebaa - ar 
daviviwyoT vin varT, saidan mo-
vdivarT, vis saxels vaxsenebT.

gana mxolod rusTaveli? - Cven 
gvyavs vaJa, romlis miwac Cveni 
saZvalea, im haers vsunTqavT, ro-
melsac akaki sunTqavda, qristes 
rjulisTvis mkerddaSanTuli 
qeTevanis xati dagvnaTis da saaka-
Zis aCrdili wamogvdgomia. 

„Cemi samSoblo ver iTvlis asaks,
kacobriobis dReTa Seqmnidan.
diax, gaxlavarT saqarTvelodan,
geniosTa da gmirTa qveynidan."

efereba, eloliaveba poeti 
saqarTvelos ZirZveli muxis fes-
vebs:

„ar Semitokde, ar wameqce ZirZ-
velo muxav,

Sens TiTo fesvze TiTo papis 
Zvali hkidia." 

Wrilobebis morCenasac pird-
eba da surs „codvili sxeuliT" 
daewamlos mis gaxsnil iaras.

„samSoblo amtkivda Sori da 
uCemo" - wers leqsSi „mesroleT" 
da mzadaa yvela daclili vazna 
Tavisi bolo tyviiT sakuTari sx-
euliT gaacios, oRond mis mamuls 
araferi evnos:

„dacaleT vazna da is erTi 
                                    CatoveT,
me ukve viwvnie cametjer 
                                 sikvdili,
mesroleT, me guSin samSoblo 
                                            davtove,
axla ki uzneod natvrebSi 
                                     mivtiri."

uyoymanod gaswiravs sicocx-
les, oRond qarTvelma ar es-
rolos zurgidan, RalatiT sikv-
dili xom sikvdilze uaresia.

arc aRsasrulSia usaSvelo 
tragedia, arc TiToeuli CvenTa-
ganis TavganwirviT dasruldeba 
rame, wameba da mkvleloba xom 
ucxo araa macxovris verSemcno-
beli  kacobriobisTvis. 

CvenTvis samyaro mxolod saqa-
rTvelos mzis CasvliT aResrule-
ba. amitomac nu acdeba samSob-
losken gamosrolili tyvia Cvens 
guls. dae, mkvdaric Cagvqolon  
Cveni codvili sulis gamo, nurc 
cremliT gagvacileben, oRond 
mamuli gadagvirCes:

„arc cremlis Rirsi var, arc vin 
                                             gamaciloT,
mkvdaric ki CamqoleT, kvnesa Tu 
                                              aRmomxdes,
mesroleT, oRondac guls ar 
                                          aaciloT,
ukan samSoblo dgas da imas ar 
                                          moxvdes."

odiTganve icavda saqarTvelos 
gveleSapis Semusvreli kabadokie-
li mowamis xati, amitomac atarebs 
CvenTan yvela meore wmindanis 
saxels. qalbatoni nanac giorgis 

„erTi cxovreba ras 
eyofa siyvaruls

amdens”

mouxmobs mxsnelad, qarTvelTa 
wiaRSi Sobil momaval gmirs:

„imRere giorgi,
rom bolo natvrasac dauskdes 
                                                  myesebi,
imRere qarTvelo,
ras gvargebs martoden mdumare 
                                                leqsebi."

am simReram unda gauTbos guli 
mis gaavdrebul samSoblos, mis 
emigrantebs, romlebsac ucxo mi-
waze haeri aryofniT.

am simReram unda gadafaros 
codvilTa xmebi da miaRwios 
uflamde. 

ar unda gaqres da Canacrdes 
Rirseba, 

ar unda gvZlios tkivilma...
qarTvelTa erTianobisaken 

mowodebaa leqsi: „erTad gaviyva-
noT xnuli!"

gagviyamirda miwa, marilmo-
sayrelia madli da amas mxolod 
erTad dgomiT unda vusaSveloTo:

„modi Cemeburo, erTad advilia,
keTil marcvals mogvcems 
                                         ulevs...
Cveni sakeTeblis Tesli namdvilia,
locviT movefinoT xnulebs..."

„godeba gmiris dedisa" - es mx-
olod leqsi araa, leqsze metia, 
sulia qarTveli qalis, Cveni uax-
lesi istoriaa. 

wasakiTxadac ki rTulia Svilm-
kvdari dedis gasaubreba Tavis 
pirmSosTan... 

es is SemTxvevaa, roca cremli 
gulSi ver geteva da aRarc damal-
vas cdilob:

sisxlisa da xorcis nayofis 
movlineba am qveynad. dedobis 
madliT daxeTqili ZarRvebi da ma-
mis daclili Tofi. mSoblis tvir-
Ti da iavnanaSi gatexili Rameebi... 

„me axlac maTbobs Cems gulm-
kerdze Seni nawoli..." 

mere pirveli nabijebi, erTad 
daTvla, erTad wera cicqna xe-
lebiT... 

bavSvebTan TamaSi:

„daecemodi, muxlebidan sisxli 
                                                   gdioda,
ganugeSebdi, ar SvenisTqo kacebs 
                                                     tirili,
arada guli, im dros yelSi 
                                 amomdioda,
rom ar getira, me viswavle 
                    simwriT Rimili."

dasWirda mamuls, dasWirda da 
saSvelad uxmo simwriT gazrdil 
vaJkacs. 

wasvlisas dedis locva gaiy-
ola...

„roca waxvedi, geZaxodi, gesmoda 
                                                           neta?
namucli Tmebi gixdebaTqo, ar 
                                            gaikriWo,
isev rZe gqonda bageebze, 
                   mogikvdes deda,
tuCebi mainc gagewminda 
                wasvlamde biWo."

ara, am sityvebis mere veR-
arafers dawer, verafers ityvi... 
ubralod, unda Camouaro gmire-
bis saflavebs da sityva misce, rom 
samSoblos aravis dauTmob...

maradiuli Seyvarebuli - ase-
Tia CemTvis nana mefariSvili, 

qali, romelsac SeuZlia si-
cocxle iis konaSi gadagicvalos, 

„qali, visac uyvars gvirilebi," 
TeTrTan Tanaziari da axalpira 

gazafxuliviT sxvanairad lamazi.

qali, rom bednieri iyos, kacs, 
kacobisken mouwodebs poeti: kaci, 

rom viyo, uCemobas ar gaRirsebdi, 
iasamnis surnelebiT Semogimsx-
vrevdi Caketil sarkmels, Sav-
TeTr samyaros uTvalav ferSi 
gaCuqebdi, bednierebas davxata-
vdi Sens TvalebSi, yvelgan viqne-
bodi, sadac ar momelodebodi, 
Sens siyvarulSi axal sicocxles 
Cavsaxavdi, orsul sxeuls cxra 
Tve taatiT vatarebdi da mere mTe-
li samyaro Cven viqnebodiTo..."

zogjer poeti qali poet qmar-
sac natrobs; kacs, romelsac jibe-
Si groSi ar ugdia, „udardelad" 
abolebs Tambaqos da warbSekrul 
cols leqsebiT amSvidebs: 

„Raribiao, mgosnis coli, neta-
vi vin sTqva?!"

aTamamebs poets siyvaruli, ag-
azafxulebs, uxvad Cuqnis mzes da 
leqsebs, isic bednieria, yvelas 
aTbobs da efereba...

„Sen maTamameb,
gebavSvebi swored amisTvis,
vgazafxulob da 
veRar gmalav gulSi saerTod,
ici? erTxelac ar mikiTxavs
Cemi TavisTvis,
netavi rogor varsebobdiT
uerTmaneTod?!"

ar unda modunde, ar unda da-
kargo dro, mTel samyaros unda 
axaro Seni siyvaruli, mecxre cas 
ewvio, mindvrebi SeSlili fere-
biT moxato, imedi ar waiSalo da 
yvelafrisaTvis muxlebze daudge 
zeciers...

„erTi cxovreba ras eyofa 
                  siyvaruls amdens,

nu modundebi, xval vin icis 
                      aRarc gaTendes...
me minda Cveni arseboba sigiJes 
                                                 hgavdes
da Seni sunTqva, Cems sunTqvasTan 
                                     Rames aTevdes"...

„mivdivar" - iseTi leqsia gan-
Sorebis tkivilis Tanaziars rom 
gagxdis da sayvareli adamianis da-
kargvas gananebs. gtovebs leqsis 
lirikuli gmiri, gitovebs sinaT-
les da TviTon saRamos bindad 
rCeba, gitovebs guls da sunTqva 
uWirs gulis gareSe, arc crem-
lebs gaCvenebs TvalTmaqcad mSvi-
di, cremli ara, Rimili unda rom 
gisaxsovros...  wasvlamde cerebze 
iweva, rom gulze gakocos, sadac 
Tavisi adgili ver hpova, gTxovs 
mxolod erT Caxutebs, xelebis 
erT Semoxvevas da gulwrfelad 
glocavs - namdvili grZnobebiT 
dRegrZelobas gisurvebs... 

warmavali xdeba yvelaferi, 
didi siyvarulis garda...

„jandabas, erTxelac amewvas 
                                           muxlebi,
vali maqvs amqveynad, RmerTis da 
                                                 gamCenis,
mimyveba grZnobebi, ase xel- 
                                            uxlebi,
mivdivar, survili mimyveba 
                                   darCenis..."

„nu tiri, Tu marTla giyvar-
var" - TiTqos saflavis xmidan 
gesmis es xma... an iqneb zeciuri 
saqarTvelodan, sadac didi madli  
sufevs, sadac mironis surnelia, 
sadac mxolod galobiT dadian da 
wmindanTa Tvalebi gaTbobs, sadac 
codvebis tvirTisgan unda dais-
veno da aRar ginda cremlebisgan 
damZimeba...

„nu tiri, Tu marTla giyvarvar... 
angelozs guli ar atkino, 
codvebis tvirTisgan visveneb,
ar ginda, sxvebic ar atiro..."

cisa da miwisaa es poezia - codviT 
damZimebuli sulis tarebasac giad-
vilebs da RmerTTan saubarsac...

daviT axlouri,
saqarTvelos mweralTa 
kavSiris cxinvalisa da 

axalgoris regionuli organi-
zaciis Tavmjdomare
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fiqrebi qarTul sportze

„xasiaTis wvarTi“ dainaxa grigol 
robaqiZem 1962 wels ciurixSi 
Tbilisis „dinamoelebisa“ da ma-
dridis „realis“ matCs rom eswrebo-
da kalaTburTeli. ukve mxcovani em-
igranti mwerali Tavisi samSoblos 
kalaTburTis gundis gamarjvebas 
miesalma, maSindeli sabWoeTis pir-
vel gundad rom gamosuliyo (aqac 
ar dakarga gza „sanTel-sakmevelma“, 
isev  „kvici gvarze xtis“, „asi aTassa 
ajobebs“).

Tbilisis „dinamos“ fexbur-
Telebma pirveli taimi rom 1:4 
daTmes cdk-sTan, meore taimSi ise 
eTamaSes metoqes, rom wagebuli 
TamaSi 5:4-ze moiges.

Sejibri, sxvebTan Widili Seni 
yofnis gamarTlebulobis Zieba-mt-
kicebacaa. Tu ar mogicva Senma 
Zalianobam - ra Sejibria, veraferi 
giSvelis. Tu ar iostate, an maS-
inve ara xar sadidod SemarTuli, 
roca iwyeb. euflebi. daostatebu-
li xvdebi winaaRmdegobebs. Tu ara 
xar Zalgulovani, tyuilia. Widils 
daanebe. SeeSvi. iaponelebis mi-
wyvet-mowyvetaSi Sobili, kanoneb-
debuli Ziudo imaTi erovnuli 
dasabamiTaa da imiTaa imaTeburad 
alRoaRebuli.

imaTgan modis am Widaobis rogo-
roba. isini im yvelafers ZiudoSi 
roa, advilad usadageben Tavs. ra-
sac mxolod didi ZalisxmeviT ax-
erxeben da ver axerxeben sxvebi qa-
rTvelebi yvelaze miaxloebulebi 
gamodian aq.

Tu brZolas SeiZleb, sakuTar 
Tavs miuerTdebi. im SesaZleblobebs 
srulad gamoavlen-Seitan brZola-
Si, SenSi roa. erTianobad qceuli 
uZlevi xdebi da amas Tu civi wyali 
ar daasxa mowinaaRmdegis miuwvdom-
ma ostatobam, Seni damarcxeba Seu-
Zlebelia. erTxel aseTad vnaxeT 
poloneTis frenburTelTa nakrebi, 
veraferi rom ver daaklo sabWoTa 
kavSiris uTuod umaRlesma nakreb-
ma. eseni yvelanair burTs iRebdnen. 
saocari TavganwirviT ibrZodnen. 
Semdeg mougeriebel ieriSze gada-
diodnen. eseni TamaSobdnen, isini 
ibrZodnen.

ase iyo Cexoslovakiis hokeis-
tebis nakrebi isev sabWoTa nakre-
bis winaaRmdeg, sabWoTa kavSirma 
jari rom Seiyvana CexoslovakiaSi. 
im weliwadis msofliosa da evro-
pis Cempionatze hokeiSi. ssrk mainc 
msoflio Cempioni gaxda (sxvas yve-
las ugebda), magram Cexoslovakiam 
evropisa wahglija. ras izam, bune-
brivad Zlierad moTamaSe sabWota 
kavSirma pirad SexvedrebSi ver-
aferi mouxerxa am azavTebulT.

TamaSi brZoliT aseve Tbilisis 
„dinamos“ bevri principuli TamaSi 
mougia. moskovis „torpedosTan“ ss-
rk-s 1953 w. Cempionatze gadamwyvet-
Si gaimarjva da xruSCovma gadaaTa-
maSebina-waagebina Zalis-ZaliT. ar 
dauSva Tbilisis gaCempioneba. mere 
amisTvis TviTon „torpedoelebma“ 
bodiSi moixades. xangamoxdils „din-
amom“ mainc moigo ssrk-s Cempionati 
aseTi brZoliT taSkentSi „torpe-

TxemiT terfamde Tbiliseli

cxovreba win midis... aCqarebiT... 
daundoblad... icvlebian adamiane-
bi, movlenebi, icvleba buneba, sagan-
Ta samyaro. ucvleli mxolod ganc-
daa, romelsac xsovna hqvia. xsovna 
- maradiuli, ganumeorebeli...

ra inaxavs xsovnas? - karada, tum-
bos ujra, CanTa... ara da ara! xsovna 
adamianebisagan modis. xsovnas tvin-
is is ujredi inaxavs, romelsac mex-
siereba hqvia. ramxelaa es mexsiere-
ba - aravin icis. viciT mxolod is, 
Tu vis da ris xsovnas vinaxavT. 

aTasi ferebiT aelvarebul 
TbilisSi, Tbilisur ambebs ra gamo-
levs. ras ar gaigonebT - Wors, nam-
dvils, usaxurs, Zvirfass, sanukvar 
ocnebasac rom uwodeben xolme...  
vis ar SexvdebiT. ginaxavT, Tbilis-
Si rogor Tendeba?! mTawmindis 
kalTaze rogor iwvereba cxraTva-
la mze?! es is mze xom ar aris goga 
fifias mdidar sulier samyaros rom 
aTbobda sxvaTa gasamxneveblad... 

hoda, es sanukvari ocneba, 1950-
iani wlebis Tbilisis erTi  patara 
biWi - goga fifia iyo. 

goga fifia ludvig van beThove-
nis msgavsad, gruxunisa da Weqa-qux-
ilis fonze daibada. rogorc aRin-
iSna, fifiebis  dinastias  mesame 
Taobis qirurgi Seemata, romelmac 
babuisa da mamis dawyebuli saqme 
Rirseulad ganagrZo. 

erTi sityviT, baton egnatesa da 
baton vaxtangs, Rirseuli Svili, 
Rirseuli SviliSvili SeeZinaT. 

naRdi kacisaTvis Tbiliselo-
ba - advili saqme rodia. verelo-
ba - didi pasuxismgeblobaa, ka-
cur-kacobaa, romelsac veraferSi 
ver gacvli, verc iyidi. avtorite-
tia - erTaderTi da xelSeuxebeli. 
swored rom, goga fifia - aseTi iyo. 
mas, yvelgan pativiscemiT moixse-
nieben: ojaxSi, sazogadoebaSi, eqim-
Ta TavSeyrisas. mainc ram warmoSva 
aseTi damokidebuleba misdami?! 
pirvel rigSi - genetikam. fifiebis 
gvaris warmomavlobaze saubrisas, 
Tvalwin, umal batonebi egnate da 
vaxtang fifiebi warmogvidgeba, 
romelTac qarTuli samedicino 
kulturis ara marto Camoyalibeba-
Si, aramed axleburad gaazrebaSic 
fasdaudebeli Rvawli aqvT.

goga fifia mokrZalebulic 
iyo da mRelvarec, Tavmdabali da 
Semtevic, keTilSobili da huma-
nuric. Svebis gasaqarveblad, am-
deni datanjuli pacientis keTili 
Rimili rom Semogyurebs - gana huma-
nuroba ar aris?!

gamarTlda egnate babuas SeZaxi-
li: „Cemi SviliSvili eqimi unda ga-
movides da morCa!“ gadawyvetileba 
myari  da principuli iyo. 

gogas mier Catarebuli opera-
ciebis da pacientTa mkurnalobis  
Sedegebis Sesaxeb dResac ambavi 
miTad „dabrZandeba“ara marto sa-
medicino wreSi, aramed saqarTve-
los sxvadasxva kuTxeSic. amboben, 
adamiani sadac aRizrdeba,  Camoyal-
ibdeba - bolomde iseTad rCebao.

gaivlis wlebi da ucabedad, goga 
fifia xelovnebaSi aRmoCndeba. ra-
tom?! es - misi garegnobis, misi gasa-

domenti sozaSvili daviT solomniSvili 
ocari metyveli Tvalebis, plas-
tikis tempo-ritmis bralia. 

goga fifiam drois moTxovnis 
Sesaferisi, cxovrebisaTvis saWiro, 
aucilebeli qirurgiuli meTode-
bi danerga, gaaadvila siyviTliT 
daavadebulTa mkurnaloba da amiT, 
gaaxangrZliva adamianTa sicocxle. 
man, pirvelma Seiswavla siyviTlis 
daavadebis mkurnalobis gamartive-
bis gzebi, rasac araerTi naSromi mi-
uZRvna.

1970-iani wlebis qarTul kinoSi 
filmebi „roca ayvavda nuSi“, „mzi-
uri“ - ibadeba, romlebmac qarTul 
kinematografiaSi, didi siyvaruli 
da popularoba moipova da araerTi 
gamoxmaureba mohyva.

sruliad moulodnelad, cno-
bili qarTveli reJisorebis - lana 
RoRoberiZis  da zaal kakabaZis 
miwveviT, maT filmebSi mTavari 
rolebi Seasrula. esec ar iyos, qa-
rTuli cekvis terf-fsiqoram, nino 
ramiSvilma ansamblSi miiwvia. ga-
vixsenoT gogas saocarad Sesrule-
buli kintauri kinofilmidan „roca 
ayvavda nuSi.

wigni - „goga fifia -65“, romel-
ic sul axlaxans, 2018 wlis 3 ivniss, 
gogas dabadebis dRisaTvis gamo-
ica, misi cxovrebis mniSvnelovan 
etapebs asaxavs.  didi rudunebiT 
Seqmnil saocar wigns gadaSli da 
TiTqos, Soridan gvesmis gogas „dah-
kariT dafdafebs, jer ase Zlierad 
aravis umReria...“

wignis Semdgeneli, xelovnebaT-
mcodne qeTevan axobaZe Sesaval 
werilSi fifiebisa da xazaraZee-
bis ganumeorebeli saojaxo dinas-
tiisa da tradiciis Sesaxeb sau-
brobs. wignSi moxmobil avtorTa 
werilebi aRsavsea udidesi „siT-
buri energiiT“, romelsac goga fi-
fias sulieri samyaro gamoscemda 
adamianebisadmi. gogas, romelsac 
aravin aviwydeboda - dawyebuli 
obol-qvrividan, damTavrebuli 
maRal Cinosnamde. es ki qalbatoni 
nana xazaraZisa da batoni vaxtang 
fifias harmoniuli ojaxis Sedegia. 

aTvaliereb unikalur fotoebs 
saojaxo albomidan, sadac naT-
lad moCans fifiebis da xazaraZ-
eebis Rirseuli ojaxebis maxasi-
aTebeli faseulobani da TiTqos 
SeumCnevlad, gogas xma CagvZaxis: 
„ar daidardoT, me TqvenTan var sa-
maradJamod“.

es Tbilisuri wigni-albomi yve-
la qarTvels umTavress Seaxsenebs: 
„gaxsovdes visi gorisa xar!“. 

2018, 3 ivlisi

dosTan“. gamarjvebisTvis SemarTu-
li erTsulovani ostatebis mobi-
luri gundi-razmi ras ar SeZlebs!

WadrakSi mojibreni nebsiT-un-
eblieT arkveven vin visSi moeqceva 
saTamaSo codna-azrovnebiT, anu 
vin vis „xedavs-uvlis“... vin gaiv-
lis mowinaaRmdeges da ase xvdebian. 
eTamaSebian. erkinebian sxvadasxvani. 
ringze, kortze, xaliCaze, tatamze, 
moednebze, auzSi - imis dasadgenad, 
Tu romelia meti, naRdi monacemebis 
mjobze mjobi.

mixvdi ra xar... Tu igrZen safa-
lavne, saCempiono SenSi, Caibare, 
mouare, waiyvane, gaiyvane msoflio 
krebulSi, rom Senca xar mopirvele, 
gammarjvebeli - es xom Seni, Cve-
ni yofnis siTamame, siamayea, raSic 
yvelas emete. iq Sengan yvelas mepa-
troneobaa. mayurebels Tavisi gun-
debi hyavs, magram imaTi „Tavisoba“ 
metwilad magrobas efuZneba imaT-
sas. magram gulSematkivroba pir-
vel rigSi sakuTar ubnis, skolis, 
qveynis moTamaSeT egebis. Sen rom 
hTavisob imas da is roa asparezze 
Seni warmomadgeneli, Seni warmomd-
geni, es unda icode.

saqarTveloSi rom uxvad aqvT 
dabertyebuli niWi da Zali bunebi-
sgan, es kargad cnobilia amisTvis 
dayuradebulTaTvis. laSa talaxaZ-
is sadReiso planetis uRonieresoba 
swored bumberazebis momyvani Cveni 
miwis madlicaa da imitom vexarebiT 
laSas qarTvelni, rom aman sportul 
reJimSi umkacresi CadgomiT, imis 
monacemebs rom ekadreba, goliaTis 
Sroma-varjiSiT saqarTvelos aCuqa 
yvela drois Zlevamosili Cempioni 
(olimpiuri, msoflios, evropis... 
romeli erTi ginda...)

mayurebeli emxroba, hTavisobs 
Tavis Cempionebs. xarobs amaTi mar-
jveobiT. anu amarcxeb avstrielebs, 
germanelebs, espanelebs, TviT in-
gliselebs, frangebs, rusebs, sx-
vebs xan raSi, xan rodis - SegZlebia 
e. i. imaTze metoba. aq rom arafers 
uTmob, etolebi - emetebi imaT 
monagrebul cxovrebaSi. sicocxle 
cocxlobaa - ara netarebis ufle-
ba! gabedulebebis demonstraciebi 
rasa gvSvelis areul-dareuli, ok-
upirebuli, magram mainc is qveyana 
gvaqvs, nodar dumbaZe rom gveub-
neboda: „natvris Tvalsa hgavso - 
cota xeli da cota tvini Tu gavanZ-
rieT , rasac vinatrebT, yvelaferi 
Segvisruldebao“. araferi ara gva-
qvs saimiso, rom sxvebs veaxlebodeT 
Tavis sakeTebelSi ganaTlebuloba 
(met-naklebi), mdidari miwa, ZvelT-
agan „miwis muSoba“ (amad rom gvcno-
ben), gvaZlevs imis saSualebas nor-
malur, Ronier qveynad viqceT..

vgulSematkivrobT Cvensas - niS-
navs ar gvinda, ar davuSvebT Cvens 
nakleb dabadebulobas sxva nebi-
smierTan!

TandaTan lagdeba da ukeTesad 
dalagdeba CvenTan cxovreba. mere 
da mere saqme saqmeSi iswavleba. axla 
erTmaneTis gagebisken wavideT, 
viaroT. rad gvinda sxvis mayureblo-
ba. mxolod Cven SegviZlia gamarjve-
ba. damoukidebloba rom moipove, 
unda SegeZlos kidec. xom mxolod 
aseTebs „Cveni Tavi Cvenad gveyud-
nis“. SegviZlia namdvili gamarjveba 
da mere es gamarjvebebi rom „Cvenad 
gveyudneba“ - esaa sixaruli.
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საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

e-mail: mgorgishvili@mail.ru;   sososigua@yahoo.com
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მთავარი რედაქტორი სოსო სიგუა
სარედაქციო საბჭოს თავმჯდომარე რევაზ მიშველაძე
პასუხისმგებელი მდივანი მანანა გორგიშვილი

რეგისტრირებულია ვაკე-საბურთალოს სასამართლოს მიერ.
რეგისტრაციის № 5ა-4-3098
e-mail: mgorgishvili@mail.ru; luizagogelia@mail.ru 9 771987 698009

საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

avtoris sanaqebod unda iTqvas, rom igi 
zedmiwevniT kargad icnobs saeklesio da sae-
ro mwerlobas. gansakuTrebiT kargad aqvs 
Seswavlili agiografiuli mwerl oba da Cvens 
epoqaSi wmindanad Seracxuli pirovnebebis
istoriebi. mirza ukleba uxvad iyenebs ama Tu 
im wmindanis epoqis leqsikasa Tu gramatikul 
kategoriebs. zogjer  SesaZlebelia esa Tu is 
forma gramatikulad ar iyos misaRebi, magram 
igi xSir SemTxvevaSi uxdeba saleqso striqon-
Si arsebul riTmebsa da maT musikalurobas. 
avtori zogjer axdens xalxSi gavrcelebuli 
andazebisa da aforizmebis poetur quraSi ga-
mowrTobas, perifrazirebas. xazgasmiT minda 
aRvniSno, rom batoni mirza gaxlavT Cinebuli 
meqarTule. igi SesaniSnavad grZnobs Zveli da 
axali poeziis srulyofilebasa da sidiades. 
cdilobs inovaciebic SemoiRos, rasac qarT-
veli mkiTxveli, vfiqrob, dadebiTad miiRebs.

greta CantlaZe-baqraZe
profesori, baskologi

              omar xaiamuri  

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa,
damdevs sibere joxiT xelSi - ver momeria,
me - loTbazaras sicocxlis mze gadameria!

ha, mikitano, Camoasxi doqSi yiamde,
maradisobis imedebi amiWiate,
vinc ar dalia kurTxeuli es noes wveni,
bolos inanebs, uqmad ganvlo sicocxlis dReni.

da mec „vibrZodi“, Tumca vgrZnobdi „sanTlis“ 
             damcrobas,

vibairame, movaswari cxovrebiT Troba.
gverdiT vedeqi yvela msmels da yvela momlxineT,
bevrs ar moswonda Cemi mrwamsi, bevric movxible.

magram radganac, sulyvelafers bolo aqvs raxan,
ganaCens veli, rigSi vdgavar loTi da glaxa,
amasac davcli, Cemda wilad rac dasxmulia,
icodeT, vinac ar damTvrala, mkvdradSobilia.

sikvdili unda „brZolis velze“, gana loginSi,
yvelgan, yovelTvis unda iyo mis molodinSi,
xom SeiZleba bruciani tyvia gewios?
hoda, es yanwic upatrono mkvdrebs Seewios!

Tu „brZolis velze ar daveci da ar miyela,
Tu kvlav karg Tvalze Semomxedavs Zia miqela,
ar daviviwyeb bolo sityvas yovladwmindisas,
rom damSvidebiT ganisvenos Cemma sindisma!

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa!

              ***  
                daviT aRmaSenebels 

abjarasxmul daviT mefis
tans sxivili gahqonda,
saqarTvelos siyvaruli
wrfeli guliT dahqonda.
aba, mterTan sadavo da
gasayofi ra hqonda,
roca yvela brZolaSi 
Tavis lelo gahqonda.
axla aRarc daviTia,
aRarc misi samefo,
vinme kia Rirseuli,
daviTiviT vamefoT?
miwas mkerdiT rom icavdnen
tanTabjarasxmulebi,
saqarTvelo rom aris
maTi sisxliT morwyuli.
mtkavelic ar dakargoTo,
gaufrTxildiT srulebiT,
saflavidan mogvZaxian
maTi wminda sulebi!

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala oTar CxeiZis meuRle 

qalbatoni  mariam CxeiZe

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala poeti 

zurab danelia

yuradReba!

saqarTvelos saxalxo mwerlis,

rusTavelis premiis laureatis re-

vaz miSvelaZis axali romani „wame-

ba“ ukve bestselerad iqca. 

rogorc SevityveT, igi dRemde 

SemorCa mxolod erTaderT wignis 

maRazias. 

wignis SeZenis msurvelT gac-

nobebT misamarTs: Tbilisi, vaJa 

fSavelas prospeqti, I  Sesaxvevi, III 

korpusi I sarTuli, maRazia „macne +“. 

telefoni 032 2 30 66 05.
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რეზო ადამია 
ღვთიურ მოძღვრებათა საპირისპიროდ, სიკეთესთან ერთად

ადამიანს ახასიათებს არაერთი სატანური სენი. ჯერ კიდევ ბორ-
გავს კაცობრიობა.

მაცხოვარი, იესო ქრისტე, ერთხელ აწამეს, უსულგულო უგო-
ნოებმა და ჯვარს აცვეს. მეორე დღეს გარდამოხსნის შემდგომ,
აკლდამაში სუდარაშემოხვეული გადაასვენეს. იმ ღამესვე უფ-
ლის ნებით აღსდგა და მამის გვერდით დაბრძანდა: ჩვენ კი დაგ-
ვიტოვა ღვთიური სწავლებანი, მაგრამ...

პლანეტის სირცხვილად მიმაჩნია, რომ საქართველო მუდმი-
ვად ჯვარცმული და წამებულია.

რატომ, უზენაესო!?
სადღა ხარ ამ უბედურ შემთხვევაში!„
ნუთუ „ათი მცნება”, მხოლოდ ადამიანური აზროვნებაა? რა-

ტომ ვერ შევიგნეთ, რომ იგი ჩვენზე ბევრად ამაღლებული და
ღვთიურია: ის ხომ სინამდვილეში უხილავი ზეციური, სულიერ–
ზნეობრივობით ყოველთა განმკურნელი კანონძეგლია.

გაკვირვებული გეკითხებით, საიდან მოდის კაცთაშორის
დაუსრულებელი მტრობა და ურთიერთსიძულვილი!?

მივმართავ გონებაშეზღუდულ მცირედ მორწმუნეებს: აუცი-
ლებელია ჩვენს სათაყვანებელ ღმერთთან ერთად დედამიწის
ნებისმიერ აღმსარებლობების, გონიერი თავშეკავებით მორი-
დებით მივუახლოვდეთ და პატივი დავდოთ. აკი ქრისტიანული
მოძღვრება გვასწავლის. სხვა ნებისმიერიც გიყვარდეს შენი
თავივითო. (პატივს უნდა სცემდეო) ადამიანებო, ღვთისახიერ-
ნო, ბოლოს და ბოლოს ჭეშმარიტებას უნდა ვეზიაროთ და სა-
ბოლოოდ დავრწმუნდეთ, რომ სიკეთეს და ბოროტებას გზავნის
კოსმოსური სივრცეებიდან მხოლოდ განსხვავებული პლანეტე-
ბი, მათ სამყაროსეული ძალის წინაშე, ყოველი რელიგიური მოძ-
ღვრებანი, რაც გინდ ჰუმანიურობითაც გამოირჩეოდნენ, მაინც
აკვნის ბავშვივით უძლურნია.

მეგობრებო, ეს უკვე ქვეყნიური უსაშველობაა, რისი მეშვეობი-
თაც ჩვენი ქრისტიანული სარწმუნოების სამშობლოც იტანჯება.

მშობლიურ ქვეყნის ულოგიკო თრგუნვასა და თითქმის აუტა-
ნელი მომავლის გარდუვალობაზე გვმოძღვრავს და მწარედ
გვაფრთხილებს დიდი მწერალი, თანამედროვე კლასის კორიფე,
რევაზ მიშველაძე თემატიურად და მხატვრულად მიმზიდველ
ახალ რომანში, „წამება”.

ვკითხულობ ნაწარმოებს და ვფიქრობ, ნუ დავაბრალებ სარწ-
მუნოებათა ურთიერთგაურკვეველობას ადამიანთა სილაჩრეს
და განზე დგომას... აქ უფრო მიუწვდომელი ვარსკვლავეთის ურ-
თულეს მოვლენებთან გვაქვს საქმე. ყოველ ჩვენთაგანმა რელი-
გიათა მორჩილებითი გავლენის მეოხებით უნდა გამოვიმუშაოთ,
ბოროტ ძალათა მიერ მოწამლულ და გადაგვარებულ ხალხს რო-
გორ ვუმკურნალოთ, რითი და რა სახის საშუალებებით დავიც-
ვათ მათგან თავი და ქვეყანა.

როგორც მოგახსენეთ, რელიგიებში მრავალი კეთილი, ცხოვ-
რებისეული და ბრძნული დარიგებებია, რითაც უნდა გამოვაჯან-
საღოთ და აღვიდგინოთ ეროვნული უნატიფესი ძველისძველი
გენეტიკა.

განა სათაყვანებელი, სულიერ გონებრივი წმინდა გულითადი
და მაღალზნეობრივი თვისება არ არის ურთიერთ „მიტევება“?
ამ ფორმის უფლისეული ქმედება, ყოველ ჩვენთაგანს თუ გვექ-
ნება, ზეენარულად წარიმართება ქვეყნის მომავლის საქმე, ურ-
თიერთობა და ცხოვრება. ხოლო ზოგ ზედმეტად ფიცხ პიროვნე-
ბათა მიუტევლობამ ბევრი სულიერი ზიანი მიაყენა სიმართლის
მთქმელ და გონიერად დამრიგებელ ახალი უნიკალური რომანის
შემქმნელ დიდ მაესტროსაც. ნუთუ ძმები ვერ გრძნობენ, ამით
ლახვარს რომ სცემენ ქართულ ხელოვნებას და თანამედროვე
ლიტერატურას. ფილოსოფოსთ, ბრძენ ხალხთ და ღირსეულ
ხელოვანთ მაინც რა მოგივიდათ, გამღიზიანებელი ხასიათები
რომ ძალოვნებენ თქვენგან. თავადვე გავანელოთ, მეგობრებო,
ამდაგვარი შეუფერებელი სულიერი მოძრაობანი. ვაჟკაცურად
ჩავახშოთ ჩვენში ეშმაკეული ვარსკვლავის სხივთ ქმედებანი.
რა თქმა უნდა, კეთილსხივოსანი მინათობლის უშუალო შუქთ
მეოხებით. ასევე ადამიანური და ზებუნებრივი საღი გონებრივი
თვისება რესურსებით, რომელთა უმახინჯესი გრძნობებისაგან
საუკუნეებია იტანჯება საქართველო.

როგორც მოსაზღვრე მეზობლებისაგან, ასევე მისი ღვიძლი
შვილებისაგან.

ამდაგვარ კოსმოსურ და მიწიერ ტკივილზე გვიყვება სრულიად
მართალ რომანში ჩვენი დიდი მაესტრო.

ხავერდოვანი ხასხასა თხრობის ლიტერატურულ–მეცნიერუ-
ლი ფორმით, ორიგინალურია კომპოზიციით და წერის უბრა-
ლოებით ამაღლებული რომანი ერის უზუსტესი მემატიანელთა
წარმოჩენილი.

მოსვენება დაკარგული და ძილგატახილი ნერვებშეძრული
მწერალი გვიყვება სევდით, ცისკენ მიმართული გოდებით და
განგაშის ზარის ხმით. ეს ხმა მკაფიოდ ისმის ყველგან: მრავალხ-
მიანია მისგან დაკრული დედა ეკლესიის და სამშობლოს სამრეკ-
ლოსეული ძახილი. დიდი მწერალი აზრი მეუფე გვაფრთხილებს,
გვახსენებს, საოცარია რევაზ მიშველაძისეული სული; მტკიცე,
ქვეყნის, მრავალწელაკრეფილი მეომარი მწერალი, უძლილოთ
სახეალეწილ მწირად ყველგან გვეცხადება და ჩვენს წინაშე გან-
ცდებშეპყრობილი თვითონაც წამებაშია მარადწამებული სა-

თაყვანებელი სამშობლოს დაუსრულებელი ტანჯვით. როგორი
ნათელი, ხილვადი, ფერწერული და ხატულ ვირტუოზული ტექ-
ნიკაა იმ უნიკალური ნაწარმოების შექმნისა. შორეულში ფესვებ-
გამჯდარ–ლიტერატურულ სიახლე ხერხები, უკვდავი რომანის
შეკრული და ურღვევი არქიტექტონიკისა. აზრთა, გრძნობათ
განცდების უწყვეტი ქარგვაა საკვირველი გულში ჩამწვდომი,
მაგრამ უხილავ ტექსტად, იმედიც ციმციმებს ყველგან. ჩემს
მიერ ნაპოვნ აზრს უნდა დავუბრუნდე, რომ წარმტაცად, ჰარმო-
ნიულად თანმიმდევრობით ვირტუზულად ამოქარგულია მთლი-
ანი თხრობითი დაძარღვული ტექსტი, რითაც ნაწარმოები ცოც-
ხალია და სუნთქავს. თითქოს ძველი ქართული შუა საუკუნეების
აბრეშუმის შედევრ ნაქარგია განფენილი.

ჩვენს წინაშე და თემატურად ისახება „ღვთისმშობლის მიძინე-
ბის” შედევრ ფარდაგი, სადაც მსუყე სახარებისეული გამჭვირვა-
ლე ფერები და კონკრეტული ტონები დომინირებენ: აი, ისინიც:
შილდისფერები, პატიოსანი ვერცხლი, მუქი ლურჯი, მოგუდულ
დამჯდარი შავი, მომწვანოები, სპილოსძვლის ვარდისფეროებით

კეთილშობილი თეთრები ნატიფი ხაზები, მრავალსახოვანი ფორ-
მები შინაგანი რითმები და საამო ჰარმონია, რის შედეგად მოედი-
ნება მაღალი მხატვრული გემოვნება.

აღსანიშნავია მწერლის ფერთა სურათული გამა, იგი იმდენად
სიღრმისეულია, გეგონება ძველი ფრესკის ოსტატის უკავია კა-
ლამიო.

აი, ამ ზემოთ ხსენებულ უნიკალურ ფარდაგს მაგონებს რევაზ
მიშველაძისეული სიტყვაკაზმულობა, თხრობა და ფიქრი ქართუ-
ლი შინაგანი მუსიკალობისა, რითაც იხატება ხასიათები, მისა-
დაგებული ფერები, ისევ თავისებური ფორმები და მრავალგან-
წყობილებიანი მონოლითურად გამოძერწილი ისტორიაა ჩვენი
წამებული ერისა. ამ რომანით სამშობლოს წარსულ–აწმყოს კოს-
მოსური სუდარისფერი ტანჯვის ეტრატი გადაგვიშალა მწერალ-
მა. ერთბაშად ამოფრქვეულმა დიდმა სევდამ, განცდამ, დარდმა,
სიყვარულმა და დაუმშვიდებელი ჭირისუფლის სულიერმა ბორგ-
ვა მოუსვენრობამ ჩამოაყალიბა საოცარი საკაცობრიო მართალი
განჩინებად. ეს წიგნი „წამება” რომანი, მემატიანეა სრული მეცნი-
ერული ჭეშმარიტებით, აქ წარსულის ისტორია და უნაზესი ლი-
რიკა შეზავებულია თანამედროვე კლასიკის პოეტურ პროზას-
თან ხელთუხლებელია, იგი როგორც საქართველოს წარსული.

ცხელი გულით, აფორიაქებული გონებით და აწიოკებული სუ-
ლითაა რომანი „წამება” შექმნილი...

წამებული მაესტროს მიერ ხელის კანკალით ჩამოკრული ზა-
რიდან მოედინება ხმა გაფრთხილებისა. დარიგების, გონებისა,
შეგულიანების, ისევ ზნეობრივად ძველ ქართულად გარდაქმნის
და გმირობა–თავდადებული გამბედაობისა.

მწარე მრისხანებით მოდის ზეციური კოსმოსური ჟანგმო-
დებული შემრისხველი ზარის ხმა, რომელიც ცის გუმბათზეა
განთავსებული, შეუსვენებლივ წრეარეულობას, ხან გუგუნების
გამკივანი ხმით: შავანაფორიანი მწერალი მიმდგარა და თავგან-
წირულად გვეხმარება, გვაფაორიაქებს კაპილარის უკიდურეს
წვერამდე წვდება ხმა კივილისა. დიდი კლასიკოსის შემართებით
სულმოუთქმელად ყვება საქართველოს მრავალტანჯვაწამება
გამოვლილ მართალ ისტორიას, ეროვნული ლექტორი, მარტო
სტუდენტებოს კი არ უყვება, არამედ სრულიად საქართველოს,
თავისი წარსულის აწმყო მომავლით, რომელსაც დიდი და შორე-
ული ისტორია გადმოსძახის შედარებას მოვიშველიებ და, რო-
გორც იტალიური აღორძინების, უფრო გვიანი პერიოდის, გენი-
ალური ვერონეზე, ერთ–ერთ უზარმაზარ ტილოზე შლის, იესო
ქრისტეს ცხოვრების მნიშვნელოვან თემას, ასევეა რევაზ მიშვე-
ლაძის ახალი შედევრი, „წამება”. დიდი ფერმწერი ვერონეზე, სა-
ნამ შექმნიდა ამ უკიდეგანო, სულიერ–ღვთიური ტევადობის პა-
ნოს, რომელიც ლუვრშია ექსპონირებული, შედევრ „ჯოკონდას”
სივრცობრივ დარბაზში. მხატვარი, როგორც ხელოვნებათმცოდ-
ნეები გვიყვებიან, თავიდან ქმნიდა მრავალფორმატიან ესკიზებს,

ეტიუდებს, ჩანახატებს, კამერულ სურათებს, ასევე სხვადასხვა
მრავალ ჩანაფიქრებს, უამრავ კრომკებს. მერე მიადგა თურმე
მონუმენტურ ტილოს და შექმნა, მოცისფრო, ვერცხლის, ნათელი
ია–იისფერის, ჩალისფერების, მოციმცირე ბაცი მწვანეებით და
კიდევ რაღაც იდუმალი ტონებით თუ ნახევარტონებით ასხმული
მრავალსაუკუნოვანი მომავლის ათასწლეულთა ფერწერული
ტილო ბატალია...

აი, კეთილო მკითხველო, ასევეა ჩემთვის, თქვენთვის და მრა-
ვალთათვის თანამედროვეობის სიამაყე მაესტროს ახლად აღ-
მობრწყინებული რომანი „წამება”. ამ შემთხვევაში ნაწარმოების
თხრობის სტილის დარღვევისა მეშინია თუ არა, ბრავო! მაესტ-
როს შემოძახებით ტაშს დავუკრავდი დიდოსტატს...

დრამის ტრაგედიის და ურთულესი აზრთა კრებულის ამ დიდი
წიგნის კითხვისას, როგორც პატრიოტს, ათობით ეროვნული
წარსულის სულიერი ჭრილობები გამეხსნა, მჯერა, ყველა ნორ-
მალური ქართველის სულსა და გულშიც მოხდება ამ უკვდავი
რომანის წაკითხვის შემდეგ.

როგორც მოგახსენეთ, საქართველო ირგვლივ არსებულ სა-
ტანურად მოვარდნილ გარეშე მტერს და შინაგან რეგვენ უზნეო
და გარეწარ მტერგამცემლებსაც შეძრავს „წამება”. მე, როგორც
ღრმად მორწმუნე და მიტევების კაცი, სამშობლოს ღალატს და
მტრობას, მაინც არავის არ ვაპატიებდი და გამცემ წარსულთა
ძვლებსაც ქართულ მიწას არ გავაკარებდი, დაუფიქრებლად იმ
მდინარეს გავატანდი, რომელიც სხვის ქვეყანაში შეედინება და
მტკნარ ზღვაში ჩაედინება.

ამ საოცრად მიმზიდველი რომანის კითხვისას ასეთი აზრი
გამიჩნდა, მთლიანი სხეულით აკანკალებული ავტორი, უიმე-
დოდ განწირული მწირივით ფეხშიშველი დადის, ყველა ოჯახს
ეცხადება, კარებთან აკაკუნებს და ევედრება: გამოფხიზლდით,
გაიღვიძეთ, ვუშველოთ ისევ და მერამდენედ კატასტროფუ-
ლად განწირულ სამშობლოს, აღვიდგინოთ საამაყო წინაპართა
ზნე–კაცობა, გამბედაობა და პიროვნული პრინციპი, მედგრად
შევიდეთ ნებისმიერ ეროვნულ ომში და თუ საჭირო გახდა, შევე-
წიროთო.

უთუოდ, რომ ასეთები იყვნენ გორგასალის დროინდელი ქარ-
თველები, აღმაშენებლის და თამარისა, თანამედროვენი. ნუ გა-
გიკვირდებათ და ამდაგვარი ზნეხასიათი შემართება და უდრე-
კობა გადაარჩენს ქვეყანას.

ერთი თითქოსდა ზოგადი გარემოებაც მაღელვებს, სხვის ენა-
ზე რომ ამალაპარაკონ და ძალით ჩემი მშობლიური ენა დამავიწ-
ყონ, მიჯობს იმ წამსვე და სამუდამოდ დამამუნჯოს უფალმა.
მართალი იყო ნოე ჟორდანია, თუ ჩემი საქართველო არ შერჩა
პლანეტას უმალ ჩამქრალიყოს დედამიწა ან ფერფლად ქცეული
მენახოსო. ასე და ამრიგად აზროვნებით და განცდებით უნდა
იცხოვროს მსოფლიოს ყველა ერის წარმომადგენლობამ, განსა-
კუთრებით მცირე ერებმა.

ამდაგვარ ჭეშმარიტ და ურთულეს ზნეობას გვთავაზობს რო-
მანი „წამება”, რომელიც შექმნილია თავად სამშობლოს ბედიღ-
ბლით დატანჯული მწერლისაგან. ჯვარცმული ოსტატი მკითხ-
ველს ეუბნება, აწი მაინც მოდი გონსო. მახსენდება, ქრისტემ მის
გვერდით ჯვარცმულ ყაჩაღს, დისმასს მოწყალებით რომ გადა-
ხედა, მისთვის არც კი მიუქცევია ყურადღება, რადგანაც შეუგ-
ნებელ შეკითხვებს აძლევდა ქვეყნიერების მხსნელს. ასეა ყველა
ჭეშმარიტი მწერალი.

ადამის მოდგმის უბოროტესი შედეგი გაუმაძღრობა, დაუნ-
დობლობა და ეშმაკეული წამების წყურვილი დღესაც შეუწყ-
ვეტლივ გრძელდება. გრძნეული, სულსავსე ჭარმაგი მწერალი,
აუწონავი დარდით დამძიმებულ–შეძრწუნებული ღამეც ვერ
ისვენებს, წამებული ქვეყნის, შოსე, შირა–შუკებში გონანთებუ-
ლი უძველესი პატარა ხელის ზარი თან დააქვს და სევდიანად
აწკრიალებს, ვიყოთ ერთად და მივხედოთ სამშობლოსო, მაგრამ
სამწუხაროდ ხელისუფლებას, რომელიც რუსთაველის იუბილის
გადახდაზე უარს ამბობს, ამ ზარის წკრიალი არ ესმის.

დიახ, რევაზ მიშველაძის „წამება”, წიგნი ჰიპოკრატესმიერი ის-
ტორიული მემატიანეა; სულ აკანკალებული წუხილია წამებული
სამშობლოსი, რომელსაც ეკლიანი ბორკილებითაც შემოსალ-
ტულს სისხლი სდის, სისხლი კი უმალ უდედდება და ისევ მეორ-
დება. ამ დღეშია ხელოვანიც დღენიადაგ და, უფალო! შველა
ჯერჯერობით არ არის. მეორდება გამუდმებით დაუნდობელი
ეშმაკეული წამება, ყოველ საუკუნეებში და უწყვეტად წიოკდება
ღმერთივით უდანაშაულო საქართველო! ვსვამ კითხვას, სადაა
უფალი?

ჩემი უმორჩილესი თხოვნა-ვედრებაა, რომ „წამება” წიგნი-რო-
მანი, ითარგმნოს მსოფლიოს მრავალ ხალხთა ენაზე და წაიკით-
ხონ ჩვენი მარად მტანჯველი ერების წარმომადგენლებმაც, ვინ-
ცობაა შეუტოკდეთ ტვინის ნერვი, ან ამ უსაზღვროდ მეტყველი
ნაწარმოების მეოხებით მაინც მიუვიდეთ კეთილი ვარსკვლავის
შუქსხივები.

მოაწია ზემწოლმა ჟამმა, რათა ნაადრევად შევწყვიტო განკით-
ხვისმიერი ლიტერატურული ქმნილების მცირე მიმოხილვა, ჩემი
მოკრძალებული აზრი პირწმიდად მართალ ისტორიულ ძეგლმა,
რომელიც ღრმად მწამს, რომ მარადიულობის მკვიდრი ნაშიერია,
იგი ეხმიანება და ამართლებს ონორე დე ბალზაკის გენიალურ
გამოთქმას: „თავისი დროის ზნეობის გაუმჯობესება – აი, მიზა-
ნი, რომლისკენაც უნდა ისწრაფოდეს ყოველი მწერალი, თუ არ
სურს მხოლოდ „ხალხის” გამრთობი იყოს”.

წიგნი ჯვარცმულ საქართველოზე

                erTmaneTs davWamT...

                 mtrebo, gvacaleT! 

remis, romulis Zegli dgas romSi,

romSi dgas, romSi, ganaRa xonSi!

ori Zma - tyupi mgelma gazarda,

mglurad gazarda, gana nazada.

da daaarses tyupma Zmebma romi

da Seaswavles romaelT omi.

msoflio SesZres, dasces erebi,

gana cxovrobdnen, rogorc berebi.

Sen, saqarTvelov, ra Wiri geca,

vinc ki gazarde, mtarvalad geqca?

vinc ZuZuebze Camogekida,

gaZRa, gasuqda, mtrad mogekida!

ratom isjebi siyvarulisTvis,

ratom gixdeba brZola miwisTvis?

sanam ar Sewyvet stumarTa Tayvans,

manam ver gaTli CvilTaTvis akvans!

yvela stumari gana RvTisaa,

umravlesoba Suris qisaa.

sjobs Seni modgma moisakliso -

Sens Zmas - ingilos javri sWams mtriso.

visi wyevlaa, rom ar ganelda?

sul alyaSi varT, xangrZliv dabnelda.

eSmaki gvmarTavs da „Zma“ gvawamebs...

erTmaneTs davWamT... mtrebo, gvacaleT!

                       leqsi hqvia

leqsi hqvia Sens gulSi rom
samudamod dasdo bina,
waikiTxe, SegaJrJola,
gulisgulSi gagirbina.

gaumarjos imis kalams,
naRd poetad imas vgoneb,
wigns rom gverdiT ar gadasdeb
da bolomde gagiyolebs.

sasiamod rom SeTvreba
Tamada rom Sesvams Rvinos,
RvinosaviT leqsmac Tavis
Zala unda gagrZnobinos!  

yvavilebi

yvavilebis gundi moCans,
es yvavilTa mindoria.
aqeT TeTri SroSanebi,
gegoneba, rom mRerian.
buCqis gverdiT Cacucqula
lurjTvaleba mSveni ia,
buCqi ise efereba,
TiTqos misi momvlelia.
iasamnis didi gundi
Tilismaa silamazis.
yoCivardac blomad moCans,
rom vuyureb, yoCobs, garbis.
yvela erTad natvris baRs hgavs,
silamaziT moqargulsa.
siturfiT da sinarnariT
sagangebod amosulsa.
yvavilebSi Cavefali 
da siyvaruls veziare, 
yvavilebis qveyana mec
sul CoqviT Semoviare...

                  beberi muxis xe

tyeSi beberi muxis xe
dgas da gahyurebs mTebsao,
amdeni weli darajobs
sxvadasxva jiSis xesao.

ramdeni rame unaxavs,
ramdeni foTlis cvenao,
ramdeni TqeSi, grigali,
an susxi, zamTris wyenao.

magram cxovrebam, tialma
mas ver mouspo lxenao,
isev dgas medidurada, 
verafers aklebs zenao.

is Tavis saqmes akeTebs,
darajobs camde mTebsao.
asakmac vera daaklo,
mxne aris, viT mze dResao. 

jixvebic bevri unaxavs,
gadmomavali kldesao,
arCvis da Svelis bRavili,
ros gaurbodnen mgelsao.

bevric tyis brakonieri _
rogor irTobda Tavsao.
surda, yvela tyis mSveneba
gadaerCina masao.

ramden xans unda uyuros? 
Tumca, es misi valia.
veravin veras daaklebs
zamTaria Tu daria.

viTomc sicocxlis zoziniT
modis amdeni xania,
wuTiviT garbis es wlebi,
esec sicocxlis bralia.

tyeSi beberi muxis xe
ar imCnevs Tavis berobas,
xuT saukunes moiTvlis,
albaT, momaval bedobas.

ki, es beberi muxis xe
ukve xuTasis ariso,
zogierT nergs SeSurdeba
did tyeSi ise xalisobs. 

xSirfoTliani totebi
Citebis sabudaria,
es flora da es fauna 
misia, sakuTaria. 

muxa beberi mefea,
samefo aris guria,
amis msgavss sxvagan ver naxavT,
romc moiaroT dunia. 

leqsi momZaxis

miWirda, vidre movidoda Cemamde leqsi,
cxovrebis bevri usiamo fiala Sevsvi,
leqsi yofila kacis xsna da Sveba namdvilad,
muzam cxovreba ufro metad gamiadvila;
is madliani JruanteliT damivlis rogorc,
Tavi mgonia is cqriala, patara gogo...
ra uWirs mere, WaRarebi Tu mibevrdeba,
leqsi momZaxis: eTer, guli ara berdeba!
damaviwydeba tkivilic da yvela dardebic,
ase mgonia, leqsTan erTad mec vibadebi...
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საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

e-mail: mgorgishvili@mail.ru;   sososigua@yahoo.com
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საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

avtoris sanaqebod unda iTqvas, rom igi 
zedmiwevniT kargad icnobs saeklesio da sae-
ro mwerlobas. gansakuTrebiT kargad aqvs 
Seswavlili agiografiuli mwerl oba da Cvens 
epoqaSi wmindanad Seracxuli pirovnebebis
istoriebi. mirza ukleba uxvad iyenebs ama Tu 
im wmindanis epoqis leqsikasa Tu gramatikul 
kategoriebs. zogjer  SesaZlebelia esa Tu is 
forma gramatikulad ar iyos misaRebi, magram 
igi xSir SemTxvevaSi uxdeba saleqso striqon-
Si arsebul riTmebsa da maT musikalurobas. 
avtori zogjer axdens xalxSi gavrcelebuli 
andazebisa da aforizmebis poetur quraSi ga-
mowrTobas, perifrazirebas. xazgasmiT minda 
aRvniSno, rom batoni mirza gaxlavT Cinebuli 
meqarTule. igi SesaniSnavad grZnobs Zveli da 
axali poeziis srulyofilebasa da sidiades. 
cdilobs inovaciebic SemoiRos, rasac qarT-
veli mkiTxveli, vfiqrob, dadebiTad miiRebs.

greta CantlaZe-baqraZe
profesori, baskologi

              omar xaiamuri  

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa,
damdevs sibere joxiT xelSi - ver momeria,
me - loTbazaras sicocxlis mze gadameria!

ha, mikitano, Camoasxi doqSi yiamde,
maradisobis imedebi amiWiate,
vinc ar dalia kurTxeuli es noes wveni,
bolos inanebs, uqmad ganvlo sicocxlis dReni.

da mec „vibrZodi“, Tumca vgrZnobdi „sanTlis“ 
             damcrobas,

vibairame, movaswari cxovrebiT Troba.
gverdiT vedeqi yvela msmels da yvela momlxineT,
bevrs ar moswonda Cemi mrwamsi, bevric movxible.

magram radganac, sulyvelafers bolo aqvs raxan,
ganaCens veli, rigSi vdgavar loTi da glaxa,
amasac davcli, Cemda wilad rac dasxmulia,
icodeT, vinac ar damTvrala, mkvdradSobilia.

sikvdili unda „brZolis velze“, gana loginSi,
yvelgan, yovelTvis unda iyo mis molodinSi,
xom SeiZleba bruciani tyvia gewios?
hoda, es yanwic upatrono mkvdrebs Seewios!

Tu „brZolis velze ar daveci da ar miyela,
Tu kvlav karg Tvalze Semomxedavs Zia miqela,
ar daviviwyeb bolo sityvas yovladwmindisas,
rom damSvidebiT ganisvenos Cemma sindisma!

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa!

              ***  
                daviT aRmaSenebels 

abjarasxmul daviT mefis
tans sxivili gahqonda,
saqarTvelos siyvaruli
wrfeli guliT dahqonda.
aba, mterTan sadavo da
gasayofi ra hqonda,
roca yvela brZolaSi 
Tavis lelo gahqonda.
axla aRarc daviTia,
aRarc misi samefo,
vinme kia Rirseuli,
daviTiviT vamefoT?
miwas mkerdiT rom icavdnen
tanTabjarasxmulebi,
saqarTvelo rom aris
maTi sisxliT morwyuli.
mtkavelic ar dakargoTo,
gaufrTxildiT srulebiT,
saflavidan mogvZaxian
maTi wminda sulebi!

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala oTar CxeiZis meuRle 

qalbatoni  mariam CxeiZe

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala poeti 

zurab danelia

yuradReba!

saqarTvelos saxalxo mwerlis,

rusTavelis premiis laureatis re-

vaz miSvelaZis axali romani „wame-

ba“ ukve bestselerad iqca. 

rogorc SevityveT, igi dRemde 

SemorCa mxolod erTaderT wignis 

maRazias. 

wignis SeZenis msurvelT gac-

nobebT misamarTs: Tbilisi, vaJa 

fSavelas prospeqti, I  Sesaxvevi, III 

korpusi I sarTuli, maRazia „macne +“. 

telefoni 032 2 30 66 05.
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რეზო ადამია 
ღვთიურ მოძღვრებათა საპირისპიროდ, სიკეთესთან ერთად

ადამიანს ახასიათებს არაერთი სატანური სენი. ჯერ კიდევ ბორ-
გავს კაცობრიობა.

მაცხოვარი, იესო ქრისტე, ერთხელ აწამეს, უსულგულო უგო-
ნოებმა და ჯვარს აცვეს. მეორე დღეს გარდამოხსნის შემდგომ,
აკლდამაში სუდარაშემოხვეული გადაასვენეს. იმ ღამესვე უფ-
ლის ნებით აღსდგა და მამის გვერდით დაბრძანდა: ჩვენ კი დაგ-
ვიტოვა ღვთიური სწავლებანი, მაგრამ...

პლანეტის სირცხვილად მიმაჩნია, რომ საქართველო მუდმი-
ვად ჯვარცმული და წამებულია.

რატომ, უზენაესო!?
სადღა ხარ ამ უბედურ შემთხვევაში!„
ნუთუ „ათი მცნება”, მხოლოდ ადამიანური აზროვნებაა? რა-

ტომ ვერ შევიგნეთ, რომ იგი ჩვენზე ბევრად ამაღლებული და
ღვთიურია: ის ხომ სინამდვილეში უხილავი ზეციური, სულიერ–
ზნეობრივობით ყოველთა განმკურნელი კანონძეგლია.

გაკვირვებული გეკითხებით, საიდან მოდის კაცთაშორის
დაუსრულებელი მტრობა და ურთიერთსიძულვილი!?

მივმართავ გონებაშეზღუდულ მცირედ მორწმუნეებს: აუცი-
ლებელია ჩვენს სათაყვანებელ ღმერთთან ერთად დედამიწის
ნებისმიერ აღმსარებლობების, გონიერი თავშეკავებით მორი-
დებით მივუახლოვდეთ და პატივი დავდოთ. აკი ქრისტიანული
მოძღვრება გვასწავლის. სხვა ნებისმიერიც გიყვარდეს შენი
თავივითო. (პატივს უნდა სცემდეო) ადამიანებო, ღვთისახიერ-
ნო, ბოლოს და ბოლოს ჭეშმარიტებას უნდა ვეზიაროთ და სა-
ბოლოოდ დავრწმუნდეთ, რომ სიკეთეს და ბოროტებას გზავნის
კოსმოსური სივრცეებიდან მხოლოდ განსხვავებული პლანეტე-
ბი, მათ სამყაროსეული ძალის წინაშე, ყოველი რელიგიური მოძ-
ღვრებანი, რაც გინდ ჰუმანიურობითაც გამოირჩეოდნენ, მაინც
აკვნის ბავშვივით უძლურნია.

მეგობრებო, ეს უკვე ქვეყნიური უსაშველობაა, რისი მეშვეობი-
თაც ჩვენი ქრისტიანული სარწმუნოების სამშობლოც იტანჯება.

მშობლიურ ქვეყნის ულოგიკო თრგუნვასა და თითქმის აუტა-
ნელი მომავლის გარდუვალობაზე გვმოძღვრავს და მწარედ
გვაფრთხილებს დიდი მწერალი, თანამედროვე კლასის კორიფე,
რევაზ მიშველაძე თემატიურად და მხატვრულად მიმზიდველ
ახალ რომანში, „წამება”.

ვკითხულობ ნაწარმოებს და ვფიქრობ, ნუ დავაბრალებ სარწ-
მუნოებათა ურთიერთგაურკვეველობას ადამიანთა სილაჩრეს
და განზე დგომას... აქ უფრო მიუწვდომელი ვარსკვლავეთის ურ-
თულეს მოვლენებთან გვაქვს საქმე. ყოველ ჩვენთაგანმა რელი-
გიათა მორჩილებითი გავლენის მეოხებით უნდა გამოვიმუშაოთ,
ბოროტ ძალათა მიერ მოწამლულ და გადაგვარებულ ხალხს რო-
გორ ვუმკურნალოთ, რითი და რა სახის საშუალებებით დავიც-
ვათ მათგან თავი და ქვეყანა.

როგორც მოგახსენეთ, რელიგიებში მრავალი კეთილი, ცხოვ-
რებისეული და ბრძნული დარიგებებია, რითაც უნდა გამოვაჯან-
საღოთ და აღვიდგინოთ ეროვნული უნატიფესი ძველისძველი
გენეტიკა.

განა სათაყვანებელი, სულიერ გონებრივი წმინდა გულითადი
და მაღალზნეობრივი თვისება არ არის ურთიერთ „მიტევება“?
ამ ფორმის უფლისეული ქმედება, ყოველ ჩვენთაგანს თუ გვექ-
ნება, ზეენარულად წარიმართება ქვეყნის მომავლის საქმე, ურ-
თიერთობა და ცხოვრება. ხოლო ზოგ ზედმეტად ფიცხ პიროვნე-
ბათა მიუტევლობამ ბევრი სულიერი ზიანი მიაყენა სიმართლის
მთქმელ და გონიერად დამრიგებელ ახალი უნიკალური რომანის
შემქმნელ დიდ მაესტროსაც. ნუთუ ძმები ვერ გრძნობენ, ამით
ლახვარს რომ სცემენ ქართულ ხელოვნებას და თანამედროვე
ლიტერატურას. ფილოსოფოსთ, ბრძენ ხალხთ და ღირსეულ
ხელოვანთ მაინც რა მოგივიდათ, გამღიზიანებელი ხასიათები
რომ ძალოვნებენ თქვენგან. თავადვე გავანელოთ, მეგობრებო,
ამდაგვარი შეუფერებელი სულიერი მოძრაობანი. ვაჟკაცურად
ჩავახშოთ ჩვენში ეშმაკეული ვარსკვლავის სხივთ ქმედებანი.
რა თქმა უნდა, კეთილსხივოსანი მინათობლის უშუალო შუქთ
მეოხებით. ასევე ადამიანური და ზებუნებრივი საღი გონებრივი
თვისება რესურსებით, რომელთა უმახინჯესი გრძნობებისაგან
საუკუნეებია იტანჯება საქართველო.

როგორც მოსაზღვრე მეზობლებისაგან, ასევე მისი ღვიძლი
შვილებისაგან.

ამდაგვარ კოსმოსურ და მიწიერ ტკივილზე გვიყვება სრულიად
მართალ რომანში ჩვენი დიდი მაესტრო.

ხავერდოვანი ხასხასა თხრობის ლიტერატურულ–მეცნიერუ-
ლი ფორმით, ორიგინალურია კომპოზიციით და წერის უბრა-
ლოებით ამაღლებული რომანი ერის უზუსტესი მემატიანელთა
წარმოჩენილი.

მოსვენება დაკარგული და ძილგატახილი ნერვებშეძრული
მწერალი გვიყვება სევდით, ცისკენ მიმართული გოდებით და
განგაშის ზარის ხმით. ეს ხმა მკაფიოდ ისმის ყველგან: მრავალხ-
მიანია მისგან დაკრული დედა ეკლესიის და სამშობლოს სამრეკ-
ლოსეული ძახილი. დიდი მწერალი აზრი მეუფე გვაფრთხილებს,
გვახსენებს, საოცარია რევაზ მიშველაძისეული სული; მტკიცე,
ქვეყნის, მრავალწელაკრეფილი მეომარი მწერალი, უძლილოთ
სახეალეწილ მწირად ყველგან გვეცხადება და ჩვენს წინაშე გან-
ცდებშეპყრობილი თვითონაც წამებაშია მარადწამებული სა-

თაყვანებელი სამშობლოს დაუსრულებელი ტანჯვით. როგორი
ნათელი, ხილვადი, ფერწერული და ხატულ ვირტუოზული ტექ-
ნიკაა იმ უნიკალური ნაწარმოების შექმნისა. შორეულში ფესვებ-
გამჯდარ–ლიტერატურულ სიახლე ხერხები, უკვდავი რომანის
შეკრული და ურღვევი არქიტექტონიკისა. აზრთა, გრძნობათ
განცდების უწყვეტი ქარგვაა საკვირველი გულში ჩამწვდომი,
მაგრამ უხილავ ტექსტად, იმედიც ციმციმებს ყველგან. ჩემს
მიერ ნაპოვნ აზრს უნდა დავუბრუნდე, რომ წარმტაცად, ჰარმო-
ნიულად თანმიმდევრობით ვირტუზულად ამოქარგულია მთლი-
ანი თხრობითი დაძარღვული ტექსტი, რითაც ნაწარმოები ცოც-
ხალია და სუნთქავს. თითქოს ძველი ქართული შუა საუკუნეების
აბრეშუმის შედევრ ნაქარგია განფენილი.

ჩვენს წინაშე და თემატურად ისახება „ღვთისმშობლის მიძინე-
ბის” შედევრ ფარდაგი, სადაც მსუყე სახარებისეული გამჭვირვა-
ლე ფერები და კონკრეტული ტონები დომინირებენ: აი, ისინიც:
შილდისფერები, პატიოსანი ვერცხლი, მუქი ლურჯი, მოგუდულ
დამჯდარი შავი, მომწვანოები, სპილოსძვლის ვარდისფეროებით

კეთილშობილი თეთრები ნატიფი ხაზები, მრავალსახოვანი ფორ-
მები შინაგანი რითმები და საამო ჰარმონია, რის შედეგად მოედი-
ნება მაღალი მხატვრული გემოვნება.

აღსანიშნავია მწერლის ფერთა სურათული გამა, იგი იმდენად
სიღრმისეულია, გეგონება ძველი ფრესკის ოსტატის უკავია კა-
ლამიო.

აი, ამ ზემოთ ხსენებულ უნიკალურ ფარდაგს მაგონებს რევაზ
მიშველაძისეული სიტყვაკაზმულობა, თხრობა და ფიქრი ქართუ-
ლი შინაგანი მუსიკალობისა, რითაც იხატება ხასიათები, მისა-
დაგებული ფერები, ისევ თავისებური ფორმები და მრავალგან-
წყობილებიანი მონოლითურად გამოძერწილი ისტორიაა ჩვენი
წამებული ერისა. ამ რომანით სამშობლოს წარსულ–აწმყოს კოს-
მოსური სუდარისფერი ტანჯვის ეტრატი გადაგვიშალა მწერალ-
მა. ერთბაშად ამოფრქვეულმა დიდმა სევდამ, განცდამ, დარდმა,
სიყვარულმა და დაუმშვიდებელი ჭირისუფლის სულიერმა ბორგ-
ვა მოუსვენრობამ ჩამოაყალიბა საოცარი საკაცობრიო მართალი
განჩინებად. ეს წიგნი „წამება” რომანი, მემატიანეა სრული მეცნი-
ერული ჭეშმარიტებით, აქ წარსულის ისტორია და უნაზესი ლი-
რიკა შეზავებულია თანამედროვე კლასიკის პოეტურ პროზას-
თან ხელთუხლებელია, იგი როგორც საქართველოს წარსული.

ცხელი გულით, აფორიაქებული გონებით და აწიოკებული სუ-
ლითაა რომანი „წამება” შექმნილი...

წამებული მაესტროს მიერ ხელის კანკალით ჩამოკრული ზა-
რიდან მოედინება ხმა გაფრთხილებისა. დარიგების, გონებისა,
შეგულიანების, ისევ ზნეობრივად ძველ ქართულად გარდაქმნის
და გმირობა–თავდადებული გამბედაობისა.

მწარე მრისხანებით მოდის ზეციური კოსმოსური ჟანგმო-
დებული შემრისხველი ზარის ხმა, რომელიც ცის გუმბათზეა
განთავსებული, შეუსვენებლივ წრეარეულობას, ხან გუგუნების
გამკივანი ხმით: შავანაფორიანი მწერალი მიმდგარა და თავგან-
წირულად გვეხმარება, გვაფაორიაქებს კაპილარის უკიდურეს
წვერამდე წვდება ხმა კივილისა. დიდი კლასიკოსის შემართებით
სულმოუთქმელად ყვება საქართველოს მრავალტანჯვაწამება
გამოვლილ მართალ ისტორიას, ეროვნული ლექტორი, მარტო
სტუდენტებოს კი არ უყვება, არამედ სრულიად საქართველოს,
თავისი წარსულის აწმყო მომავლით, რომელსაც დიდი და შორე-
ული ისტორია გადმოსძახის შედარებას მოვიშველიებ და, რო-
გორც იტალიური აღორძინების, უფრო გვიანი პერიოდის, გენი-
ალური ვერონეზე, ერთ–ერთ უზარმაზარ ტილოზე შლის, იესო
ქრისტეს ცხოვრების მნიშვნელოვან თემას, ასევეა რევაზ მიშვე-
ლაძის ახალი შედევრი, „წამება”. დიდი ფერმწერი ვერონეზე, სა-
ნამ შექმნიდა ამ უკიდეგანო, სულიერ–ღვთიური ტევადობის პა-
ნოს, რომელიც ლუვრშია ექსპონირებული, შედევრ „ჯოკონდას”
სივრცობრივ დარბაზში. მხატვარი, როგორც ხელოვნებათმცოდ-
ნეები გვიყვებიან, თავიდან ქმნიდა მრავალფორმატიან ესკიზებს,

ეტიუდებს, ჩანახატებს, კამერულ სურათებს, ასევე სხვადასხვა
მრავალ ჩანაფიქრებს, უამრავ კრომკებს. მერე მიადგა თურმე
მონუმენტურ ტილოს და შექმნა, მოცისფრო, ვერცხლის, ნათელი
ია–იისფერის, ჩალისფერების, მოციმცირე ბაცი მწვანეებით და
კიდევ რაღაც იდუმალი ტონებით თუ ნახევარტონებით ასხმული
მრავალსაუკუნოვანი მომავლის ათასწლეულთა ფერწერული
ტილო ბატალია...

აი, კეთილო მკითხველო, ასევეა ჩემთვის, თქვენთვის და მრა-
ვალთათვის თანამედროვეობის სიამაყე მაესტროს ახლად აღ-
მობრწყინებული რომანი „წამება”. ამ შემთხვევაში ნაწარმოების
თხრობის სტილის დარღვევისა მეშინია თუ არა, ბრავო! მაესტ-
როს შემოძახებით ტაშს დავუკრავდი დიდოსტატს...

დრამის ტრაგედიის და ურთულესი აზრთა კრებულის ამ დიდი
წიგნის კითხვისას, როგორც პატრიოტს, ათობით ეროვნული
წარსულის სულიერი ჭრილობები გამეხსნა, მჯერა, ყველა ნორ-
მალური ქართველის სულსა და გულშიც მოხდება ამ უკვდავი
რომანის წაკითხვის შემდეგ.

როგორც მოგახსენეთ, საქართველო ირგვლივ არსებულ სა-
ტანურად მოვარდნილ გარეშე მტერს და შინაგან რეგვენ უზნეო
და გარეწარ მტერგამცემლებსაც შეძრავს „წამება”. მე, როგორც
ღრმად მორწმუნე და მიტევების კაცი, სამშობლოს ღალატს და
მტრობას, მაინც არავის არ ვაპატიებდი და გამცემ წარსულთა
ძვლებსაც ქართულ მიწას არ გავაკარებდი, დაუფიქრებლად იმ
მდინარეს გავატანდი, რომელიც სხვის ქვეყანაში შეედინება და
მტკნარ ზღვაში ჩაედინება.

ამ საოცრად მიმზიდველი რომანის კითხვისას ასეთი აზრი
გამიჩნდა, მთლიანი სხეულით აკანკალებული ავტორი, უიმე-
დოდ განწირული მწირივით ფეხშიშველი დადის, ყველა ოჯახს
ეცხადება, კარებთან აკაკუნებს და ევედრება: გამოფხიზლდით,
გაიღვიძეთ, ვუშველოთ ისევ და მერამდენედ კატასტროფუ-
ლად განწირულ სამშობლოს, აღვიდგინოთ საამაყო წინაპართა
ზნე–კაცობა, გამბედაობა და პიროვნული პრინციპი, მედგრად
შევიდეთ ნებისმიერ ეროვნულ ომში და თუ საჭირო გახდა, შევე-
წიროთო.

უთუოდ, რომ ასეთები იყვნენ გორგასალის დროინდელი ქარ-
თველები, აღმაშენებლის და თამარისა, თანამედროვენი. ნუ გა-
გიკვირდებათ და ამდაგვარი ზნეხასიათი შემართება და უდრე-
კობა გადაარჩენს ქვეყანას.

ერთი თითქოსდა ზოგადი გარემოებაც მაღელვებს, სხვის ენა-
ზე რომ ამალაპარაკონ და ძალით ჩემი მშობლიური ენა დამავიწ-
ყონ, მიჯობს იმ წამსვე და სამუდამოდ დამამუნჯოს უფალმა.
მართალი იყო ნოე ჟორდანია, თუ ჩემი საქართველო არ შერჩა
პლანეტას უმალ ჩამქრალიყოს დედამიწა ან ფერფლად ქცეული
მენახოსო. ასე და ამრიგად აზროვნებით და განცდებით უნდა
იცხოვროს მსოფლიოს ყველა ერის წარმომადგენლობამ, განსა-
კუთრებით მცირე ერებმა.

ამდაგვარ ჭეშმარიტ და ურთულეს ზნეობას გვთავაზობს რო-
მანი „წამება”, რომელიც შექმნილია თავად სამშობლოს ბედიღ-
ბლით დატანჯული მწერლისაგან. ჯვარცმული ოსტატი მკითხ-
ველს ეუბნება, აწი მაინც მოდი გონსო. მახსენდება, ქრისტემ მის
გვერდით ჯვარცმულ ყაჩაღს, დისმასს მოწყალებით რომ გადა-
ხედა, მისთვის არც კი მიუქცევია ყურადღება, რადგანაც შეუგ-
ნებელ შეკითხვებს აძლევდა ქვეყნიერების მხსნელს. ასეა ყველა
ჭეშმარიტი მწერალი.

ადამის მოდგმის უბოროტესი შედეგი გაუმაძღრობა, დაუნ-
დობლობა და ეშმაკეული წამების წყურვილი დღესაც შეუწყ-
ვეტლივ გრძელდება. გრძნეული, სულსავსე ჭარმაგი მწერალი,
აუწონავი დარდით დამძიმებულ–შეძრწუნებული ღამეც ვერ
ისვენებს, წამებული ქვეყნის, შოსე, შირა–შუკებში გონანთებუ-
ლი უძველესი პატარა ხელის ზარი თან დააქვს და სევდიანად
აწკრიალებს, ვიყოთ ერთად და მივხედოთ სამშობლოსო, მაგრამ
სამწუხაროდ ხელისუფლებას, რომელიც რუსთაველის იუბილის
გადახდაზე უარს ამბობს, ამ ზარის წკრიალი არ ესმის.

დიახ, რევაზ მიშველაძის „წამება”, წიგნი ჰიპოკრატესმიერი ის-
ტორიული მემატიანეა; სულ აკანკალებული წუხილია წამებული
სამშობლოსი, რომელსაც ეკლიანი ბორკილებითაც შემოსალ-
ტულს სისხლი სდის, სისხლი კი უმალ უდედდება და ისევ მეორ-
დება. ამ დღეშია ხელოვანიც დღენიადაგ და, უფალო! შველა
ჯერჯერობით არ არის. მეორდება გამუდმებით დაუნდობელი
ეშმაკეული წამება, ყოველ საუკუნეებში და უწყვეტად წიოკდება
ღმერთივით უდანაშაულო საქართველო! ვსვამ კითხვას, სადაა
უფალი?

ჩემი უმორჩილესი თხოვნა-ვედრებაა, რომ „წამება” წიგნი-რო-
მანი, ითარგმნოს მსოფლიოს მრავალ ხალხთა ენაზე და წაიკით-
ხონ ჩვენი მარად მტანჯველი ერების წარმომადგენლებმაც, ვინ-
ცობაა შეუტოკდეთ ტვინის ნერვი, ან ამ უსაზღვროდ მეტყველი
ნაწარმოების მეოხებით მაინც მიუვიდეთ კეთილი ვარსკვლავის
შუქსხივები.

მოაწია ზემწოლმა ჟამმა, რათა ნაადრევად შევწყვიტო განკით-
ხვისმიერი ლიტერატურული ქმნილების მცირე მიმოხილვა, ჩემი
მოკრძალებული აზრი პირწმიდად მართალ ისტორიულ ძეგლმა,
რომელიც ღრმად მწამს, რომ მარადიულობის მკვიდრი ნაშიერია,
იგი ეხმიანება და ამართლებს ონორე დე ბალზაკის გენიალურ
გამოთქმას: „თავისი დროის ზნეობის გაუმჯობესება – აი, მიზა-
ნი, რომლისკენაც უნდა ისწრაფოდეს ყოველი მწერალი, თუ არ
სურს მხოლოდ „ხალხის” გამრთობი იყოს”.

წიგნი ჯვარცმულ საქართველოზე

                erTmaneTs davWamT...

                 mtrebo, gvacaleT! 

remis, romulis Zegli dgas romSi,

romSi dgas, romSi, ganaRa xonSi!

ori Zma - tyupi mgelma gazarda,

mglurad gazarda, gana nazada.

da daaarses tyupma Zmebma romi

da Seaswavles romaelT omi.

msoflio SesZres, dasces erebi,

gana cxovrobdnen, rogorc berebi.

Sen, saqarTvelov, ra Wiri geca,

vinc ki gazarde, mtarvalad geqca?

vinc ZuZuebze Camogekida,

gaZRa, gasuqda, mtrad mogekida!

ratom isjebi siyvarulisTvis,

ratom gixdeba brZola miwisTvis?

sanam ar Sewyvet stumarTa Tayvans,

manam ver gaTli CvilTaTvis akvans!

yvela stumari gana RvTisaa,

umravlesoba Suris qisaa.

sjobs Seni modgma moisakliso -

Sens Zmas - ingilos javri sWams mtriso.

visi wyevlaa, rom ar ganelda?

sul alyaSi varT, xangrZliv dabnelda.

eSmaki gvmarTavs da „Zma“ gvawamebs...

erTmaneTs davWamT... mtrebo, gvacaleT!

                       leqsi hqvia

leqsi hqvia Sens gulSi rom
samudamod dasdo bina,
waikiTxe, SegaJrJola,
gulisgulSi gagirbina.

gaumarjos imis kalams,
naRd poetad imas vgoneb,
wigns rom gverdiT ar gadasdeb
da bolomde gagiyolebs.

sasiamod rom SeTvreba
Tamada rom Sesvams Rvinos,
RvinosaviT leqsmac Tavis
Zala unda gagrZnobinos!  

yvavilebi

yvavilebis gundi moCans,
es yvavilTa mindoria.
aqeT TeTri SroSanebi,
gegoneba, rom mRerian.
buCqis gverdiT Cacucqula
lurjTvaleba mSveni ia,
buCqi ise efereba,
TiTqos misi momvlelia.
iasamnis didi gundi
Tilismaa silamazis.
yoCivardac blomad moCans,
rom vuyureb, yoCobs, garbis.
yvela erTad natvris baRs hgavs,
silamaziT moqargulsa.
siturfiT da sinarnariT
sagangebod amosulsa.
yvavilebSi Cavefali 
da siyvaruls veziare, 
yvavilebis qveyana mec
sul CoqviT Semoviare...

                  beberi muxis xe

tyeSi beberi muxis xe
dgas da gahyurebs mTebsao,
amdeni weli darajobs
sxvadasxva jiSis xesao.

ramdeni rame unaxavs,
ramdeni foTlis cvenao,
ramdeni TqeSi, grigali,
an susxi, zamTris wyenao.

magram cxovrebam, tialma
mas ver mouspo lxenao,
isev dgas medidurada, 
verafers aklebs zenao.

is Tavis saqmes akeTebs,
darajobs camde mTebsao.
asakmac vera daaklo,
mxne aris, viT mze dResao. 

jixvebic bevri unaxavs,
gadmomavali kldesao,
arCvis da Svelis bRavili,
ros gaurbodnen mgelsao.

bevric tyis brakonieri _
rogor irTobda Tavsao.
surda, yvela tyis mSveneba
gadaerCina masao.

ramden xans unda uyuros? 
Tumca, es misi valia.
veravin veras daaklebs
zamTaria Tu daria.

viTomc sicocxlis zoziniT
modis amdeni xania,
wuTiviT garbis es wlebi,
esec sicocxlis bralia.

tyeSi beberi muxis xe
ar imCnevs Tavis berobas,
xuT saukunes moiTvlis,
albaT, momaval bedobas.

ki, es beberi muxis xe
ukve xuTasis ariso,
zogierT nergs SeSurdeba
did tyeSi ise xalisobs. 

xSirfoTliani totebi
Citebis sabudaria,
es flora da es fauna 
misia, sakuTaria. 

muxa beberi mefea,
samefo aris guria,
amis msgavss sxvagan ver naxavT,
romc moiaroT dunia. 

leqsi momZaxis

miWirda, vidre movidoda Cemamde leqsi,
cxovrebis bevri usiamo fiala Sevsvi,
leqsi yofila kacis xsna da Sveba namdvilad,
muzam cxovreba ufro metad gamiadvila;
is madliani JruanteliT damivlis rogorc,
Tavi mgonia is cqriala, patara gogo...
ra uWirs mere, WaRarebi Tu mibevrdeba,
leqsi momZaxis: eTer, guli ara berdeba!
damaviwydeba tkivilic da yvela dardebic,
ase mgonia, leqsTan erTad mec vibadebi...
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yvelas raime aqvs saxsovari

saqarTvelos ZirZvel miwaze rusebis mier gamoCorknili afsuaTa 
saxelmwifo e. w. afxazeTis respublika ruseTis garda jerjerobiT mx-
olod orma naxevrad civilizebulma saxelmwifom cno. erTi maTgania 
nauru.

am suraTze Tqven xedavT naurus maRali rangis delegaciis stumro-
bas afxazeTSi. stumrebs gverds umSvenebs afxazeTis respublikis war-
momadgeneli qalbatoni.

ras izam, Cemo daia, sanam Tvali SeeCveodes, stumarTa aseTi erovnu-
li mokazmulobac unda aitano. 

          tyemlis yvaviloba

tyemlis totebze daibera,

pawawina kvirtebma,

mere gaskda, gaiSala,

rogorc TeTri fifqebi.

Citi ustvens kenweroze,

aremares afxizlebs,

dagvWikWikebs, gazafxulda,

gvigalobs da gvaRviZebs.

da gaSlili yvavilebi

TiTqos peplis frTebia,

gazafxulda, gilocavTo,

TiTqos gveubnebian!

yvavilebi Semomsxdaran,

TiTqos frTebi peplebis,

moxatulo, gazafxulo,

Sen ki Semogevlebi.

                                     ***      

	 eZRvneba deda mariams, iRumenias, 
	 erkeTis dedaTa monastris 
                    winamZRols.

deda mariam, qalTagan RmerTma

    gamogarCia, siwmindis burjo,
Tqvens locvas, rwmenas veras daaklebs, 
                                                  me mjera urdoc.
Tqven mzis sxivi xarT Cauqrobi, 
                                  momcemi siTbos,
dedav mlocvelo, rwmenis imedo, 
                                      dunia gicnobs.
erkeTis Tavze lamaz monasters, 
                           buded rom  mosCans,
dedebi Sehkar, Tqveni galoba moismis 
                                                                   cidan.
qalTa monastris locva-kurTxeva Cvenc 
                                                      gvesmis mTidan,

Tqven gzas unaTebT, gzaze ayenebT 

                                     acdenils gzidan.

bednieria yvela, mrevli, vinc Tqven 

                                                         daloceT,

vxedav da mesmis, ra sikeTe moaqvs am 

                                        Tqvensa locvebs.

Tqven cxovrebaSi gadaitaneT albaT 

                                                             simware,

sxva gyavdes kargad, am grZnobisTvis 

                                ramdeni ram gadaitane.

Seuvalia cxovrebis grZnoba, rac airCie,

aq uflis Zala Cadobila, Tqven agirCies.

deda mariam, siwmindis burjo, gfaravdeT 

                                                                   RmerTi,

didad gviyvarxarT, Cveni dedobis 

                                  Tqvena xarT fesvi.

dedaTa dao-winamZRolo, medgrad ideqi,

Cvensa did codvebs, Tqveni locviT 

                                        gverdze gvedeqi.

Cvenac daglocavT, idRegrZeleT 

                                          uflis nebiTa,

Cvenc rom  vxedavdeT janmrTelad xarT, 

                                                 viyveT SvebiTa.

bevri gaqvs saqme, locva-kurTxevas ara 

                                                            aqvs bolo,

varT bednieri, Tqveni locva mogvesmis 
                                                                  mxolod.
lamaz monasters, gurias maRliT rom 
                                                   gadmohyurebs,
mjera da mesmis, RmerTi icavs, 

                       locvebs abkurebs.

    patara emigrantis natvra

ucxo qveynis miwaze

me var nergi darguli,

sxva mze memzianeba,

arc wvima mrwyavs qarTuli.

gulSi oqros sityvebi

Rrmad maqvs amoqarguli,

me daviTis modgma var

da fesvi maqvs qarTuli.

dedam miTxra, Turme iq,

sul sxvagvarad mRerian,

gafrenili mercxlebis

dabrunebas elian.

salamuri ikvnesebs,

atirdeba fanduri,

Tuki dagvaviwydeba

mSobliuri qarTuli.

deda enas viswavli

winaprebis saficars,

Cemi qveynis Rirsebas

sxvis miwaze davicav!

ar Sevarcxven samSoblos,

geficebiT, gpirdebiT.

Tumca ucxo miwaze

gamovisxi kvirtebi,

fesvi Cemi iq aris,

vazis cremliT irwyveba,

mama-papis saflavi

rogor damaviwydeba?

suliT, xorciT, gonebiT

sul viqnebi qarTveli,

xSirad damesizmreba

mSobliuri mTa-veli.

Tu odesme samSoblos

camac gamoidara,

RmerTo, Sin dagvabrune,

meti arc ra minda ra.  

        wvima yovelTvis mova

iq, Sors ganaTda caze,
mohquxs Rrublebis grova,
bavSvobis xana Torem -
wvima yovelTvis mova.

JuJuna wvima mSvidad
varcxnis ocnebas, fiqrebs,
me mis wkrialSi viTvli
Cemi leqsebis riTmebs.

naRvlian fiqrebs vatan,
wvimis wveTebis wkapuns
da svel qviSaze vxatav
xsovnad darCenil warsuls.

uwin zamTaric maTbobda,
mxiblavda fifqis cvena,
miyvarda lurji aprili,
Svidferi cisartyela.

axla sxva grZnobas badebs,
CemSi aprili, wvima
netarebas rom mgvrida,
is ca dRes cremlebs Rvrida.

... Sors darCenilan wlebi;
mwvane kordebis miRma.

mari diera 
(marina dieraSvili)

giga doliZe madona javaxiSvili madona javaxiSvili

Tamar tyablaZeiveta pavliaSvili

marTali uTqvamT

marTali uTqvamT, erTi dro

aravis ar SerCebao.

Cven wavalT da Cven sanacvlod

Semdeg Taoba rCebao;

imasac Semdegi Sescvlis,

aravin ar darCebao,

wuTisoflisa borbali

sul ase meordebao;

Caivlis droTa manZili,

ukan ar dabrundebao.

ramdenic ginda usworo,

Tvali ar gadaswvdebao...

ase yofila sawuTro,

midis da ar Tavdebao...

              areuloba...

uceb vigrZeni

simZime CemSi,

dardebs gaudgams

fesvebi CemSi.

sevdac bevria,

tkivilTan erTad,

arc midian 

da arc qrebian...

minda gaTendes 

lamazi dila,

da yvelaferi 

warsuls Cabardes.

o, ra Znelia 

sevdiT cxovreba,

dReebi dian 

da qrebian

da me davdivar

fiqrebiT isev...


